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Allgemeine Hinweise:

Wir empfehlen Ihnen, vor der ersten Verwendung des Produktes, die Gebrauchsanweisung genau
durchzulesen und diese mit der Verpackung aufzubewahren, falls Sie sie zu einem spéteren Zeitpunkt
benétigen.

Wichtige Hinweise:

« Seien Sie sich stets der Aufsichtspflicht gegentber Ihrem Kind bewusst.

« Beachten Sie die Anweisungen sorgfltig, damit wahrend des Spielens keine Probleme auftreten
und das Produkt lange funktioniert.

+ Verwenden sie nur Originalzubehdr, um die Funktionalitat des Produktes zu gewahrleisten.

+ Nur unter der direkten Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

+ Achtung! Das Produkt nicht als Schwimmbhilfe verwenden.

« Baden Sie die Puppe nur in klarem Wasser oder in Wasser mit handelstiblichen Badezusatzen.

+Nach dem Spiel im Wasser soll die Puppe mit sauberem Wasser abgespiilt werden. Dann das
Wasser abtropfen lassen und die Puppe sorgféltig mit einem Handtuch trocknen.

+ Es empfiehlt sich die Puppe nach dem Spielen an einem gut beliifteten Ort trocknen zu lassen.

+ Das Produkt im nassen Zustand nicht in der Nahe von Stromquellen oder Elektrogeraten
ablegen.

+ Die Puppe darf nicht ldngere Zeit direkter Sonne ausgesetzt werden. (max. 1 Stunde)

« Das Produkt ist im Wasser nur funktionsfihig, wenn es entsprechend der
Bedienungsanleitung montiert wurde.

«  Mit dem Produkt darf nicht Ianger als 1 Stunde in Bade-, Chlor- oder Salzwasser gespielt werden,
andernfalls konnen chemische Reaktionen oder Ausbleichungen nicht ausgeschlossen werden.

+  Auf das Produkt durfen keine Pflegeartikel wie Babycreme, -lotion oder -puder aufgetragen
werden.

+ Das Produkt Temperaturen > 48°C nicht (iber einen ldngeren Zeitraum aussetzen.

+ Nach dem Spielen miissen die nassen Haare der Puppe gut getrocknet werden um zu vermeiden,
dass Feuchtigkeit in den Kopf eindringt.

- Bitte den Artikel regelmaBig auf Beschadigungen kontrollieren und gegebenenfalls ersetzen. Den
beschadigten Artikel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Hinweis iiber Batterien/Akkus

«  Furvolle Leistungsfahigkeit und maximale Betriebszeit des Produkts empfehlen wir die Nutzung
von Alkali-Mangan (,Alkaline”) Batterien.

« Setzen Sie nur den empfohlenen Batterietyp ein.

+ Der Batteriewechsel ist von Erwachsenen durchzufiihren.

+ Setzen Sie die Batterien mit korrekter Polung (+ und -) ein.

+ Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder alte und neue Batterien gleichzeitig.

+  Anschlussklemmen durfen nicht kurzgeschlossen werden.

+ Wenn das Spielzeug langere Zeit nicht benutzt wird, sollten die Batterien entfernt werden, um ein
Auslaufen und eine Beschadigung des Produktes zu vermeiden.

«  Verwenden Sie keinesfalls Akkus und herkémmliche Batterien gleichzeitig.

« Versuchen Sie nicht, Batterien wiederaufzuladen.

+ Leere Batterien sind aus dem Spielzeug zu entnehmen und gehéren in die entsprechende
Sondermdll-Sammlung.

« Sollte etwas Feuchtigkeit in das Batteriefach eingedrungen sein, bitte mit einem Tuch trocknen.

+  Akkus mussen fur den Ladevorgang aus dem Spielzeug entfernt werden.

« Das Wiederaufladen von Akkus darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefiihrt werden.

- Batterien nicht ins Feuer werfen , da sie auslaufen oder explodieren kénnen.

- Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach sicher und dicht verschlossen ist, bevor Sie es Ihrem
Kind zum Spielen geben.



Batteriehinweis

Da uns die Sicherheit unserer Kunden ein besonderes Anliegen ist, méchten wir Sie darauf hinweisen,
dass dieser Artikel batteriebetrieben ist.

Bitte den Artikel regelméBig auf Beschadigungen kontrollieren und gegebenenfalls ersetzen. Den
beschadigten Artikel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Stellen Sie immer sicher, dass
die Batterien nicht zugénglich sind und somit verschluckt oder eingeatmet werden kdnnen. Dies kann
unter anderem passieren, wenn das Batteriefach nicht korrekt verschraubt wurde oder defekt ist. Bitte
den Batteriedeckel immer sorgfaltig festschrauben. Batterien, kdnnen schwere innere Verletzungen
verursachen. In diesem Fall ist eine sofortige &rztliche Behandlung erforderlich!

Batterien immer von Kindern fernhalten.

ACHTUNG! Entsorgen Sie leere Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern
fern. Wenn Sie den Verdacht haben, dass die Batterien verschluckt oder auf anderem Wege in den Kérper
gelangt sind, suchen Sie unverziiglich medizinische Hilfe auf.

Vorbereitung

Ein Erwachsener muss die Batterien folgendermafen einlegen: (Fig. 1)

1. Mit einem Schraubenzieher den Deckel des Batteriefaches entfernen.

. 3 X 1.5V AAA (LR03) Batterien einlegen. Achten Sie dabei auf die korrekte Ausrichtung der Pole.
. Verschrauben Sie den Deckel des Batteriefaches wieder sorgfiltig. (Fig. 1)

. | Batteriedeckel fest / dicht verschrauben!

ENETN]

Funktion

Bevor Du deine Puppe mit ins Wasser nimmst, binde ihre Haare zu einem Zopf.

Bewege den Kopf der Puppe zur Seite.

Lege die Puppe mit dem Bauch voraus vorsichtig ins Wasser.

Zuerst die Flosse an den unteren Teil des Meerjungfrauenkorpers anbringen. Dafiir den Pin korrekt in die
untere Halterung einfiihren und kréftig eindriicken, bis es horbar einrastet. Fig. 2

Nach dem Einlegen der Batterien fangt der untere Teil vom Meerjungfrauenkérper sofort an zu leuchten.
Fig. 3

Die RGB* - LED wechselt pulsierend die Farbe und stoppt nach ca. 24 Sekunden.

Solange die Puppe von Hand bewegt wird, leuchtet die LED.

Durch erneutes Bewegen der Puppe startet der Farbwechsel von vorne.

Das Produkt kann mit ins Wasser genommen werden.

Unbedingt beachten!,Wichtige Hinweise” und ,Hinweis tiber Batterien/Akkus”

Die Haare konnen mit einer handelstiblichen Haarbdrste geburstet und gestylt werden. Nach dem Stylen
sollte das Haar von den Haarspitzen von unten nach oben vorsichtig gebiirstet werden. Dies verhindert
Verknotungen und vermeidet ein Verfilzen der Haare.

Video-Anregungen fiir Frisuren und Styling finden Sie tiberall online.

Nasse Haare zum Trocknen mit einem Handtuch umwickeln, abtupfen und anschlieBend an der Luft
trocknen lassen.

*RGB - Rot Griin Blau

Reinigung
Das Produkt kann mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch gereinigt werden. Bitte stellen Sie sicher, dass
die Elektronik nicht nass wird und keine Feuchtigkeit in das Batteriefach gelangt.

Entsorgung nach WEEE (Richtlinie iiber Elektro - und Elektronik -Altgerite):

Alle Produkte, die mit dem Symbol,durchgestrichene Miilltonne” gekennzeichnet sind, durfen

nicht zum Hausmiill gegeben werden. Sie miissen getrennt gesammelt werden. Die Kommunen
haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgerdte aus privaten Haushalten kostenfrei
entgegengenommen werden. Bei unsachgemafer Entsorgung kdnnen geféhrliche Stoffe aus Elektro-
und Elektronikgeraten in die Umwelt gelangen.



General information:
We recommend carefully reading the user instructions before using the product for the first time and
storing the instructions with the packaging in case you need them at a later point in time.

Please note:

Always remember that it is your duty to supervise your child’s activities.

Carefully observe the instructions to ensure that no problem occurs during play and the
product works for a long time.

Only use original accessories in order to guarantee the functionality of the product.

Only use under direct adult supervision.

Warning! Do not use the product as a floatation device.

Bathe the doll exclusively in clear water or in water with standard commercial bath essences.
After playing in water, the doll must be rinsed with clean water. Then drain the water and
carefully dry the doll with a towel.

After play, it is recommended to let the doll dry in a well-ventilated place.

Do not leave the product near sources of electricity or electrical devices when it is wet.

The doll must not be exposed to direct sunlight for an extended period of time

(max. 1 hour).

The product is only functional in water if it was assembled in accordance with the operating
instructions.

The product may not be played with in bath, chlorine or salt water for more than one hour, as
otherwise chemical reactions or bleaching may occur.

No personal care products such as baby cream, lotion or powder may be applied to the
product.

Do not subject the product to temperatures > 48°C for an extended period of time.

After play, the wet hair of the doll must be dried thoroughly in order to prevent moisture
from entering the head.

Please check the item regularly for damage and replace if necessary. Keep damaged item out of
reach of children.

All about batteries/rechargeable batteries

Use alkaline batteries for best performance and longer life.

Use only the battery type recommended for the unit.

Batteries must only be replaced by an adult.

Insert batteries with the correct polarity (+ and -).

Do not mix different types of batteries or old and new batteries.

The supply terminals are not to be short-circuited.

Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.

Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.

Remove batteries during long periods of non-use to prevent them from leaking and damaging the
product.

If moisture gets into the battery compartment, dry with a cloth.

Exhausted batteries are to be removed from the toy and taken to a special waste collection point.
Do not throw batteries into a fire as they may explode or leak.

Always make sure that the battery compartment is securely and tightly closed before giving the
product to your child to play with.

Battery information

As the safety of our customers is very important to us, we would like to point out that this item is battery
operated.

Please check the item regularly for damage and replace if necessary. Keep damaged item out of reach of
children. Always ensure that the batteries are not accessible and cannot be swallowed or inhaled. This
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can occur if the battery compartment is defective or not correctly screwed shut. Please always screw
the battery compartment cover shut carefully. Batteries can cause serious internal injuries. In this case,
immediate medical attention is required!

Always keep batteries away from children.

WARNING! Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If
you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention.

Preparation

Insertion of batteries should be done by an adult as follows: (Fig. 1)

1. Use a screwdriver to open the battery compartment.

2. Insert the 3 X 1.5V AAA (LR03) batteries. Please check if the polarity is correct.

3. Screw the cover of the battery compartment back on again. (Fig. 1)

4.!Ensure that the battery compartment cover is screwed on tightly / is leak-tight!

Function

Before placing the doll in the water, plait her hair. Move the doll’s head to the side.

Carefully place the doll in the water stomach first.

First, attach the fin to the lower part of the mermaid’s body. To do so, ensure that the pin is inserted
correctly into the lower fitting and press it in firmly until it clicks. (Fig. 2)

Once the batteries have been inserted, the lower part of the mermaid’s body will immediately light up.
(Fig. 3)

The RBG* LED will flash and change colour for approx. 24 seconds and then stop.

It will stay lit for as long as you move the doll in your hand.

Move the doll again to restart the colour changing effects.

This product is suitable for use in water.

Read the sections “Please note” and “All about batteries / rechargeable batteries” carefully!

The doll’s hair can be brushed and styled using any commercially available hairbrush. To restyle the hair,
brush the hair gently, starting at the tips and gradually moving upwards towards the roots. This prevents
the hair from tangling and matting.

Look online for videos to inspire you with hair styling tips and ideas.

To dry the wet hair, wrap it in a towel and pat dry before leaving it to air dry.

*RGB - Red Green Blue

Cleaning
The product can be cleaned with a damp (not wet) cloth. Please ensure that no moisture enters the
electronics or battery compartment.

Disposal according to WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

All products marked with a crossed out wheeled bin cannot be disposed of in unsorted municipal waste.
Their collection must be done separately. Return and collection systems in Europe should be organized
by collection and recycling organizations. WEEE-products can be disposed of free of charge at the
appropriate collection points. The reason for this is to protect the environment and human health due to
the potential effects of the presence of hazardous substances in electrical and electronic equipment.

Informations générales :
Avant toute utilisation du produit, nous vous recommandons de lire attentivement la notice et de la
conserver, ainsi que I'emballage, au cas ol vous en auriez besoin ultérieurement.

Notes importantes:
« Vous étes seul responsable de la sécurité de votre enfant et avez le devoir de le surveiller.
« Veuillez vous conformer strictement aux instructions de sorte qu‘aucun probléme ne puisse
survenir pendant le jeu et assurer ainsi une longue durée de vie au produit.
« Nutilisez que des accessoires originaux afin de garantir le bon fonctionnement du produit.
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- Anutiliser que sous la surveillance d'un adulte.

« Attention ! Ne pas utiliser ce produit comme une aide a la flottabilité.

« Ne baignezla poupée que dans de I'eau claire ou dans de l'eau avec des additifs de bain
d’usage courant.

« Aprés avoir joué dans l'eau, la poupée doit étre rincée avec de I'eau propre. Bien égoutter la
poupée et la sécher soigneusement avec une serviette.

« Aprés avoir joué, il est recommandé de laisser sécher la poupée dans un endroit bien aéré.

« Ne jamais placer le produit mouillé a proximité d’une source électrique ou d'appareils
électriques.

« Lapoupée ne doit pas étre directement exposée au soleil trop longtemps (1 heure maxi.).

« Ce produit ne fonctionne dans l'eau que si le montage a été effectué conformément au
mode d’emploi.

« Ne pas jouer plus d'1 heure avec la poupée dans I'eau du bain, dans de I'eau chlorée ou salée sans
quoi des réactions chimiques ou des décolorations peuvent survenir.

«  Nappliquez aucun produit de soin tels que de la créme pour bébé, de la lotion ou de la
poudre sur la poupée.

«  Ce produit ne doit pas étre exposé longtemps a des températures > 48 °C.

« Il faut impérativement sécher soigneusement les cheveux de la poupée a la fin du jeu pour éviter
tout risque d'intrusion d’humidité a l'intérieur de la téte.

«  Veuillez vérifier régulierement le bon état du produit et le remplacer le cas échéant. Conserver le
produit endommagé hors de portée des enfants.

A propos des piles / batteries rechargeables

Utiliser des piles alcalines pour une meilleure performance et une durée de vie plus longue.

- Utiliser uniquement le type de piles recommandé pour le produit.

« Les piles doivent étre remplacées uniquement par un adulte.

« Insérer les piles selon la polarité correcte (+ et -).

« Ne pas mélanger différentes sortes de piles ou des anciennes piles avec des neuves.

« Ne pas court-circuiter les piles.

« Quand le jouet n'est pas utilisé pendant longtemps, nous recommandons d'enlever les piles pour
éviter qu'elles coulent et qu'elles abiment le produit.

« Ne pas mélanger les piles rechargeables et les piles non rechargeables.

« Ne pas des recharger des piles non rechargeables.

«  Les piles usées doivent étre retirées du jouet et déposées dans un point de collecte prévu a cet
effet.

« Conservez les piles loin d'une source de chaleur car elles pourraient fondre ou exploser.

« Side l'eau rentre dans le compartiment a piles, le sécher avec un tissu sec.

« Les piles rechargeables doivent étre retirées du jouet avant d'étre rechargées.

« Les piles rechargeables doivent étre rechargées uniquement sous la surveillance d’'un adulte.

« Assurez-vous que le compartiment a piles soit bien fermé avant de donner le produit a votre enfant
pour qu'il joue avec.

Note relative aux piles

La sécurité de nos clients nous tenant particuliérement a coeur, veuillez noter que cet article fonctionne
avec des piles.

Veuillez vérifier réguliérement le bon état du produit et le remplacer le cas échéant. Conserver le
produit endommagé hors de portée des enfants. Veuillez vérifier que les piles ne sont pas accessibles

et qu'elles ne peuvent donc pas étre ingurgitées ou inhalées. Cela peut notamment survenir lorsque le
compartiment des piles est incorrectement vissé ou défectueux. Veuillez toujours visser soigneusement
le couvercle du compartiment des piles. Les piles peuvent provoquer de graves lésions internes. Si cela
venait a se produire, veuillezimmédiatement consulter un médecin !

Toujours tenir les piles hors de portée des enfants.

ATTENTION! Les piles usagées doivent étre mises au rebut immédiatement. Gardez les piles neuves

et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été ingérées ou qu'elles sont
parvenues a l'intérieur du corps de quelque maniere que ce soit, consultezimmédiatement un médecin.



Installation

Les piles doivent étre installées uniquement par un adulte comme ce qui suit: (Fig. 1)
1. Utilisez un tournevis pour ouvrir le compartiment des piles.

2. Insérer 3 X 1.5V AAA (LRO3) piles. Vérifiez si la polarité est bien respectée.

3. Revissez le couvercle du compartiment a piles. (Fig. 1)

4.1 Fermer le boitier des piles correctement et de fagon étanche!

Fonction

Avant de mettre ta poupée dans |'eau, fais-lui une queue de cheval. Tourne-lui la téte sur le coté. Mets
doucement le ventre de ta poupée dans l'eau.

Fixer tout d'abord la nageoire sur le bas du corps de la siréne. Positionner pour cela I'accroche contre le
support inférieure correspondant, puis appuyer dessus fortement jusqu‘a ce qu’un clic se fasse entendre.
(Fig. 2)

Dés que les piles sont en place, la partie inférieure du corps de la siréne s'allume. (Fig. 3)

La lampe LED RGB* clignote de différentes couleurs et séteint aprés 24 secondes environ.

La lampe LED reste allumée tant que la poupée est en mouvement.

Chaque nouveau mouvement redémarre le changement de couleurs depuis le début.

Ce produit peut étre utilisé dans l'eau.

Alire attentivement ! « Informations importantes » et « instructions concernant les piles (traditionnelles
/ rechargeables) ».

Les cheveux peuvent étre coiffés et stylisés avec une brosse a cheveux d'usage courant. Aprés lui avoir
fait une coiffure particuliere, les cheveux doivent étre soigneusement brossés de la pointe a la racine (de
bas en haut). Cela permet d‘éviter la formation de nceuds et leur effilochage.

De nombreuses vidéos de coiffures et de stylisations sont disponibles en ligne.

Pour lui sécher les cheveux, le mieux est de les enrouler dans une serviette puis de les y presser pour en
retirer I'humidité de haut en bas, avant de les laisser sécher a l'air libre.

*RGB - Red, Green, Blue (rouge, vert, bleu)

Lavage
L'poupée peut étre lavé avec un tissu humide (pas mouillé). Veille a ne pas laisser entrer de saleté dans le
logement des piles et de I'électronique.

Elimination selon la WEEE (directive sur les appareils électriques et électroniques usagés)
Tous les produits portant un pictogramme représentant une poubelle barrée ne doivent pas étre
éliminés avec les ordures ménageéres. Ils doivent étre triés. Les organisations de recyclage ont mis en
places des points de collecte adaptés pour 'élimination gratuite des appareils domestiques usagés.
En cas d’élimination inappropriée, des substances nocives provenant des appareils électriques et
électroniques peuvent se disperser dans l'environnement.

Algemene informatie:
Wij adviseren u om deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik van het product zorgvuldig door te
lezen en samen met de verpakking te bewaren voor het geval dat u deze later weer nodig heeft.

Belangrijke opmerkingen:
«  Wees u altijd bewust van de verplichting om toezicht te houden op uw kind.
« Volg de instructies zorgvuldig op om problemen tijdens het spelen te voorkomen en zodat het
product lang meegaat.
«  Gebruik alleen originele accessoires om de functionaliteit van het product te garanderen.
« Alleen te gebruiken onder direct toezicht van een volwassene.
« Let op! Gebruik het product niet als zwemhulpmiddel.
« Baad de pop alleen in helder water of in water met normale badproducten.
« Na het spelen in het water moet de pop met schoon water worden afgespoeld.
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Laat vervolgens het water eraf druipen en droog de pop voorzichtig met een handdoek af.
« Hetis aan te raden om de pop na het spelen op een goed geventileerde
plaats te laten drogen.
« Plaats het product niet in natte toestand in de buurt van stroombronnen of
elektrische apparaten.
« De pop mag niet gedurende lange tijd aan direct zonlicht worden blootgesteld (max. 1 uur).
« Het product kan alleen in water worden gebruikt als het volgens de gebruiksaanwijzing
is gemonteerd.
« Het product mag niet langer dan 1 uur in badwater, chloorhoudend of zout water worden
gebruikt, anders kunnen chemische reacties of bleken niet worden uitgesloten.
« Breng geen verzorgingsproducten zoals babycréme, -lotion of -poeder aan op het product.
« Stel het product niet langdurig bloot aan temperaturen van meer dan 48 °C.
« Na het spelen moet het natte haar van de pop goed gedroogd worden om te voorkomen
dat er vocht in het hoofd dringt.
« Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen en vervang het eventueel. Bewaar het
beschadigde artikel buiten bereik van kinderen.

Alles over batterijen/oplaadbare batterijen

«  Gebruik alkalinebatterijen voor betere en langere prestaties.

«  Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.

« Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.

« Letop de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+ en -).

«  Gebruik geen verschillende soorten, of nieuwe en oude, batterijen samen.

« Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide polen.

«  Verwijder de batterijen als het speelgoed langere tijd niet wordt gebruikt om lekkage en schade
aan het product te voorkomen.

«  Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.

« Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.

« Verwijder lege batterijen uit het speelgoed en breng ze naar een inzamelpunt voor klein chemisch
afval.

« Houd batterijen uit de buurt van vuur; ze kunnen lekken of exploderen.

« Indien er water in het batterijvak komt, droog het dan met een handdoek.

« Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze worden opgeladen.

« Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

«  Zorgt u ervoor dat het batterijvakje goed dicht en afgesloten is voér dat u het uw kind geeft om
ermee te spelen.

Informatie over de batterij

De veiligheid van onze klanten is erg belangrijk voor ons. Daarom wijzen wij erop dat dit artikel op
batterijen werkt.

Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen en vervang het eventueel. Bewaar het beschadigde
artikel buiten bereik van kinderen. Zorg er altijd voor dat de batterijen goed zijn opgeborgen en niet
kunnen worden ingeslikt. Dit zou kunnen gebeuren als het batterijvakje niet correct is afgesloten of
defect is. Het klepje van het batterijvakje altijd zorgvuldig dichtdraaien. Batterijen kunnen ernstig
inwendig letsel veroorzaken. In dat geval direct een arts raadplegen!

Houd batterijen altijd uit de buurt van kinderen.

WAARSCHUWING ! Verwijder lege batterijen direct. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt
van kinderen. Indien u vermoedt dat de batterijen zijn ingeslikt of op een andere manier in het lichaam
terecht zijn gekomen, raadpleeg dan direct een arts.

Voorbereiden

De batterijen dienen door een volwassene te worden geplaatst. Ga als volgt te werk: (Fig. 1)
1. Draai met een schroevendraaier de schroef los om de deksel van het batterijvak te openen.
2. Plaats 3 X 1.5V AAA (LR03) batterijen. Zorg ervoor dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen.
3. Doe de deksel van het batterijvak er weer op en draai de schroef vast. (Fig. 1)

4.! Batterijdeksel goed/stevig dicht draaien!



Functie

Doe de haar van je pop op een staart voor je haar mee in het water neemt. Draai het hoofd van je pop
opzij. Leg je pop voorzichtig op haar buik in het water.

Bevestig eerst de vin aan het onderste gedeelte van het poppenlichaam. Plaats hiervoor de pen op de
juiste manier in de houder en druk stevig aan totdat deze hoorbaar vastklikt. (Fig. 2)

Na het plaatsen van de batterijen gaat het onderste gedeelte van de zeemeermin meteen branden.
(Fig. 3)

Het RGB*-LED-lampje knippert wisselend van kleur en stopt na ca. 24 seconden.

Zolang de pop met de hand wordt bewogen, brandt het LED-lampje.

Als de pop weer wordt bewogen, start de kleurverandering opnieuw.

Het product mag worden meegenomen in het water.

Lees dit voor gebruik! “Belangrijke opmerkingen”en “Alles over batterijen/oplaadbare batterijen”

Het haar kan worden geborsteld en gestyled met een normaal verkrijgbare haarborstel. Na het stylen
moet het haar voorzichtig van de haarpunten, dus van onder naar boven worden geborsteld. Dit
voorkomt klitten en viltvorming in het haar.

Videosuggesties voor kapsels en stylings zijn overal online te vinden.

Wikkel het natte haar in een handdoek, dep het zoveel mogelijk droog en laat het daarna aan de lucht
drogen.

*RGB - Rood Groen Blauw

Reiniging
De pop kunnen worden gereinigd met een vochtig (niet nat) doekje. Let erop dat er geen vocht in de
elektronica of in het batterijvakje dringt.

Weggooien volgens WEEE (Richtlijnen met betrekking tot oude elektrische en elektronische
toestellen)

Alle producten die het teken van een doorgestreepte vuilnisbak hebben, mogen niet meer worden
meegegeven met ongesorteerd huisvuil. Het moet gescheiden worden ingezameld. De recycling
organisaties hebben hiervoor verzamelplaatsen ingericht waar oude toestellen uit private huishoudens
gratis worden aangenomen.

Als men deze toestellen niet op de juiste manier weggooit, kunnen gevaarlijke stoffen uit elektrische en
elektronische toestellen in het milieu terechtkomen.

Avvertenze generali:
Prima di iniziare a utilizzare il prodotto si consiglia di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di
conservarle insieme all'imballaggio per uneventuale necessita futura.

Note importanti:

- Sia consapevole, in qualita di persona adulta, dell'obbligo di sorveglianza nei confronti del
Suo bambino.

- Seguire attentamente le istruzioni per evitare problemi durante il gioco e garantire che il
prodotto funzioni a lungo.

« Utilizzare soltanto accessori originali per garantire la funzionalita del prodotto.

« Usare solo sotto la diretta supervisione di persone adulte.

« Attenzione! Non utilizzare il prodotto come salvagente.

« Perfareil bagno alla bambola, utilizzare soltanto acqua pulita 0 acqua con I'aggiunta di un comune
bagnoschiuma.

« Quandossi finisce di giocare, risciacquare la bambola con acqua pulita. Lasciare sgocciolare la
bambola e asciugarla per bene con un asciugamano.

« Siconsiglia di lasciare asciugare la bambola in un luogo ben areato.

« Non lasciare il prodotto bagnato vicino a fonti di elettricita o apparecchi elettronici.
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« Non esporre la bambola alla luce diretta del sole per troppo tempo (max. 1 ora).

« Il prodotto funzionera nell’acqua soltanto se & stato montato seguendo le istruzioni.

« Non giocare con il prodotto nell'acqua del bagnetto, clorata o salata per pit di 1 ora per
evitare reazioni chimiche o scoloriture.

« Non applicare alla bambola prodotti per la cura del corpo, quali creme, lozioni o polveri per
bambini.

«  Non esporre il prodotto a temperature superiori a 48°C per troppo tempo.

« Quando i finisce di giocare, asciugare bene i capelli della bambola, per evitare che I'umidita le
penetri nella testa.

- Controllare periodicamente che il prodotto sia integro ed eventualmente sostituirlo. Tenere il
prodotto danneggiato lontano dalla portata dei bambini.

Batterie/batterie ricaricabili

« Utilizzare batterie alcaline per garantire la migliore performance e un ciclo di vita piti lungo.

« Utilizzare esclusivamente le batterie raccomandate per l'unita.

« Le batterie devono essere sostituite solo da adulti.

« Inserire le batterie con la polarita corretta (+ e -).

«Non utilizzare insieme batterie nuove e batterie usate.

- Non cortocircuitare le batterie.

« Qualora il giocattolo non venga utilizzato per lungo tempo, rimuovere le batterie per evitare
perdite di liquido e il danneggiamento del prodotto.

« Non utilizzare insieme batterie ricaricabili e non ricaricabili.

« Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.

« Le batterie esauste devono essere rimosse dal gioco e inviate a uno specifico punto di raccolta per
rifiuti speciali.

« Tenere le batterie lontano dal fuoco altrimenti potrebbero avere delle perdite o esplodere

« Sepenetra acqua nel vano batterie, asciugarlo con un panno.

«  Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal gioco prima della carica.

« Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto.

« Assicurarsi che quest’ultimo sia chiuso bene e in modo sicuro prima di permettere ai bambini di
giocarci.

Avvertenza sulla batteria

Poiché la sicurezza dei nostri clienti ci sta particolarmente a cuore, facciamo presente che questo
prodotto & alimentato a batteria.

Controllare periodicamente che il prodotto sia integro ed eventualmente sostituirlo. Tenere il prodotto
danneggiato lontano dalla portata dei bambini. Assicurarsi sempre che le batterie non siano accessibili,
per evitare che possano essere ingerite o inalate. Cio pud accadere ad esempio se il vano batteria non
& avvitato correttamente o é difettoso. Avvitare sempre con cura il coperchio della batteria. Le batterie
possono causare gravi lesioni interne. In tal caso consultare subito un medico!

Tenere sempre le batterie lontano dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE ! Smaltire le batterie scariche immediatamente. Tenere le batterie nuove ed usate lontano
dalla portata dei bambini. Se si ha il sospetto che le batterie siano state ingerite o siano state inserite in
altra maniera all'interno del corpo, consultare immediatamente un medico.

Preparazione

Linstallazione delle batterie deve essere effettuato da un adulto come segue: (Fig. 1)
1. Usando un cacciavite aprire il comparto batterie.

2. Inserire le 3 X 1.5V AAA (LR03) batterie con la polarita corretta (+ e -).

3. Riavvitare il comparto batterie. (Fig. 1)

4.1 Avvitare bene il coperchio del vano batterie!

Funzioni
Prima di portare la bambola in acqua, raccogli i suoi capelli in una treccia.
Inclina la testa della bambola da un lato, poi mettila in acqua con la pancia in avanti facendo molta
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attenzione.

Non appena i sensori che ha nella pancia entrano in contatto con

Per prima cosa, attaccare le pinne alla parte inferiore del corpo della sirenetta. A tal fine, inserire il perno
nel supporto inferiore e premere con forza, fino a sentire lo scatto che ne segnala il corretto inserimento.
(Fig. 2)

Dopo aver inserito le batterie, la parte inferiore del corpo della sirenetta si illuminera subito. (Fig. 3)

La luce del LED RVB* pulsa, cambia colore e si spegne dopo circa 24 secondi.

Il LED resta acceso fintanto che la bambola viene mossa.

Muovendola di nuovo, la sequenza dei colori ricomincia dall'inizio.

Il prodotto puo essere portato in acqua.

Fare assolutamente attenzione! “Informazioni importati” e “Avvertenza sulle batterie/batterie ricaricabili”
| capelli si possono pettinare e acconciare con una spazzola normale. Una volta terminata I'acconciatura,
pettinare i capelli con cura partendo dalle punte in basso e andando verso l'alto. Si impedisce cosi che i
capelli si arruffino e che si formino dei nodi.

Online si trovano tantissimi video con consigli sulle acconciature.

| capelli bagnati vanno avvolti in un asciugamano, con cui vanno poi strofinati, prima di lasciarli
asciugare all’aria aperta.

*RVB: Rosso Verde Blu

Pulizia
Questo bambola di puo essere pulito con un panno umido (non bagnato). Accertarsi che i dispositivi
elettronici non si bagnino e che non penetri umidita nel vano portabatterie.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ai sensi dell'art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE,
2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso disostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei ri uti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla ne della
propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri riuti. L'utente dovra, pertanto, conferire
I'apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a ne vita agli idonei centri di raccolta
di-erenziata dei riuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento
dellacquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata raccolta
di—erenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili e-etti negativi sull'ambiente e
sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui @ composta I'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo
del prodotto da parte dell’'utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n.
152/2006 (parte 4 art.255)

Advertencia general:
Le recomendamos que lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto por
primera vez y que las guarde junto con el embalaje por si pudiera necesitarlas en un futuro.

Notas importantes:

« Recuerde que tiene la obligacion de vigilar en todo momento a su hijo.

«  Observe las indicaciones minuciosamente para que no surja ningtin problema mientras se juega y
el producto funcione durante mucho tiempo.

«  Utilice tinicamente accesorios originales para garantizar el funcionamiento del producto.

« Utilizar solo bajo la supervision directa de un adulto.

« jAtencion! No utilizar el producto como flotador.

« Bane al mufieco Unicamente en agua clara sola 0 acompanada de productos de bafno
convencionales.

« Después de jugar en el agua, el mufieco debe enjuagarse con agua limpia.



A continuacion, dejar escurrir el agua y secar cuidadosamente el mufeco con una toalla.
« Serecomienda dejar secar el muieco en un lugar bien ventilado después de jugar con él.
« No colocar el producto cerca de fuentes de electricidad o aparatos eléctricos
mientras esté mojado.
« Elmuneco no debe exponerse durante largo tiempo a la radiacion solar directa
(méx. 1 hora).
« El producto solo podra funcionar en el agua si se ha montado conforme a las
instrucciones de uso.
« Nojugar con el producto durante mas de 1 hora en agua de bafio, clorada o salada,
ya que de lo contrario no podrian descartarse reacciones quimicas o decoloraciones.
« No aplicar sobre el mufieco productos de cuidado tales como crema,
locién o polvos para bebés.
- No exponer el producto a temperaturas superiores a 48°C / 104°F durante un periodo
de tiempo prolongado.
« Después de jugar con el murieco, secar bien su cabello mojado para evitar
que penetre humedad en la cabeza.
« Compruebe regularmente si el articulo presenta dafos y sustittyalo si es necesario. Mantenga el
articulo danado fuera del alcance de los nifos.

Sobre las pilas/pilas recargables

« Utilice pilas alcalinas para un mejor rendimiento y una vida mas larga.

« Utilice sélo el tipo de pilas recomendado para la unidad.

« Las pilas deben ser cambiarlas por un adulto.

« Coloque las pilas con la polaridad correcta (+y -).

« No mezcle pilas nuevas y usadas.

« No haga corto circuito en las pilas.

« Siel juguete no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo, las pilas deberan retirarse para
evitar cualquier escape de liquido que pueda danar el producto.

« No mezcle pilas recargables y no recargables.

« No recargue las pilas no recargables.

« Las pilas descargadas deben retirarse del juguete y ser llevadas a un punto de reciclaje habilitado.

« Mantenga las pilas alejadas del fuego o fuente de calor para evitar su explosion.

- Sientraagua en el compartimento de las pilas, séquelo con un trapo.

« Las pilas recargables han de ser extraidas del juguete antes de ser recargadas.

« Las pilas recargables han de ser cargadas solo bajo la supervisiéon de un adulto.

« Asegurarse que el compartimiento de baterias esté cerrado y asegurado antes de dar el producto a
un nifo para que juegue con el.

Observaciones sobre las pilas

La seguridad de nuestros clientes es algo muy importante para nosotros. Por ese motivo, le indicamos
que este articulo funciona con pilas.

Compruebe regularmente si el articulo presenta dafos y sustittyalo si es necesario. Mantenga el articulo
danado fuera del alcance de los nifios. Asegtrese siempre de que las pilas no sean accesibles y que, de
esa forma, no puedan ser tragadas ni aspiradas. Esto podria suceder, por ejemplo, si el compartimento
de las pilas no se ha atornillado correctamente o tiene algtin defecto. Atornille siempre firme y
cuidadosamente la tapa de las pilas. Las pilas pueden causar graves lesiones internas. En ese caso,
busque asistencia médica de inmediato.

Mantenga las pilas siempre alejadas de los nifios.

iADVERTENCIA! Deshagase en seguida de las baterias gastadas. Mantenga baterias gastadas y nuevas
fuera del alcance de los nifios. Si sospecha que las baterias han sido tragadas o insertadas de alguna otra
manera en el cuerpo, busque ayuda médica inmediatamente.

Puesta en funcionamiento

Las pilas deben ser sustituidas por un adulto, del siguiente modo: (Fig. 1)

1.Utilice un destornillador para abrir el compartimento de las pilas.

2.Introduzca las 3 X 1.5V AAA (LR03) pilas. Por favor, asegtrese de que la polaridad es correcta.
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3.Coloque de nuevo la tapa del compartimento de las pilas con la ayuda del destornillador. (Fig.1)
4.1Atornillar firmemente la tapa del compartimento de las pilas!

Funcionamiento

Antes de meterte en el agua con tu mufieca, recégele el pelo en una coleta.

Mueve su cabeza hacia un lado.

Coloca cuidadosamente la murieca sobre el agua con la tripita hacia abajo.

Monta en primer lugar las aletas en la parte inferior del cuerpo de la sirena. Para ello, introduce el
pasador correctamente en el alojamiento inferior y empujalo con fuerza hasta que lo oigas encajar.
(Fig. 2)

Tras poner las pilas, la parte inferior del cuerpo de la sirena se pone a lucir de inmediato. (Fig. 3)

El piloto RGB* cambia ritmicamente de color y se detiene tras unos 24 segundos.

El piloto se mantendra encendido mientras muevas la mufieca con la mano.

Sila vuelves a mover, la muiieca comenzard a cambiar de color de nuevo.

El producto puede utilizarse en el agua.

Tener en cuenta sobre todo las “Indicaciones importantes”y las “Observaciones acerca de las pilas
convencionales y recargables”.

El cabello puede peinarse y cepillarse con un cepillo convencional. Tras el peinado, se aconseja cepillar el
cabello con cuidado de abajo arriba desde las puntas. Eso evita que el pelo se enrede o se anude.

En internet hallaras una serie de videos con sugerencias de peinados.

Para secar el cabello mojado, envuélvelo con una toalla, presidénalo suavemente y deja que se seque al
aire.

*RGB: siglas de Red, Green, Blue (rojo, verde y azul)

Limpieza
Los munecas se pueden limpiar con un trapo hiimedo (no mojado). Por favor asegtirese de que no entre
ninguna humedad al compartimento de electrénica o al de las baterias.

Eliminacion de residuos segtin la RAEE (Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos)

El simbolo de un cubo de basura tachado en los productos indica que estos productos no se pueden
desechar junto con los residuos domésticos. Se deben recolectar por separado. Las organizaciones

de reciclaje han establecido para ello puntos de recogida en los que se pueden depositar de manera
gratuita estos aparatos procedentes de cada hogar. En caso de eliminacion indebida, podrian verterse
sustancias peligrosas procedentes de los aparatos eléctricos y electronicos.

Informagées gerais:
Recomendamos ler as instrugdes de utilizagdo atentamente antes de utilizar o produto pela primeira vez
e guardar estas juntamente com a embalagem, no caso de serem necessarias mais tarde.

Notas importantes:

« Esteja sempre ciente do dever de supervisionar o seu filho.

« Respeite atentamente as instru¢des para evitar que ocorram problemas durante a
brincadeira e para o produto funcionar durante muito tempo.

« Utilize apenas acessorios originais para garantir a funcionalidade do produto.

« Utilizar apenas sob a supervisao direta de um adulto.

« Atencao! Nunca utilizar o produto para ajudar a flutuar.

« Débanho a boneca apenas em dgua limpa ou em dgua com produtos de banho
convencionais.

« Depois de brincar na 4gua, a boneca deve ser passada por agua limpa. De seguida,
deixar a dgua escorrer e secar a boneca cuidadosamente com uma toalha.

« Depois de brincar é recomendado deixar a boneca secar num lugar bem ventilado.
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« Nao pousar o produto molhado na proximidade de fontes de energia ou aparelhos elétricos.
« Aboneca nao pode ser exposta a luz solar direta por um longo periodo de tempo
(max. 1 hora).
« produto funciona na dgua apenas se tiver sido montado de acordo com o manual
de instrugdes.
« Nao é permitido brincar com o produto por mais de 1 hora na 4gua do banho,
4gua com cloro ou 4gua salgada, caso contrario nao é possivel excluir a possibilidade de reagoes
quimicas ou descoloragao.
« Nao é permitido aplicar produtos de cuidado pessoal na boneca, como creme,
logao ou po para bebé.
«Nao expor o produto a temperaturas > 48°C por um longo periodo de tempo.
« Depois de brincar é necessario secar bem o cabelo molhado da boneca para evitar
que a humidade penetre na cabeca.
«  Verificar o artigo regularmente quanto a danos e substituir, se necessério. Manter o artigo
danificado fora do alcance das criangas.

Avisos sobre pilhas:

« Usar sempre pilhas alcalinas.

« Usar apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes as recomendadas.

« As pilhas devem ser substituidas sob supervisao de um adulto.

« Colocar as pilhas de acordo com as polaridades (+/-).

« Nao misturar pilhas usadas com novas ou de tipos diferentes.

«  Evitar os curto-circuitos com os terminais de corrente.

« Seo brinquedo nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, as pilhas devem ser
retiradas para evitar um derrame e a danificagdo do produto.

« Nao misturar pilhas recarregaveis com pilhas nao-recarregaveis.

« Nao tentar recarregar pilhas nao-recarregaveis.

« Retirar as pilhas gastas do brinquedo e deité-las fora nos locais apropriados.

« Nao deitar as pilhas no fogo pois podem explodir.

« Seentrar 4gua no compartimento das pilhas, secar com um pano.

« As pilhas recarregéveis devem ser retiradas do brinquedo, antes de carregadas.

« As pilhas recarregéveis devem ser carregadas sob supervisao de um adulto.

« Certifique-se de que o compartimento das pilhas esta hermeticamente fechado e com seguranca,
antes de entregar o artigo a sua crianga para brincar.

Nota sobre as pilhas

Porque a seguranga dos nossos clientes estd no centro das nossas atengdes, queremos chamar a sua
atencao para o facto de este artigo funcionar a pilhas.

Verificar o artigo regularmente quanto a danos e substituir, se necessario. Manter o artigo danificado
fora do alcance das criangas. Certifique-se sempre de que as pilhas ndo se encontram acessiveis e nao
podem ser ingeridas ou inaladas. Isto pode acontecer, entre outros, caso o compartimento das pilhas
nao tenha sido corretamente fechado ou se encontre danificado. Aparafusar sempre cuidadosamente a
tampa do compartimento das pilhas. As pilhas podem provocar graves ferimentos internos. Neste caso,
é necessario tratamento médico imediato!

Manter as pilhas sempre fora do alcance das criangas.

ATENCAO! Elimine as pilhas vazias de imediato. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance das
criangas. Caso suspeite que as pilhas foram engolidas ou de qualquer outra forma entraram em qualquer
parte do corpo, procure assisténcia médica imediata.

Preparacao

A colocagao das pilhas deve ser efectuada por um adulto da seguinte maneira: (Fig. 1)
1.Desaparafusar a tampa do compartimento.

2.Inserir as 3 X 1.5V AAA (LR03) pilhas, de acordo com as polaridades.

3. Aparafusar a tampa do compartimento. (Fig. 1)

4.1 Aparafusar bem a tampa da bateria de forma a ficar bem vedada!



Funcionamento:

Antes de colocares a tua boneca dentro de d4gua, prende o seu cabelo numa tranga.

Afasta a cabeca da boneca para o lado.

Coloca a boneca cuidadosamente dentro de dagua com a barriga para cima.

Primeiro, colocar a barbatana na parte inferior do corpo da sereia. Para isso, garantir que pino é inserido
corretamente no suporte inferior e pressionar com forca até encaixar de forma audivel. (Fig. 2)
Depois de colocar as pilhas, a parte inferior do corpo da sereia acende de imediato. (Fig. 3)

O LED RGB* ird acender, alternando as cores, e para apds cerca de 24 segundos.

O LED mantém-se aceso enquanto mover a boneca com as maos.

Mova a boneca novamente para reiniciar os efeitos de mudanca de cores.

O produto pode ser usado dentro de dgua.

Ter em atencdo as secgdes “Indicagdes importantes” e “Indicagdes sobre as pilhas/baterias”

Os cabelos podem ser escovados e modelados com uma escova de cabelo convencional. Depois
de modelar, o cabelo deve ser cuidadosamente escovado, comegando pelas pontas e subindo
gradualmente em diregdo as raizes. Isto evita que o cabelo fique emaranhado e perca o seu brilho.
Pode encontrar facilmente online videos com sugestées de penteados.

Para secar o cabelo molhado, enrolar numa toalha e secar com a mesma antes de deixar secar ao ar.
*RGB - Red (vermelho) Green (verde) Blue (azul)

Limpeza
Os boneca da podem ser limpos com um pano himido (ndo molhado). Por favor, certifique-se de que a
humidade nao penetra no sistema eletrénico ou no compartimento das pilhas.

Eliminagao em conformidade com a WEEE (Directiva relativa a aparelhos eléctricos e electrénicos
usados):

Todos os produtos que contenham o simbolo de um contentor de lixo com um trago por cima nao
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Tém de ser recolhidos em separado. As
autoridades responséveis criaram pontos de recolha para o efeito, nos quais os aparelhos usados podem
ser entregues gratuitamente. No caso de eliminagédo incorrecta, podem ser libertados para o meio
ambiente materiais prejudiciais provenientes de aparelhos eléctricos e electrénicos

Generelle anvisninger:
For du bruker produktet for forste gang, anbefaler vi at du leser bruksanvisningen ngye og oppbevarer
denne sammen med emballasjen i tilfelle du trenger dem pa et senere tidspunkt.

Viktige merknader:

«  Veer oppmerksom pa at du alltid ber holde tilsyn med barnet ditt.

« Folg instruksjonene ngyaktig, slik at det ikke oppstar noen problemer mens leken brukes,
og for at produktet skal fungere lenger.

«  Bruk kun originalt tilbeher for a sikre at produktet fungerer som det skal.

«  Bruk kun under direkte oppsyn av en voksen.

« Obs! Produktet skal ikke brukes som svemmehjelp.

- Bad dukken kuniklart vann eller i vann med vanlige typer badesalt/-sape.

« Etter at dukken har veert i vann, ber den skylles grundig med rent vann. Sa lar du vanne
renne av og terker dukken omhyggelig med et handkle.

« Detanbefales a la dukken terke pa en godt luftet plass etter lek.

« lkke legg produktet i naerheten av stramkilder eller elektriske apparater nar det er vatt.

« Dukken skal ikke ligge i direkte sollys over lengre tid (maks 1 time).

«  Produktet fungerer kun i vann nar det er blitt montert i henhold til bruksanvisningen.

«  Produktet skal ikke vaere mer enn 1 time i bade-, klor- eller saltvann, ellers kan det oppsté&
kjemiske reaksjoner eller dukken kan bli bleket.

«  lkke bruk pleieprodukter som babykrem, -lotion eller -pudder pa dukken.

« lkke la produktet oppholde seg i temperaturer over 48 °C over lengre tid.

19



«  Etter lek mé det vate héret til dukken terkes godt for & unnga at fuktigheten trenger inn i
hodet.

+  Sjekk artikkelen jevnlig for skader og erstatt om ngdvendig Oppbevar gdelagte gjenstander
utilgjengelig for barn.

Vedr. batterier/oppladbare batterier

« Bruk alkaliske batterier for best resultat og lengre levetid.

«  Bruk kun den type batterier som er anbefalt for produktet.

- Batterier bor settes i av en voksen.

« Settinn batteriene med riktig polaritet (+ og - ).

« lkke bland gamle og nye batterier eller forskjellige batterityper.

« Ikke kortslutt batteriet.

«  Hvis leketoyet ikke benyttes i lengre tid, anbefaler vi & ta ut batteriene, for & unnga lekkasje og
skader pé produktet.

« lkke bland oppladbare og ikke-oppladbare batterier.

« Ikke forsek & lade batterier som ikke er oppladbare.

«  Utslitte batterier skal fiernes fra leken og kastes i mottak for spesialavfall.

+ Hold batteriene unna apen ild fordi de kan lekke eller eksplodere.

«  Tork batterirommet med en torr klut, dersom det skulle trenge fuktighet inn i batterirommet.

« Oppladbare batterier skal fiernes fra leken innen de lades.

«  Oppladbare batterier ma bare lades under tilsyn av en voksen.

«  Forsikre deg om at batterirommet er sikkert og helt stengt for du gir dukken barnet ditt for & leke
med.

Batteriinformasjon

Sikkerheten til kundene vare er veldig viktig for oss. Vi gjer derfor oppmerksom pa at dette produktet er
batteridrevet.

Sjekk produktet jevnlig for skader og skift det ut om nedvendig. Oppbevar produktet utilgjengelig for
barn hvis det er edelagt. Forsikre deg om at batteriene er utilgjengelige for barn og ikke kan svelges
eller pustes inn. Dette kan blant annet skje hvis batterilokket ikke er riktig skrudd fast eller er defekt.
Skru alltid batterilokket godt fast. Batterier kan forarsake alvorlige indre skader. Dette krever umiddelbar
medisinsk behandling!

Batteriene ma alltid holdes unna barn.

GIAKT! Kast tomme batterier straks. Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn. Hvis du
har mistanke om at noen har fatt i seg batterier ved svelging eller p& andre méter, ma du straks soke
medisinsk hjelp.

Forberedelse

Innsetting av batterier ber foretas av en voksen pa felgende mate: (Fig. 1)
1. Bruk en skrutrekker til & dpne batterirommet.

2. Setti3 X 1.5V AAA (LRO3) batteriene. Vennligst sjekk at de vender riktig.
3. Skru dekselet pa batterirommet igjen. (Fig. 1)

4.. 1Skru batteridekselet fast til sa det blir tett!

Funksjon

For du tar med dukken i vannet, samle haret hennes i en hestehale.

Skyv hodet hennes til side.

Legg dukken forsiktig ned i vannet med magen ned.

Fest forst finnen til den nederste delen av kroppen pa havfruen. For & gjere dette ma tappen fores riktig
inn i holderen nederst og sa skyves kraftig inn til den smekker herbart pa plass. (Fig. 2)

Etter innlegging av batteriene begynner den nederste delen av kroppen pa havfruen a lyse. (Fig. 3)
RGB-lampen* skifter farge avvekslende, og stopper etter ca. 24 sekunder.

Lampen lyser sa lenge dukken beveges for hand.

Ved en ny bevegelse pa dukken begynner fargene & skifte pa nytt.

Produktet kan tas med i vann.

OBS - ma falges! “Viktige anvisninger” og”Informasjon om batterier”
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Haret kan berstes og styles med en vanlig harberste. Etter stylingen ber haret borstes forsiktig nedenfra
og opp fra harspissene. Det forhindrer at det oppstér knuter og floker i haret.

Pé internett finner du mange videotips for frisering og styling.

For & torke vart har, bor det vikles det inn i et handkle og strykes av lett, for det lufttarkes.

*RGB - Red Grenn Bla

Rengjering
Doll kan terkes av med en fuktig (ikke vét) klut. Pése at det elektroniske systemet ikke blir vatt og at det
ikke kommer fuktighet inn i batteriboksen.

WEEE, infor jon for alle peiske forbrukere.
Alle produkter som er markerte med en gjennomstreket sgppeltenne far ikke lenger tilfores det
usorterte husholdningsseppelet. De ma samles separat. Retur- og samlesystemer i Europa ber
organiseres av samle- og recyclingorganisasjoner. WEEE produkter kan kastes gratis pa de egnede
samlestedene. Grunnen for dette er beskyttelsen av miljoet mot potensielle skader pga. farlige
substanser i elektro- og elektronikkapparater.

Allmén information
Vi rekommenderar att ni ldser instruktionsboken innan forsta anvandningen och att ni sparar
instruktionsboken tillsammans med forpackningen om de eventuellt behdvs vid en senare tidpunkt.

Viktiga anmérkningar:

- Hall alltid uppsikt 6ver ditt barn.

« Lds nogaigenom anvisningarna sa att det inte uppstar nagra problem under leken och
produkten fungerar under léng tid.

« Anvand endast originaltillbehér sé att produkten garanterat fungerar som avsett.

« Anvénd endast under direkt tillsyn av vuxna.

« Varning! Anvand inte produkten som hjalp for att simma.

« Bada endast dockan i rent vatten eller i vatten med vanliga badtillsatser.

« Nar barnet har lekt med dockan i rent vatten ska dockan skéljas av. Lat sedan vattnet
droppa av och torka dockan noga med en handduk.

«  Virekommenderar att man later dockan torka pa en valventilerad plats efter lek.

«  Om produkten ar vat far den inte vara i narheten av stromkallor eller elektriska utrustningar.

« Dockan far inte utsattas for direkt solljus under en ldngre tid (max. 1 timme).

« Produkten fungerar bara i vatten sévida den monteras enligt bruksanvisningen.

« Lekintelangre dn 1 timme med dockan i bad-, klor- eller saltvatten,
annars finns det risk for kemiska reaktioner eller att dockan bleks.

« Anvénd inga vardande produkter som babykram, -lotion eller -puder pa produkten.

« Utsatt inte produkten for temperaturer > 48 °C under en langre tid.

«  Efter lek maste man torka dockans vata hér ordentligt sa att det inte tranger
in fukt i huvudet.

« Kontrollera artikeln regelbundet for tecken pa skador och byt ut vid behov. Férvara den skadade
artikeln utom réackhall fér barn.

Information om batterier/uppladdningsbara batterier
« Anvéand alkaliska batterier for bésta prestanda och langre héllbarhet.
« Anvénd endast de batterier som rekommenderas.
- Batterierna ska sattas i eller bytas av en vuxen.
« Vand + och - at ratt hall.
« Blanda inte olika typer av batterier eller gamla och nya batterier.
«  Kortslut inte batterierna.
« Om leksaken inte anvands under en léngre tid, bor batterierna tas ur for att férhindra skador pa
produkten som uppstér om de bérjar lacka.
« Blanda inte uppladdningsbara och icke uppladdningsbara batterier.
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« Ladda inte batterier som inte ar uppladdningsbara.

« Tomma batterier ska tas ut fran leksaken och slangas i en batteriholk eller pa en
atervinningscentral.

« Hall batterierna borta fran eld, da de kan lacka eller explodera.

« Torka med en trasa om lite fukt skulle ha tréngt in i batterifacket.

« Uppladdningsbara batterier ska tas ut fran leksaken innan laddning.

« Uppladdningsbara batterier ska endast laddas under uppsikt av en vuxen.

« Kontrollera att batterifacket verkligen ar ordentligt stangt innan du ger ditt barn produkten.

Information om batterier

Vara kunders sakerhet ar mycket viktig for oss. Observera darfor att den har artikeln drivs med batterier.
Kontrollera artikeln regelbundet for tecken pé skador och byt ut vid behov. Férvara den skadade artikeln
utom rackhall fér barn. Forsékra dig om att batterierna alltid forvaras pa en otillganglig plats, sé att de
inte kan svaljas eller andas in. Detta kan t.ex. handa om batterifacket inte ar korrekt igenskruvat eller ar
defekt. Skruva alltid fast batterifackets lock noga. Batterier kan orsaka allvarliga invartes skador. | sa fall
kravs omedelbar lakarvard!

Forvara alltid batterierna utom rackhall for barn

VARNING ! Sling omedelbart anvénda batterier. Férvara nya och anvénda batterier utom syn- och
rackhall fér barn. Om du tror att batterier kan har svalts eller férts in i nagon del av kroppen, uppsdk
omedelbart vard.

Forberedelser

Batterierna bor séttas i av en vuxen pa foljande satt: (Fig. 1)

1. Oppna batterirummet med en skruvmejsel.

2. Satti3 X 1.5V AAA (LRO3) batterier. Se till att + och - &r vanda at ratt hall.
3. Stdng batterilocket igen. (Fig. 1)

4.!Skruva fast batterilocket stadigt / tatt!

Funktion

Satt upp dockans hér i en tofs innan du ldgger den i vattnet.

Flytta dockans huvud &t sidan.

Lagg forsiktigt dockan i vattnet med magen forst.

Montera forst fenan péa nedre delen av sjdjungfrukroppen. Stick for &ndamalet in stiftet i den nere
héllaren och tryck kraftigt sa att det horbart snapper pa plats. (Fig. 2)

Nér batterierna har lagts i borjar nedre delen av sjojungfrukroppen genast lysa. (Fig. 3)

RGB* - LED-lampan blinkar och @ndrar farg i ca. 24 sekunder.

LED-lampan lyser sa lange som du haller dockan i handen och flyttar pa den.

Nar dockan flyttas ndsta gang startar bytet av farger fran borjan igen.

Produkten kan anvédndas i vatten.

Beakta ovillkorligen! “Viktiga anvisningar” och “Anvisningar for batterier/ackumulatorer”

Haret kan borstas och friseras med en vanlig harborste. Nar man friserar ska man forsiktigt borsta uppét
frén hartopparna mot roten. Detta forhindrar trassel och att haret tovar sig.

Inspirerande videor for frisyrer och styling hittar du Gverallt pa natet.

For att torka vatt har kan du linda en handduk om det och forsiktigt klappa av den innan du later haret
lufttorka.

*RGB - R6d Gron Bla

Rengéring
Du kan rengéra doll med en fuktig (inte vat) trasa. Se till att elektroniken inte blir vat och att fukt inte
hamnar i batterifacket.

WEEE, infor ion for alla europeiska |
Alla produkter som ar markta med en 6verkorsad soptunna far inte langre slangas i osorterade hus
halls sopor. De méste samlas in separat. Aterlamnings- och insamlingssystem i Europa ska organiseras
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av insam lings- och atervinningsorganisationer. WEEE-produkter kan lamnas in gratis till limpliga
atervinningsstationer. Detta gors for att skydda miljon mot potentiella skador genom farliga substanser
i el- och elektronikapparater

Yleinen ohje:
Suosittelemme, ettd ennen tuotteen kayttoa luet kayttdohjeet huolellisesti ja sailytat niita tuotteen
paketissa silta varalta, ettd tarvitset niitd viela myohemmin.

Tarkeita huomautuksia:

«  Muista aina, ettd velvollisuutesi on valvoa lastasi.

« Noudata ohjeita huolellisesti, jotta leikkiminen sujuu ongelmitta ja tuote toimii pitkaan.

«  Kéyta vain alkuperdisia tarvikkeita, jotta tuote varmasti toimii.

«  Kéyta vain aikuisen valittdmassa valvonnassa.

« Huomio! Tuotetta ei saa kayttda kellukkeena.

«  Kylvetd nukkea vain puhtaassa vedessa tai vedessa, jossa on tavanomaisia kylpyvalmisteita.

«  Kun nukella on leikitty vedessd, se on huuhdottava puhtaalla vedelld. Sitten veden on
annettava valua pois ja nukke on kuivattava huolellisesti pyyhkeella.

« Nukke kannattaa jattaa leikin jalkeen kuivumaan hyvin tuuletettuun paikkaan.

- Alajata markaa tuotetta virtaldhteiden tai sahkolaitteiden laheisyyteen.

« Nukkea ei saa jattaa p|tkak5| ajaksi suoraan auringonvaloon. (Enintdan 1 tunniksi).

« Tuote toimii vedessa vain, jos se on koottu kdyttdohjeen mukaan.

« Tuotteella saa leikkia enintadn 1 tunnin ajan kylpy-, kloori- tai suolavedessd; muutoin voi
tapahtua kemiallisia reaktioita tai haalistumista.

«  Nukkeen ei saa levittad hoitotuotteita, kuten vauvoille tarkoitettua voidetta,
emulsiovoidetta tai talkkia.

« Tuotetta ei saa jattaa pitkaksi ajaksi yli 48 °C lampétilaan.

«  Leikin jalkeen nuken marat hiukset on kuivattava hyvin, jotta paahan ei paase kosteutta.

« Tarkista saannollisesti, ettd tuotteessa ei ole vaurioita, ja vaihda se tarvittaessa. Pida vaurioitunut
tuote lasten ulottumattomissa.

Tietoa paristoista
«  Kayta alkaliparistoja paremman tehon ja kayttoian vuoksi.
«  Kayta vain suositeltuja paristoja.
« Aikuisen tulee asentaa paristot.
« Aseta paristot niiden oikea napaisuus (+ ja -) huomioiden.
- Ala sekoita keskendan erityyppisid tai uusia ja vanhoja paristoja.
- Ala oikosulje paristoja.
« Joslelua ei kdyteta pitkaan aikaan, siitd on poistettava paristot, jotta paristot eivat vuoda eika
tuote vaurioidu.
- Ala sekoita keskenadn uudelleen ladattavia paristoja ja paristoja, joita ei voi ladata.
« Paristoja, joita ei voi ladata, ei saa ladata.
« Tyhjentyneet paristot tulee poistaa laitteesta ja kierrattad asianmukaisesti.
« Paristoja ei saa heittda tuleen vuotamis- ja rajahdysvaaran takia.
« Jos vetta padsee paristokoteloon, kuivaa paristokotelo kuivalla pyyhkeella.
« Uudelleen ladattavat paristot tulee poistaa laitteesta ennen lataamista.
« Uudelleen ladattavat paristot tulee ladata vain aikuisen valvonnassa.
« Varmista, ettd paristokotelo on varmasti ja tiiviisti kiinni, ennen kuin annat lelun lapsen leikkeihin.

Paristoja koskevia ohjeita

Asiakkaidemme turvallisuus on meille erittdin tarkeaa. Huomaathan siksi, ettd tama tuote on
paristokdyttoinen.

Ole hyva ja tarkista sdannéllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita, ja vaihda se tarvittaessa uuteen. Pida
vaurioitunut tuote lasten ulottumattomissa. Varmista aina, ettei paristoihin paase kasiksi, jottei niita voi
nielaista tai vetaa henkeen. Néin voi kdyda muun muassa silloin, jos paristolokeroa ei ole ruuvattu oikein
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kiinni tai jos se on viallinen. Ruuvaa paristolokeron kansi aina huolellisesti kiinni. Paristot voivat aiheuttaa
vakavia sisdisia vammoja. Télldin on hakeuduttava heti ladkarin hoitoon!

Pida paristot aina lasten ulottumattomissa.

VAROITUS! Havita kaytetyt paristot vélittomasti. Sailyta uusia ja kdytettyja paristoja lasten
ulottumattomissa. Jos epailet, ettd paristoja on nielty tai niitd on paassyt elimistéon muulla tavoin, ota
valittomasti yhteytta ladkariin.

Valmistelut

Aikuisen tulee asentaa paristot: (Fig.1)

1. Kéyta ruuvimeisselid paristokotelon avaamiseen.

2. Asenna 3 X 1.5V AAA (LR03) paristot oikeanapaisuudet huomioiden.
3. Kiinnita paristokotelon kansi takaisin ruuvimeisselilla. (Fig. 1)
4.!Ruuvaa paristolokeron kansi tiukasti/tiiviisti paikalleen!

Toiminta

Sido nuken hiukset letille ennen nuken viemista veteen.

K&anna nuken paata sivulle.

Aseta nukke varovasti veteen vatsa edella.

Kiinnita ensiksi pyrsté merenneidon alaosaan. Tydnna tappi alakiinnikkeeseen ja paina sita voimakkaasti
sisaan, kunnes se lukittuu kuuluvasti paikalleen. Kuva 2

Heti paristojen asentamisen jalkeen merenneidon alaosaan syttyy valo. Kuva 3

RGB*-LEDin vari vaihtuu sykayksittdin, varin vaihtuminen péattyy n. 24 sekunnin kuluttua.

LED palaa niin kauan kuin nukkea liikutetaan kasin.

Kun nukkea liikutetaan uudelleen, vérin vaihtuminen alkaa alusta.

Tuote voidaan viedd veteen.

Huomioi ehdottomasti seuraavat kohdat! “Tarkeat ohjeet” ja "Paristoja/akkuja koskevat ohjeet”
Hiukset voidaan harjata ja muotoilla tavallisella hiusharjalla. Muotoilun jalkeen hiukset on harjattava
varovasti alhaalta ylospdin aloittaen latvoista. Tdma estad takkujen muodostumisen ja hiusten
vanuttumisen.

Ohjevideoita kampausten tekemisté ja hiusten muotoilua varten on internetissa.

Kuivaa mérat hiukset kietomalla ne pyyhkeeseen, taputtelemalla niité ja antamalla niiden sitten kuivua
ilmassa.

*RGB - punainen, vihred ja sininen

Puhdistus
Nukke puhdistaa kostealla (ei maralla) liinalla. Varmista, ettd kosteutta ei padse elektroniikkaan eika
paristoihin.

WEEE: (direktiivi sahko- ja elektroniikkalai ) kaii hévitta

Tuotteita, jotka on merkitty yliruksatulla roskakorilla, ei saa enad laittaa lajittelemattomaan
kotitalousjatteeseen. Ne on havitettdva erikseen. Kierratysjarjestelmissé on osoitettu kerdyspaikat, joissa
otetaan vastaan yksityisten kotitalouksien vanhat laitteet maksutta. Jos laitteita ei haviteta oikein, sahko-
ja elektroniikka laitteista voi joutua vaarallisia aineita ymparistoon

Generelle oplysninger
Vi anbefaler at laese brugsanvisningen grundigt igennem inden farste brug af produktet og at opbevare
denne sammen med emballagen i tilfaelde af, at du skal bruge den igen pa et senere tidspunkt.

Vigtige bemaerkninger:
« Dueraltid ansvarlig for at holde gje med dit barn.
« Folg instruktionerne omhyggeligt for at undga problemer under afspilning.
Pa den méde fungerer produktet i laengere tid.
«  Brug kun originalt tilbeher for at sikre produktets funktionalitet.
« Anvendes kun under direkte opsyn af voksne.
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« Bemaerk! Brug ikke produktet som svemmehjzelp.

« Rens kun dukken i klart vand eller i vand med almindelig badesaebe.

- Efterlegivand skal dukken skylles med rent vand. Lad dukken dryppe af og ter
derefter dukken forsigtigt med et handkleaede.

« Detanbefales at lade dukken terre pa et velventileret sted efter leg.

« Placer ikke produktet i naerheden af stremkilder eller elektrisk udstyr, nar det er vadt.

« Dukken ma ikke udsaettes for direkte sollys i lang tid (maks. 1 time).

« Produktet fungerer kun i vand, hvis det salmes i henhold til betjeningsvejledningen.

« Produktet ma ikke bruges i mere end 1 time i badevand, klor- eller saltvand.
I modsat fald kan kemiske reaktioner eller blegning ikke udelukkes.

- Benyt ikke plejeprodukter som babycreme, lotion eller pulver pa produktet.

« Udsaet ikke produktet for temperaturer > 48 °C i leengere tid ad gangen.

- Efter leg skal dukkens vade hér terres godt for at forhindre, at der kommer
fugtind i hovedet.

«  Kontrollér regelmazessigt produktet for skader og udskift det i givet fald. Opbevar det beskadigede
produkt uden for barns reekkevidde.

Om batterier

« Duopnar det bedste resultat med alkalinebatterier.

Brug kun de anbefalede batterier.

« Udskiftning af batterier skal foretages af en voksen.

« Batterier skal vendes den rigtige vej (+ og -).

« Bland aldrig gamle og nye batterier eller forskellige batterityper.

- Batterier ma ikke kortsluttes.

« Huvis legetgjet ikke bruges i leengere tid, bor batterierne tages ud for at forhindre leekage og
beskadigelse af produktet.
Undga at bruge genopladelige og ikke-genopladelige batterier samtidigt.
Prov ikke pé at oplade ikke-genopladelige batterier.
Brugte batterier skal fiernes fra legetajet og afleveres et sted hvor de samler batterier ind.
Hold batterierne pa afstand af ild da de kan laekke eller eksplodere.
Hvis der treenger fugt ind i batterirummet, kan du terre det med en klud.
Genopladelige batterier skal fiernes fra legetgjet for de oplades.
Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af en voksen.
Du skal altid tjekke at batteriskuffen er lukket sikkert og fast for du giver produkten til dit barn for
atlege med.

Batterioplysning

Eftersom vi har fokus pa vores kunders sikkerhed, ger vi opmaerksom p4, at dette produkt er
batteridrevet

Kontrollér regelmaessigt produktet for skader og udskift det i givet fald. Opbevar det beskadigede
produkt uden for barns reekkevidde. Kontroller altid, at batterierne ikke er tilgeengelige og dermed ikke
kan sluges eller indédndes. Dette kan blandt andet ske, hvis batteridaekslet ikke er skruet korrekt pa eller
er defekt. Skru altid batteridaekslet omhyggeligt fast. Batterier kan forarsage alvorlige indre kvaestelser.
En sadan situation kraever akut leegehjzelp!

Hold altid batterierne fjern fra born.

WARNING! Bortskaf tomme batterier omgaende. Hold nye og brugte batterier fiern fra barn. Seg straks
laege ved mistanke om, at batterierne er blevet slugt eller er kommet ind i kroppen pa anden vis.

Forberedelse

Iseetning af batterier ber foretages af en voksen pa felgende made: (Fig. 1)

1. Brug en skruetraekker til at dbne batterirummet.

2. Seet 3 X 1.5V AAA (LRO3) batterierne i. Se efter om batterierne vender rigtigt.
3. Skru batterirummets lag pa igen. (Fig. 1)

4. !Skru batteridaekslet godt / kraftigt fast!
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Funktion

Inden du tager dukken med i vandet, skal dens har bindes til en hestehale.

Drej dukkens hoved til siden.

Laeg forsigtigt dukken i vandet med maven nedad.

Anbring ferst finnen p& den nederste del af havfruens krop. Ger dette ved at seette stiften korrekt ind i
den nederste holder og trykke den fast, indtil du kan here, at den gar i hak. (Fig. 2)

Nar batterierne er sat i, begynder den nederste del af havfruens krop straks at lyse. (Fig. 3)
RGB*-LED'en skifter farve pulserende og stopper efter ca. 24 sekunder.

Sa leenge dukken bevaeges med handen, lyser LED’en.

Nar dukken bevaeges igen, starter farveskiftet forfra.

Produktet kan tages med i vandet.

Skal overholdes! “Vigtige bemaerkninger” og “Bemaerkninger om batterier/genopladelige batterier”
Haret kan berstes og saettes med en almindelig harberste. Nar haret er sat, skal det berstes forsigtigt fra
nedefra og opefter. Det forhindrer knuder og ger, at haret ikke filtrer.

Du kan finde video-idéer til frisurer og styling overalt online.

Det véde har vikles ind i et handklaede for at terre det, duppes tort og lades derefter lufttarre.

*RGB - Rod Gron Bla

Rengering
Doll kan rengores med en fugtig (ikke vad) klude. Serg venligst for at elektronikken ikke bliver vad og at
der ikke kommer fugtighed ind i batteriskuffen.

WEEE, infor i til alle europzeiske forbrugere.

Alle produkter der er maerket med en gennemstreget skraldespand, ma ikke mere komme i det
usorterede husholdningsaffald. Dette skal samles separat. Tilbageleverings- og samlesystemer i Europa
ber organiseres af samle- og genbrugsorganisationer. WEEE-produkter kan bortskaffes gratis hos egnede
samlesteder. Grunden herfor er beskyttelse af miljget mod potentielle skader som folge af farlige
substanser i elektro- og elektronikapparater.

Altalanos informaciok:
Javasoljuk, hogy a termék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassak el a hasznélati utasitast, és 6rizzék
meg azt a csomagoldssal egyutt, hatha a késébbiekben még sziikség lesz ra.

Fontos megjegyzések:
« Mindig legyen tudataban annak, hogy gyermekével szemben feltigyeleti
kotelezettsége van.
- Vegye figyelembe az utmutatasokat, hogy jaték kozben ne forduljanak el6 problémak,
és a termék sokaig miikodoképes legyen.
« Csak eredeti tartozékokat hasznaljon a termék miikodoképességének biztositdsa érdekében.
« Csak felnéttek kdzvetlen feliigyelete mellett hasznalhato.
« Vigyazat! A terméket ne hasznalja Uszési segédeszkozként.
« Ababat csak tiszta vizzel vagy a kereskedelemben kaphato fiirdészerekkel fiirdesse.
« Avizben torténd jatékot kovetden a babat tiszta vizzel le kell 6bliteni.
Azutén csopogtesse le a babardl a vizet, és gondosan tordlgesse szarazra egy torilkozével.
« Javasoljuk, hogy jaték utén a babat egy jol szell6z6 helyen hagyja megszéradni.
« Nedves éllapotban ne helyezze le a terméket aramforrasok vagy elektromos késziilékek kozelébe.
« A babat nem szabad hosszabb ideig kitenni kbzvetlen napsugérzasnak (max. 1 6raig).
«  Atermék csak akkor m(ikodik a vizben, ha az 6sszeszerelése a hasznélati utasitasnak megfeleléen
tortént.
« Atermékkel nem szabad 1 éranél hosszabb ideig jatszani a fiird6vizben, kléros vagy sos
vizben, kiilonben nem zarhato ki a kémiai reakciok vagy kifakulasok eléfordulasa.
«  Atermékre tilos felhordani dpoldszereket, mint pl. babakrémet, testapolot vagy hintéport.
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«  Aterméket ne tegye ki hosszabb ideig 48 °C-nal magasabb hémérsékletnek.

« Ajatékot kovetden a baba vizes hajat jot meg kell szaritani annak elkeriilése érdekében, hogy
nedvesség jusson be a baba fejébe.

«  Kérjlik, a terméket rendszeresen ellendrizze a sériilések tekintetében, és adott esetben cserélje ki. A
sériilt terméket a gyermekektdl elzérva kell tartani.

Tudnivalok az elemekrdl, ill. az Gjratoltheté elemekrdl

« Hasznaljon alkali tipusu elemeket a tokéletes és hosszantarté miikodés érdekében.

« Csaka lefrdasban meghatarozott tipusu elemeket hasznaljon.

« Azelemek cseréjét csak felnétt végezheti el.

« Azelemeket a megfelel6 polaritas szerint helyezziik be a tartokba (+ és -).

« Ne keverjlk a régi és uj elemeket.

« Ne zarjuk rovidre az elemeket.

« Haajatékot hosszabb ideig nem hasznaljak, az elemeket el kell tavolitani annak érdekében, hogy
elkeriljiik az elem kifolyasat és a termék karosodasat.

«  Ne keverjiik az tjratolthetd, és a nem ujratolthetd elemeket.

« Anem Ujratolthet6 elemeket ne prébaljuk tolteni!

« Alemeriilt elemeket az erre a célra kialakitott gy(ijtéhelyekre vigyiik. Ne hasznéljunk olyan
elemeket, amelyek mérgez6 nehézfémeket tartalmaznak.

«  Akkumulatort tartsa tavol a tliztdl, mert szivaroghat vagy felrobbanhat.

« Haviz keril a elemtartoba, akkor szaraz ronggyal torélje ki.

« Az Ujratolthetd elemeket toltés el6tt vegytik ki az elemtartobol.

«  Azelemek toltése csak felnétt felligyelete alatt végezhet6.

«  Kérjlk, a terméket rendszeresen ellendrizze a sériilések tekintetében, és adott esetben cserélje ki. A
sériilt terméket a gyermekektdl elzarva kell tartani.

Elemekre vonatkozo utasitas

Mivel tigyfeleink biztonsaga kiilonosen fontos a szamunkra, szeretnénk felhivni a figyelmét arra, hogy ez
a termék elemekkel m(ikodik.

Kérjuk, a terméket rendszeresen ellendrizze a sériilések tekintetében, és adott esetben cserélje

ki. A sériilt terméket a gyermekektd| elzarva kell tartani. Biztositsa, hogy az elemek ne legyenek
hozzaférhetdék, hogy azokat ne lehessen lenyelni vagy belélegezni. Ez példaul olyankor fordulhat eld,
ha az elemtartd fedele nincsen megfeleléen becsavarozva, vagy meghibasodott. Kérjlk, az elemtarté
fedelét mindig gondosan csavarozza be. Az elemek stlyos belsé sériiléseket okozhatnak. Ebben az
esetben azonnali orvosi kezelésre van sziikség!

Az elemeket mindig tavol kell tartani a gyermekektél.

VIGYAZAT ! Az iires elemeket azonnal dobja a hulladékba. Az Uj és a hasznalt elemeket tartsa tavol a
gyermekekt6l. Ha arra gyanakszik, hogy a gyermek az elemeket lenyelte, vagy valamilyen mas médon
belekertiltek a szervezetébe, akkor haladéktalanul kérjen orvosi segitséget.

Elokésziiletek

Az akkumulatorok beillesztését egy felnéttnek kell megtennie az alabbiak szerint: (Fig. 1)

1. Hasznéljon egy csavarhizot, mellyel megnyithatja az elemtarté.

2. Helyezze be az elemeket 3 X 1.5V AAA (LR03). Kérjuik,ellendrizze,hogy a polaritas helyese.
3. Csavarja le afedelet, majd Ujra vissza az elemtartot. (Fig. 1)

4.1 Az elemtart6 fedelét szorosan / légmentesen csavarja be!

Funkcié

Miel6tt a babadat beviszed magaddal a vizbe, a hajat kosd 6ssze copfba.

Forgasd el a baba fejét oldalra.

Ovatosan tedd be a babét a vizbe a hasaval lefelé.

Elészor rogzitse az uszonyt a sell6 testének alsé részéhez. Ehhez helyezze be a csapot megfeleléen az
alsé tartoba, és nyomja meg erésen, amig hallhatéan a helyére nem pattan. 2. abra

Az elemek behelyezése utan a sell6 testének alsé része azonnal el kezd vilagitani. 3. abra

Az RGB* - LED pulzalva véltja a szineket, és koriilbellil 24 masodperc utan leéll.

Amig a babét kézzel mozgatjak, a LED vilagit.

A baba Ujboli mozgatasaval a szinvaltés Gjraindul.
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A termék bevihet6 a vizbe.

Feltétlentil vegye figyelembe! ,Fontos Gtmutatésok” és,Utasitas az elemekhez/akkumulatorokhoz”
A hajat hagyomanyos hajkefével lehet féstilni és formazni. Formazas utan a hajat alulrél felfelé, a
hajvégektél kezdve évatosan kell kifésiilni. gy megakadélyozhatd a haj dsszegubancolédésa és
elkeriilhetd a haj 6sszetapadasa.

Frizura- és stilusotleteket tartalmazo videdkat mindenhol talélhat online.

A nedves hajat torolkozébe csavarva torolgesse le, majd hagyja a levegén megszéradni.

*RGB - Rot Griin Blau (Piros Zold Kék)

Tisztitas
Baba nedves (nem vizes) kendével lehet megtisztitani. Kérjik, gy6z6djon meg rdla, hogy az elektromos
részek ne érintkezhessen vizzel, és az akkutartdba ne keriiljon nedvesség.

WEEE, tajekoztato minden europai fogyasztonak.

Valamennyi, athuzott kukaval jelolt termek mar nem tehetd a nem szelektiven gy(ijtott haztartasi
hulladekok koze. Gytjtesuknek szelektiven kell tortennie. Az europai visszaadasi es gytjtérendszereket
gy(ijté es ujrahasznosito szervezeteknek kell szervezniuk. A WEEE-termekek hulladekkent tortené
elhelyezese/ artalmatlanitasa a megfelel6 gytjtéhelyeken dijtalanul tortenik. Ennek oka a kornyezet
vedelme az elektromos es elektronikai keszulekekben levé veszelyes szubsztanciak okozta lehetseges
karok ellen.

Vseobecny pokyn:
Jesté, nez produkt za¢nete pouzivat, pro¢téte si, prosim, pozorné navod. Nezapomernite jej spolu s
originalnim obalem dobfe uschovat, nebot nelze vyloutit, ze se vam bude v budoucnu jesté hodit.

Dulezité poznamky:

« Pamatujte neustéle na to, Ze za déti nesete odpovédnost, a nenechavejte je proto bez dozoru.

«  VSechny pokyny peclivé dodrzujte, tak aby hracka dobfe a dlouho fungovala.

« Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, jinak nelze zarucit plnou funkénost hracky.

« Hracku je dovoleno pouzivat jen pod pfimym dohledem dospélych osob.

« Pozor! Hracka se nesmi pouzivat jako plovaci pomticka.

« Panenku koupejte jen v Cisté vodé a pouzivejte jen bézné prisady do koupele.

« Po hrani ve vodé se panenka musi oplachnout ¢istou vodou, nechat okapat a peclivé osusit
ru¢nikem.

«  Po hrani doporu¢ujeme panenku nechat doschnout na dobfe vétraném misté.

«  Mokrou hracku nepokladat do blizkosti zdrojl elektfiny ani elektrospotiebici.

« Panenku nenechavejte piilis dlouho na pfimém slunci (max. 1 hodinu).

« Hracka ve vodé funguje jen, pokud se sestavi pfesné podle navodu.

« Ve vodé s koupelovymi pfisadami, v chlorované vodé a v moiské vodeé si Ize s hrackou hrat
maximalné 1 hodinu, protoze pfi del3i expozici nelze vylou¢it nezadouci chemické reakce ¢i
vyblednuti.

« Na hracku nepouzivejte zadné kosmetické pripravky jako télovy krém, télové mléko ¢i pudr pro
déti.

« Hracku nevystavujte déle trvajicimu pasobeni teplot nad 48 °C.

«  Po hrani je panence nutno dobte vysusit vlasy, tak aby vihkost nepronikla pod kazi.

« Pravidelné prosim kontrolujte neni-li vyrobek poskozeny a pfipadné ho vyménte. Poskozeny
vyrobek uchovévejte mimo dosah déti.

Informace o bezpeéném pouziti baterii/dobijecich baterii
- Doporu¢ujeme pouzivat alkalické baterie, protoze maji delsi Zivotnost.
- Pouzivejte pouze doporuceny typ baterii.
- Baterie musi vzdy vkladat a vyménovat dospéla osoba.
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« Baterie vkladejte vzdy se spravnou polaritou (+a -).

« Nemichejte rlizné typy baterii nebo staré a nové baterie.

« Baterie nezkratujte.

« Nebudete-li hracku delsi dobu pouzivat, je nutno vyjmout baterie. Zamezite tak jejich vyteceni a
poskozeni vyrobku.

« Nemichejte dobijeci a nedobijeci baterie.

« Nenabijejte nedobijeci baterie.

« Odstrante vybité baterie z hracky a odneste je na nékteré z mist zpétného odbéru.

« Chrante vyrobek pted pfimym ohném, baterie mohou vytéct nebo explodovat.

« Pokud se do pfihradky na baterie dostane voda, vysuste ji prosim hadfikem.

« Pouzivate-li dobijeci baterie, vyjméte je prosim pied nabijenim z piihradky na baterie.

« Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.

« Nez nechate dité hrét si s produktem, pfesvédcte se, Ze je pfihradka na baterie bezpe¢né a
neprody$né uzaviena.

Instrukce k bateriim

Jelikoz nam velmi zalezi na bezpecnosti nasich zékaznik(, chtéli bychom vas upozornit, Ze tento vyrobek
funguje na baterie.

Pravidelné prosim kontrolujte neni-li vyrobek poskozeny a pripadné ho vyménte. Poskozeny vyrobek
uchovavejte mimo dosah déti. Vzdy zajistéte, aby nebyly baterie pfistupné. Mohlo by dojit k jejich
spolknuti nebo vdechnuti. K tomu muze dojit mimo jiné v pfipadé, ze je pfihradka na baterie nespravné
zasroubovana nebo je poskozena. Viko baterie prosim vzdy peclivé a pevné zasroubujte. Baterie mohou
zpusobit vazna vnitini poranéni. V takovém pfipadé vyhledejte okamzité Iékaiské osetrenil

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

VAROVANI ! Vybité baterie okamzité zlikvidujte. Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.
Pokud méte podezieni, ze jste baterie spolkli nebo se dostali do téla dostaly jinym zpUsobem, okamzité
vyhledejte Iékaiskou pomoc.

Priprava

Baterie by mély byt vloZzeny dospélou osobou nésledovné: (Fig. 1)

1. Pomoci kizového sroubovaku oteviete prihradku na baterie.

2. Vlozte 3 X 1.5V AAA (LR03) baterie. Zkontrolujte spravnost polarity.
3. Zasroubujte zpét vicko prihradky na baterie. (Fig. 1)

4. Kryt pfihradky na baterie pevné pfisroubujte!

Funkce

Pred vlozenim panenky do vody ji sepni vlasy do copu.

Potom panence nato¢ hlavicku do strany a poloz ji opatrné biskem dolli na hladinu vody.

Nejprve pfipevnéte ploutev na spodni ¢ast téla moiské panny. Koli¢ek zasurite spravné do spodniho
drzaku a pevné ho vtlacte, dokud slysitelné nezacvakne. Obr. 2

Jakmile vloZite baterie, zacne spodni ¢ast téla morské panny okamzité svitit. Obr. 3

RGB* LED méni sttidavé barvu. Stfidani barev se zastavi pfiblizné za 24 sekund.

LED dioda sviti tak dlouho, dokud se panenkou pohybuje rukou.

Novy pohyb panenky spusti stfidani barev od zacatku.

Vyrobek Ize pouzivat ve vodé.

Vezméte prosim na védomil ,Dulezité pokyny” a,Informace o bateriich/akumulatorech”

Vlasy Ize kartacovat a upravovat béznym kartd¢em na vlasy. Po tpravé se musi vlasy opatrné roz¢esat od
koneckd smérem k hlavé. Zabrani se tim zacuchani a zplstnaténi vlast.

Videa s ndpady na tcesy a styling naleznete viude online.

Mokré vlasy zabalte do ru¢niku, osuste je a poté je nechte uschnout na vzduchu.

*RGB - Cervend (Rot) Zelend (Griin) Modra (Blau)

Cisténi
Panenka lze cistit vihkym (ne mokrym) hadfikem. Zajistéte prosim, aby do elektroniky a pfihradky na
baterie nevnikla vihkost.
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Likvidace dle Smérnice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni)

Vsechny vyrobky oznacené symbolem preskrtnutého kontejneru na odpadky se nesmi vyhazovat
spolu s ostatnim netfidénym odpadem z doméacnosti, ale je nutné je likvidovat samostatné. Organizace
povéiené recyklaci k tomu zfidily tzv. mista zpétného odbéru, kde jsou bezplatné odebirény staré
pristroje zdomacnosti. Elektricka a elektronicka zafizeni (EEZ) a baterie mohou obsahovat materiély,
soucasti a latky, které mohou predstavovat nebezpeci pro zZivotni prostfedi nebo zdravi ¢lovéka, pokud
nejsou zlikvidovany sprav

Wskazowki ogdlne:
Przed pierwszym uzyciem produktu zalecamy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja
wraz z opakowaniem, aby w razie potrzeby méc skorzystac z niej w przysztosci.

Wazne uwagi:

« Pamietaj, aby$ miat zawsze kontrole nad tym, co robi Twoje dziecko.

« Postepuj doktadnie z poleceniami instrukgji, aby unikna¢ probleméw podczas zabawy i zapewnic¢
dtuga sprawnos¢ produktu.

« Aby produkt dziatat prawidtowo, uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow.

« Uzywac tylko pod bezposrednim nadzorem osdéb dorostych.

« Uwaga! Produkt nie jest srodkiem asekuracyjnym do ptywania.

«  Kap lalke w klarownej wodzie lub w wodzie z ogélnie znanymi dodatkami do kapieli.

« Po zabawie w wodzie optukac lalke czystg woda. Nastepnie pozwoli¢ wodzie ociec i osuszy¢ lalke
starannie recznikiem.

« Zaleca si¢ odtozenie lalki po zabawie w przewiewnym miejscu do wyschniecia.

« Nie odktada¢ mokrego produktu w poblizu zrédet pradu lub urzadzen elektrycznych.

« Lalka nie moze by¢ wystawiana przez diuzszy czas na bezposérednie dziatanie promieni stonecznych
(maks. 1 godzina).

«  Produkt funkcjonuje w wodzie tylko wéwczas, kiedy jego montaz zostat wykonany zgodnie z
instrukcjg obstugi.

« Produktem nie wolno sie bawi¢ dtuzej niz 1 godzine w wodzie do kapieli, w wodzie chlorowanej
lub morskiej, poniewaz w przeciwnym razie nie mozna wykluczy¢ reakcji chemicznych lub jego
wyblakniecia.

« Na produkt nie wolno nanosi¢ produktéw pielegnacyjnych, jak krem, mleczko czy puder dla
niemowlat.

« Nie wystawiac przez dtuzszy czas produktu na dziatanie temperatur > 48°C.

« Po zabawie nalezy doktadnie wysuszy¢ mokre wiosy lalki, aby zapobiec dostania sie wilgoci do jej
gtowy.

« Regularnie sprawdzaj artykut pod katem uszkodzen i w razie potrzeby wymien czesci. Uszkodzony
artykut przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

P ne uzy ie baterii I kow

« Uzywaj alkalicznych baterii dla lepszej jakosci uzytkowania zabawki i dtuzszej jej zywotnosci.

« Uzywaj tylko rekomendowanego rodzaju baterii.

« Baterie powinny by¢ wymienianie tylko przez osobe dorosta.

« Baterie powinny by¢ umieszczane we wiasciwym kierunku polaryzacji.

« Rdzne rodzaje baterii lub nowe i zuzyte baterie nie powinny by¢ ze soba mieszane.

« Nie dopus¢ do zwarcia biegunéw baterii - nie wolno zwierac zaciskéw przytaczeniowych.

« Jezeli zabawka nie ma by¢ uzywana przez dtuzszy czas, nalezy wyjac baterie, aby zapobiec
wyciekowi elektrolitu i uszkodzeniu produktu.

« Nie mieszaj baterii wielokrotnego tadowania z bateriami jednorazowymi.

- Baterie jednorazowego uzytku nie nadaja sie do ponownego natadowania.

«  Wyczerpane baterie powinny by¢ usuniete z zabawki i zostawione w punkcie zbiérki zuzytego
sprzetu elektronicznego.

« Nie wystawiaj baterii na dziatanie ognia, baterie moga wyciec lub eksplodowac
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-« Jesli woda dostanie sie do przedziatu na baterie, osusz go przy pomocy suchej sciereczki.

- Baterie do wielokrotnego fadowania powinny by¢ wyjete z zabawki zanim zostang podtaczone do
fadownia.

- Baterie do wielokrotnego tadowania powinny by¢ tadowane pod nadzorem osoby dorostej.

«  Prosimy upewnic sig, ze kasetka z bateriami jest prawidtowo zamknieta, zanim jeszcze przekaza
Panstwo zabawke swemu dziecku do zabawy.

Wskazéwka dotyczaca baterii

Bezpieczenstwo naszych klientéw jest dla nas szczeg6lnie wazne, dlatego informujemy, ze ten artykut
jest zasilany bateriami.

Regularnie sprawdzaj artykut pod katem uszkodzen i w razie potrzeby go wymien. Uszkodzony artykut
przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zawsze przechowuj baterie w niedostepnym miejscu,
tak aby nie mogty zostac potkniete ani dostac sie do drég oddechowych. Moze sie tak zdarzy¢, m.in.
jesli pokrywa komory baterii nie jest prawidtowo przykrecona lub jest uszkodzona. Zawsze starannie
dokrecaj pokrywe komory baterii. Baterie moga by¢ przyczyna ciezkich obrazen wewnetrznych. W takim
przypadku konieczna jest natychmiastowa pomoc lekarska!

Zawsze przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

OSTRZEZENIE! Zuzyte baterie bezzwtocznie utylizowaé. Nowe i zuzyte baterie przechowywac¢ z dala od
dzieci. W razie podejrzenia, ze baterie zostaty potkniete lub w inny sposéb dostaty sie do organizmu
natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Przygotowanie

Baterie mogg by¢ wymieniane tylko przez osobe dorosta: (Fig.1)

1. Uzyj srébokretu do otwarcia przedziatu na baterie.

2. Wi6z 3 X 1.5V AAA (LRO3) baterie. Sprawdz czy polaryzacja jest prawidtowa.
3. Przykrec przy uzyciu srubokretu pokrywke przedziatu na baterie. (Fig. 1)

4. ! Przykre¢ mocno i szczelnie pokrywe baterii!

Dziatanie

Zanim zabierzesz lalke do wody, zaple¢ jej wtosy w warkocz.

Odchyl gtowe lalki na bok.

Potéz ostroznie lalke brzuchem na wodzie.

Najpierw przymocuj ptetwe do dolnej czesci ciata syrenki. W tym celu wsur prawidtowo szpikulec do
dolnego uchwytu i mocno docisnij, az ustyszysz klikniecie. llustr. 2

Po wtozeniu baterii dolna czes¢ ciata syrenki zacznie od razu swieci¢. llustr. 3

Dioda LED RGB* zmienia kolor pulsacyjnie i zatrzymuje sie po ok. 24 sekundach.

Dioda LED $wieci sig, dopoki lalkg porusza sie recznie.

Ponowne poruszenie lalki uruchamia ponowng zmiane koloru.

Produkt mozna wktada¢ do wody.

Uwagal,Wazne informacje”i,Informacja dotyczaca baterii/akumulatorow”

Wiosy lalki mozna czesac i stylizowac zwyktg szczotkg do wiosow. Po utozeniu nalezy je delikatnie
rozczesacé, zaczynajac od korncowek. Zapobiega to plataniu i matowieniu wioséw.

Filmy z propozycjami fryzur i stylizacji znajdziesz w internecie.

Aby wysuszy¢ mokre wiosy, owin je recznikiem, osusz nim i pozostaw do catkowitego wyschniecia na
powietrzu.

*RGB - Red (czerwony) Green (zielony) Blue (niebieski)

Czyszczenie

Lalka mozna czysci¢ wilgotng (ale nie mokra) Sciereczka. Prosze upewnic sie, ze wilgo¢/woda nie
przedostata sie do czesci elektronicznych lub schowka na baterie.

WEEE, Informacja dla wszystkich k t6 pejskich

Wszystkie produkty, oznakowane znakiem przekreslonego pojemnika na $mieci, nie moga by¢ usuwane
z niesortowanymi odpadami domowymi. Musza by¢ one gromadzone oddzielnie. Systemy zwrotne i
zbiorcze w Europie powinny by¢ organizowane przez organizacje zajmujace sig zbidrka i recyklingiem
odpadoéw. Produkty WEEE moga by¢ usuwane bezptatnie w odpowiednich punktach zbiérki
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odpadoéw ze wzgledu na ochrone $rodowiska przed potencjalnymi zagrozeniami spowodowanymi
niebezpiecznymi substancjami zawartymi w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Vseobecny pokyn:
Pred prvym pouzitim vyrobku si, prosim, dokladne prestudujte navod na poutzitie a spolu s obalom si ho
pre pripad neskorsej potreby odlozte.

Délezité poznamky:

« Nezabudnite vzdy davat pozor na svoje dieta.

- Starostlivo dodrziavajte pokyny, aby sa pocas hry nevyskytli ziadne problémy a aby vyrobok dlho
fungoval.

«  Pre zabezpecenie funkénosti vyrobku pouzivajte len originalne prislusenstvo.

« Pouzivatiba pod priamym dozorom dospelych oséb.

« Pozor! Vyrobok nepouzivat ako pomécku na plavanie.

« Babiku kupte iba v istej vode, alebo vo vode s beznymi prisadami do kupela.

« Po hre vo vode by sa mala babika oplachnut ¢istou vodou. Potom nechajte vodu odkvapkat a
bébiku starostlivo vysuste uterdkom.

« Odporuca sa babiku po hrani nechat vysusit na dobre vetranom mieste.

«  Vyrobok v mokrom stave neodkladajte v blizkosti elektrickych zdrojov alebo elektrickych
pristrojov.

« Babika sa nesmie dlhsi ¢as vystavovat priamemu sinku (max. 1 hodinu).

«  Vyrobok je vo vode funkény iba vtedy, ked bol zmontovany podla navodu na obsluhu.

«  Svyrobkom sa nesmie dlhsie ako 1 hodinu hrat vo vode na kupanie, chlérovanej alebo slanej
vode, v opa¢nom pripade nie je mozné vylucit chemické reakcie alebo vyblednutia.

« Na vyrobok sa nesmu nanasat Ziadne o3etrovacie vyrobky ako krém, mlieko alebo puder pre
babatka.

« Vyrobok nevystavujte dlhsie casové obdobie teplotam > 48 °C.

« Po hrani sa musia mokré vlasy babiky dobre vysusit, aby sa zabranilo vniknutiu vihkosti do
hlavicky.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymerite. Poskodeny
vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

had Fyp

Informacie pre bezpeéné zaobc ie s batéri ij batériami

« Odportc¢ame pouzivat alkalické batérie, kedZe maju dlhsiu Zivotnost.

- Pouzivajte iba odporucany typ batérii.

« Batérie m6zu vkladat a vymienat iba dospelé osoby.

« Batérie vlozte tak, aby boli pély spravne orientované (+a-).

«Nesmu sa spolu pouzivat rozli¢né typy batérii, ako ani nové a pouzité batérie.

« Batérie nikdy neskratujte.

« Ak sa hratka dlhsi ¢as nepouziva, mali by sa vybrat’ batérie, aby sa zabrénilo vyteCeniu batérii a
poskodeniu vyrobku.

« Nepouzivajte spolu nabijacie batérie a nenabijacie batérie.

« Batérie, ktoré nie s ur¢ené na nabijanie, nenabijat.

«  Vybité batérie vyberte a odovzdajte ich do zberne odpovedajiceho odpadu.

« Chrante vyrobok pred priamym ohniom, batérie mézu vytiect alebo explodovat.

« Pokial'sa do priehradky na batérie dostane voda, vysuste ju handri¢kou.

«  Pri pouziti nabijacich batérii ich pred nabijanim z priehradky na batérie vyberte.

« Nabijatelné batérie sa m6zu nabijat iba pod dozorom dospelej osoby.

«  Predtym ako date produkt dietatu na hranie, sa presvedcte, ¢i je priehradka na batérie bezpecne a
tesne zatvorena.

Pokyny k batériam
Bezpecnost nasich zakaznikov je pre nas vynimocne doleZitd, preto vas chceme upozornit na to, ze
tento vyrobok funguje na batérie.
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Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymerite. Poskodeny vyrobok
uchovavajte mimo dosahu deti. Vzdy zaistite, aby deti nemali pristup k batéridm a nemobhli ich prehltnit
ani vdychnut. To sa moze stat okrem iného aj vtedy, ak priehradka na batériu nie je riadne zaskrutkovana
alebo ak je poskodena. Kryt batérie vzdy starostlivo zaskrutkujte. Batérie mozu spdsobit tazké vnutorné
zranenia. V takom pripade je nutné okamzite vyhladat lekarsku pomoc!

Batérie drzte vidy mimo dosahu deti.

UPOZORNENIE ! Vybité batérie okamzite zlikvidujte. Nové a pouzité batérie uchovévajte mimo dosahu
deti. Ak mate podozrenie, Ze ste batérie prehltli alebo sa dostali do tela akymkolvek inym spésobom,
okamtzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Priprava

Batérie by mali byt vlozené dospelou osobou nasledovne: (Fig.1)

1. Pomocou krizového skrutkovaca otvorte priehradku na batérie.

2. Vlozte 3 X 1.5V AAA (LR03) batérie. Skontrolujte spravnost polarity.
3. Zaskrutkujte spéat viecko priehradky na batérie. (Fig. 1)

4. !Kryt na batérie zoskrutkujte pevne/natesno!

Funkcia

Pred tym, nez si babiku vezmes do vody, daj jej vlasy do gumicky.

Ohni hlavu babiky nabok.

Opatrne poloz babiku do vody bruchom nadol.

Najprv pripevnite plutvu k spodnej ¢asti tela morskej panny. Na to zavedte kolik presne do spodného
drziaka a pevne ho zatlacajte, az kym pocutelne nezapadne. Obr. 2

Po vloZeni batérii za¢ne spodna cast tela morskej panny okamdzite svietit. Obr. 3

LED RGB* pulzujtico strieda farby a zastavi sa asi po 24 sekundach.

Kym rukou hybete bébikou, LED svieti.

Opétovnym pohybom babiky zacne vymena farby z prednej strany.

Vyrobok je mozné zobrat do vody.

Bezpodmienecne dodrziavajte! ,Dolezité upozornenia” a,Informécie o batériach/akumulatoroch”
Vlasy je mozné ocesat a upravit beznou kefou na vlasy. Po Gprave by mali sa mali vlasy ¢esat od konc¢ekov
zdola opatrne smerom nahor. Tak sa zabréani zauzleniu a obmedzi zapletenie vlasov.

Video névrhy pre ucesy a Gpravu najdete vsade online.

S cielom vysu$enia mokrych vlasov ich zavinte do uterdka, osuste a nasledne nechajte uschnuat na
vzduchu.

*RGB - Cervena Zelena Modra

Cistenie
Babika mozné ¢istit vihkou (nie mokrou) utierkou. Dbajte na to, aby do elektroniky alebo do priehradky
na batérie nevnikla Ziadna vlhkost.

Likvidacia podla Smernice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zariadeni)

Vsetky vyrobky oznacené symbolom preskrtnutého kontajneru sa nesmu vyhadzovat spolu s ostatnym
neseparovanym odpadom z domécnosti, ale je nutné ich likvidovat samostatne. Organizacie poverené
recyklovanim na to zriadili zberné miesta. Elektrické a elektronické zariadenia a batérie mézu obsahovat
materialy, sucasti a latky, ktoré mozu predstavovat nebezpecenstvo pre Zivotné prostredie alebo zdravie
¢loveka, pokial nie su zlikvidované spravne.

Splosni napotki:
Svetujemo vam, da pred prvo uporabo izdelka skrbno preberete navodila za uporabo in jih shranite
skupaj z embalazo, e bi jih pozneje morda znova potrebovali.

Pomembne opombe:
«  Ves Cas se zavedajte se, da morate otroka imeti pod nadzorom.
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«  Skrbno preberite navodila, da med igranjem ne bo prihajalo do tezav in da bo izdelek dolgo ¢asa
uporaben.

- Da zagotovite funkcionalnost izdelka, uporabljajte samo originalno dodatno opremo.

« Uporaba samo pod neposrednim nadzorom s strani odrasle osebe.

« Pozor! Izdelka ne uporabljajte kot plavalni pripomocek.

«  Lutko kopajte le v ¢isti vodi ali v vodi z obic¢ajnimi dodatki za kopanje.

« Poigranju v vodi splaknite lutko s ¢isto vodo. Pocakajte, da voda iz lutke odkaplja, nato pa jo
skrbno zbrisite z brisaco.

« Priporo¢amo, da lutko po igranju posusite v dobro prezra¢enem prostoru.

« Ko je izdelek moker, ga ne odlagajte v bliZini virov elektri¢ne napetosti in elektri¢nih naprav.

« Lutka ne sme biti dalj ¢asa izpostavljena son¢ni svetlobi (najv. 1 uro).

« lzdelek bo v vodi pravilno deloval le, ¢e je bil sestavljen v skladu z navodili za uporabo.

«  Zizdelkom se ni dovoljeno igrati dlje kot 1 uro v kopalni vodi, klorirani vodi ali slani vodi, sajv
takem primeru ni mogoce izkljuciti kemi¢nih reakcij ali sprememb barve.

- Naigraco ne nanasajte izdelkov za nego, kot so otroske kreme, losjoni ali puder.

« lzdelka ne izpostavljajte dalj ¢asa temperaturi nad 48°C.

« Poigranju mokre lutkine lase dodobra posusite, da vlaga ne vdre v glavo.

« Redno preverjajte morebitne poskodbe izdelka in ga po potrebi zamenjajte. Poskodovan izdelek
hranite zunaj dosega otrok.

Baterije

« Uporabljati alkalne baterije za boljse in daljse delovanje.

« Uporabljati samo baterije ki so priporocene za ta izdelek.

- Baterije naj menja samo odrasla oseba.

- Bodite pozorni, da so baterije pravilno vstavljene.

« Uporabljajte samo baterije istega tipa. Ne mesajte novih in starih baterij.

«  Ne povzrocajte kratkega stika med napajalnimi prikljucki.

- Ceigrate dlje ¢asa ne boste uporabljali, morate odstraniti baterije, da preprecite iztekanje baterij in
poskodbe izdelka.

« Ne mesajte alkalnih baterij in baterij za polnjenje.

« Ne polnite baterij, ki niso za polnjenje.

« lzrabljene baterije odvrzite na za to predvideno mesto.

- Baterije ne puscajte v blizini ognja, ker jih lahko raznese, ali zacnejo puscati.

« Vprimeru, da voda zo¢i predalcek za baterije, ga posusite s suho krpo.

« Baterije pred polnjenjem odstranite iz vozila.

- Ce uporabljate baterije za polnjenje, jih polnite samo v nadzoru odrasle osebe.

« Vedno preverite, da je baterijski predal¢ek varno in tesno zaprt, preden ga izrocite otroku za
igranje.

Napotek glede baterij

Ker je varnost nasih kupcev na prvem mestu, bi vas radi opozorili, da ta izdelek deluje na baterije.
Redno preverjajte morebitne poskodbe izdelka in ga po potrebi zamenjajte. Poskodovan izdelek hranite
zunaj dosega otrok. Vedno poskrbite, da baterije niso dosegljive in jih posledi¢no ni mogoce pogoltniti
ali vdahniti. To se lahko med drugim zgodi, ko pokrov baterijskega razdelka ni pravilno privit oziroma je
poskodovan. Pokrov baterijskega razdelka vedno skrbno privijte. Baterije lahko povzrocijo hude notranje
poskodbe. V tem primeru je potrebna takojsnja zdravniska pomoc!

Baterije vedno hranite zunaj dosega otrok.

OPOZORILO! Prazne baterije takoj odstranite. Nove in stare baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce
sumite, da je prislo do zauzitja baterije ali je ta na kakrsen koli drug nacin prisla v telo, nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc.

Priprava

Baterije naj pravilno vstavi odrasla oseba. (Fig.1)

1. Predalcek za baterije odprite z izvijacem.

2. Ko baterije 3 X 1.5V AAA (LR03) vstavljate bodite pozirni na pravi pol baterije.
3. Privijte pokrovcek nazaj preko baterij, ko bodo lete vstavljene. (Fig.1)

4. | Pokrovcek predala za baterije tesno privijte!
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Uporaba

Preden puncko vzames s seboj v vodo, njene lase spleti v kito.

Glavo puncke premakni v stran.

Puncko s trebuhom navzdol previdno polozi v vodo.

Najprej na spodnji del telesa morske deklice pritrdite plavut. To storite tako, da zati¢ pravilno vstavite v
spodnji nosilec in ga mocno pritisnete, da zaslisite, da se zaskoci. SI. 2

Potem, ko vstavite baterije, spodnji del telesa morske deklice takoj zasveti. SI. 3

LED dioda RGB* spreminja barvo v impulzih in se po priblizno 24 sekundah ustavi.

LED dioda sveti, dokler lutko premikate z roko.

Ce lutko znova premaknete, se za¢nejo barve spet spreminjati od zacetka.

Izdelek lahko vzamete v vodo.

Obvezno upostevajte! »Pomembni napotki« in »Napotek o baterijah/polnilnih baterijah«

Lase lahko pocesete in oblikujete z obi¢ajno krtaco za lase. Po oblikovanju je treba lase previdno pocesati
od konic navzgor. S tem preprecite zapletanje in kustranje las.

Videoposnetke s predlogi za priceske in oblikovanje priceske lahko najdete na spletu.

Mokre lase ovijte z brisaco, jih popivnajte in nato pustite, da se posusijo na zraku.

*RGB - Red Green Blue (rde¢a - zelena — modra)

Ciscenje
Doll se lahko ocisti z vlazno (ne mokrol!) krpo. Prosimo, zagotovite, da elektronika ne bo mokra in da
vlaga ne prodre v baterijski predal.

WEEE, upplysingar fyrir alla dur i Evrépuléndum.

Vérum merktum med ruslatunnu sem krossad er yfir ma ekki lengur farga med blondudum
heimilisurgangi. Skylt er ad skil a fleim flokkudum fra 68rum trgangi. Méttoku- og séfnunarstédvar i
Evropulondum eiga ad vera skipulagdar af s6fnunar- og endurvinnslufyrirtaekjum. WEEE-vGrum ma
farga an endurgjalds a par til starfreektum méttékustddvum. Astaeda pessara fyrirmaela er verndum
umhverfisins fyrir hugsanlegum skada af voldum haettulegra efna i rafmagns- og rafeindabunadi.

Indicatie generala:
Inaintea primei utilizari a produsului va recomandam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sé le
pastrati impreuna cu ambalajul pentru cazul in care veti avea nevoie de ele la un moment ulterior.

Observatii importante:

« Este necesar sa aveti intotdeauna in vedere faptul ca trebuie sa va supravegheati copilul.

« Respectati cu atentie instructiunile, pentru a evita aparitia problemelor in timpul jocului, iar astfel
produsul va functiona pentru mult timp.

« Pentru a asigura functionalitatea produsului, utilizati numai accesorii originale.

«  Seva utiliza numai sub supravegherea directd a adultilor.

« Atentie! Nu folositi acest produs ca element ajutator pentru inot.

« Pépusa trebuie sa fie imbaiata numai in apa limpede sau in apa cu aditivi pentru baie disponibili in
comert.

- Dupa ce copilul se joacd cu papusa in apa, aceasta trebuie sa fie clatita cu apa curata.
Apoi lasati sa se scurga apa si stergeti papusa cu grija, folosind un prosop.

« Dupa ce copilul se joaca cu papusa, se recomanda sa lasati papusa sa se usuce intr-un loc bine
ventilat.

« Cand produsul este umed, nu trebuie sa il asezati langa surse de alimentare electrica sau alte
aparate electrice.

« Esteinterzisa expunerea papusii pentru mult timp luminii directe a soarelui (max. 1 ord).

«  Produsul este functional in apa numai daca a fost montat conform manualului de utilizare.

«  Produsul nu are voie sa ramana mai mult de 1 ora in apa de baie, apa cu clor sau cu sare, deaorece,
n caz contrar, nu pot fi excluse reactiile chimice sau decolorarea.

« Nu aplicati pe acest produs substante de ingrijire, precum crema pentru copii, lotiune sau pulbere
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pentru copii.

« Nuexpuneti produsul unor temperaturi > 48°C pe o perioada mai lunga de timp.

«  Dupa joc, parul umed al papusii trebuie sa fie bine uscat pentru a impiedica umiditatea sa patrunda
in cap.

« Varugam sa verificati periodic articolul daca nu prezinta deteriorari si eventual inlocuiti-I. Pastrati
articolul deteriorat in afara razei de actiune a copiilor.

Informatii despre baterii si acumulatori

« Folositi baterii alkaline pentru o mai buna performanta si durata de functionare.

- Folositi doar tipul de baterii recomandate pentru fiecare unitate.

- Bateriile trebuie inlocuite numai de catre un adult.

« Inserati bateriile cu polaritatea corecta (directia + si -).

«  Nuamestecati tipuri diferite de baterii sau baterii noi cu baterii vechi.

« Nuincercati sa scurtcircuitati bateriile.

« Dacajucaria ramane nefolosita o perioada mai lunga de timp, scoateti bateriile pentru a evita
scurgerile de lichid din baterii si deteriorarea produsului.

« Nuamestecati baterii reincarcabile cu baterii ne-reincércabile.

« Nuincercati sa incarcati bateriile ne-reincarcabile.

« Bateriile consumate trebuie indepartate din produs si duse la un centru special de colectare a
deseurilor.

« Nuaruncati bateriile in foc pentru ca acestea se pot scurge sau pot exploda.

« Daca intrd apa in compartimentul de baterii, stergeti foarte bine interiorul cu o carpa uscata.

« Bateriile reincarcabile trebuie indepartate din produs inainte de a le reincarca.

- Bateriile reincarcabile se incarca doar sub supravegherea unui adult.

- Asigurati-va ca apa sa nu atinga partile de electronica ale locasului de baterii si ca locasul de baterii
este inchis etans inainte de a inmana produsul copilului dvs. sa se joace.

Indicatie privind bateria

Deoarece ne preocupa in mod deosebit siguranta clientilor nostri, vrem sa va atragem atentia ca
acest articol functioneaza cu baterii.

Va rugam sa verificati periodic articolul daca nu prezinta deteriorari si eventual inlocuiti-l.
Pastrati articolul deteriorat in afara razei de actiune a copiilor. Asigurati-va intotdeauna de faptul
ca bateriile nu sunt accesibile si astfel sa poata fi inghitite sau inhalate. Acest lucru se poate
intdmpla, daca compartimentul pentru baterie nu a fost insurubat corect sau este defect. Va
rugam sa insurubati intotdeauna atent capacul pentru baterii. Bateriile pot provoca raniri grave
interioare. In acest caz este necesar un tratament medical imediat!

Nu lasati niciodata bateriile la indeméana copiilor.

AVERTIZARE! Eliminati imediat bateriile goale. Nu pastrati bateriile noi si folosite in zona de acces a
copiilor. Daca aveti suspiciunea, ca bateriile au fost inghitite sau au ajuns pe alta cale in corp, solicitati
neintarziat ajutor medical.

Montaj

Inserarea bateriilor trebuie sa fie facuta de un adult, dupa cum urmeaza: (Fig.1)

1. Folositi o surubelnita pentru a deschide camacul compartimentului de baterii.

2. Inseratii bateriile 3 X 1.5V AAA (LR03). Va rugam sa va asigurati ca polaritatea este corecta.
3. Asezati si fixati inapoi capacul compartimentului de baterii. (Fig.1)

4. ! Capacul compartimentului bateriei trebuie sa fie bine fixat/strans in suruburi!

Functionare

Tnainte de a bdga papusa in apa, prinde-i parul intr-o codita.

Deplasati in lateral capul papusii.

Asezati usor papusa cu burta inainte in apa.

Mai intai, atasati inotatoarea de partea inferioard a corpului sirenei. Pentru aceasta, introduceti corect
PIN-ul in accesoriul inferior si apasati ferm pana se aude zgomotul de inclichetare. (Fig. 2)

Odata ce ati introdus bateria, partea inferioara a corpului sirenei incepe sa lumineze. (Fig. 3)

Ledul in rosu, verde si albastru isi schimba culoarea pulsand si se opreste dupa cca 24 de secunde.
Acesta ramane aprins atata timp cat miscati papusa tinand-o de mana.
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Cand reluati miscarea papusii, reincepe si succesiunea luminoasa a culorilor.

Produsul poate fi folosit in apa.

Trebuie sa aveti neapdrat in vedere sectiunile ,Indicatii importante”si ,Indicatii privind bateriile/
acumulatorii”!

Parul papusii poate fi pieptanat si coafat folosind o perie de par obisnuita. Dupa coafare, parul trebuie
periat cu atentie de la varfuri spre baza. Astfel evitati innodarea si incalcirea parului.

In internet gésiti materiale video care sa va ofere idei despre frizuri si coafuri.

Parul ud al papusii se usuca cel mai bine daca-l infasurati intr-un prosop, il tamponati usor, iar apoi il lasati
la aer.

Curatarea
Papusa pot fi curatate cu o carpa umeda (nu uda). Asigurati-va ca nu se uda partea electronica si cd nu
péatrunde umiditate in compartimentul bateriei.

Aruncarea conform WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice -DEEE).

Produsele marcate cu eticheta cu pubela tdiata nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile urbane
nesortate. Colectarea acestora va fi facuta in mod obligatoriu separat. Sistemele de colectare si restituire
din Europa ar trebui organizate de catre organizatii de colectare si reciclare a deseurilor. Produsele

din categoria WEEE (DEEE) pot fi aruncate la punctele de colectare corespunzatoare, fara nici o taxa

n acest sens. Motivul acestei initiative il constituie protejarea mediului inconjurétor si a sanatatii
populatiei, avand in vedere eventualele efecte negative cauzate de prezenta substan telor periculoase in
echipamentele electrice si electronice.

O6wue yKasaHua:

Mbl pekomeHayem Bam BHUMATENbHO MPOUYUTATL MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLui NpoayKTa nepes ero
nepBOHaYanbHbIM UCMOSIb30BAHMEM, & TaKXKe COXPAaHNTb YMaKoBKY NPOAYKTa, Ha Cyyali, ecnv oHa Bam
NOHAA06UTCA B NOCTEAYIOLIEM.

BaXXHble npumeyaHns:
« He ocraBnsiite pebeHka 6e3 npucmotpal
- Cobniopaiite B TOUHOCTU peKOMeHAaLMK, 4Tobbl n3bexatb npobaem BO BPems Urpbl
N COXPaHUTb UTPYLLKY B UCMPABHOCTN Kak MOXHO AoNblue.
. MCI'IO]'IbSyIZTe TONIbKO OpuUrnHanbHble akceccyapbl, 4TOGbI wnigenve
HYHKLMOHMPOBAO NCNPABHO.
+  Mcnonb3oBaTb TONbKO noa GIZUIITEJ'IbeIM NPUCMOTPOM B3POCbIX.
«  BHumaHue! I/lrpquKa He ABNAETCA NOAPYYHbIM CPeACTBOM ANA MiaBaHNA.
«  KynaiiTe KyKy TONbKO B YMCTOI BOAE WK B BOfiE C A06aBIeHEM 0ObIUHbIX
CpefiCTB ANA BaHH.
« [locne urpsl B Bofie HEO6XOANMO TILLATENLHO MPOMbITH KYKJTy YMCTON BOAON.
3aTem fjaTb BOJie CTeUb 1 akKypaTHO NPOCYLINTb KyK/ly NOSIOTEHLIEM.
« [locne urpbl xenaTenbHO BbICYLINTb KYK/y B XOPOLIO NPOBETPMBAEMOM MecTe.
« He gepxuTe BNaXHYI0 UrpyLIKy B6IM3U NCTOYHWKOB 3N1EKTPONUTaHNA
VN SNEKTPUYECKNX NPUGOPOB.
. KyKna He AoMKHa HaXxo4nTbCA NoA NPAMbIMW NTy4aMu CONnHua CINWKOM A0NTo
(makc. 1 vac).
«  WrpaTb B BOAE C UTPYLLKO MOXHO TOSIbKO €C/I OHAa BEPHO COBPaHa Mo UHCTPYKLMU.
«  CUrpyLKon MOXHO UrpaTb B 06bIYHON BOAE, BOAE C XJIOPOM U/ CONEHOI BOAE He
6onbue 1 4aca, nHaye moryT np0|/|30|7|m XUMU4eckne peakuymu nnu ebiuBeTaHue.
« Ha NrpyLwKy Heb3A HAHOCUTbL CPpeacTBa Mo yXoAy: Kpem, TOCbOH U/ AEeTCKYI0 MPUCHINKY.
« He nopBepraTb UrpyiKy AnvTeNbHOMY BO3[INCTBIIO TeMnepaTypbi CBbilue 48°C.
« [locne urpsl TWaTeNbHO BbICYLIUTL BOMOCHI KYKJlbl, 4TOObI XXWKOCTb HE Monana BHyTPb ee rofiosbl.
« [oxanyicTa, perynapHo nposepsaiiTe NPOAYKT Ha Hannuve NOBPEXAEHU 1, B Cyvae
HeobX0AMMOCTY, 3aMeHsAliTe AeTanu. XpaHuTe NoBpeXAEHHbIN NPOAYKT B HEAOCTYMNHOM ANA feTei
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mecTe.

Wcnonb3oBaHne 6atapeek /akKymynaTopoB

«  Wcnonb3yiite ankanuHoBsble 6aTapeiiku Ana nydiueil paboTbl 1 6onee AONTOro Cpoka
MCNONb30BaHUA.

«  Wcnonb3yiiTe MEHHO TOT TN 6aTapeek, KOTOPbIN PeKOMEHA0BaH /N1A JaHHON UTPYLIKU.

«  3ameHa baTapeek MOXeT OCYLECTBAATLCA TOMbKO B3POC/IbIMU.

« BcraBsbTe 6aTtapeiku, cobntogan nonapHOCTb.

« He npumeHsiiTe OAHOBPEMEHHO pa3nnyHble TUMbl 6aTapeek, a TakxKe HOBble 1 UCMOJb30BaHHbIe
6aTapenku.

. He ,ElOI'IyCKthTE KOPOTKOrO 3amMblKaHNA KOHTAKTHbIX 3aXKNMOB.

. Ecnun WUrpywKka He NCNonb3yeTcs B TeYeHWe A/INTENbHOro BpemeHu, HQO6)(OFU/IMO 13BneYb U3 Heé
6aTapel7|K|/|, 4yTOGbI HE AONYyCTUTb BbITEKAHNA COAEPXNUMOro 6aTapeeK N NOBPEeXAeHUA KyKnbl.

« He ncnonb3yiite BMeCTe akKyMynATOPbI 1 Hemepe3apaKaemble 6aTapenku.

« He nbiTaitech 3apAaaUTL Henepesapsxaemble 6atapen.

«  W3BneknTe ncnonb3oBaHHble GaTapeliki U3 UrPyLIKU U JOCTaBbTe X B MYHKT cbopa Mycopa.

«  [lepxwuTe 6aTapeiiku BAan oT OrHA BO M36exaH1e NPOTeUKy Unm B3pbiBa.

«  [pv nonaaaHuy BoAbl B akKyMySIATOPHbI OTCEK, MPOTPUTE €ro CyXou TKaHbIO.

«  BblHMMalTe akKyMynaTopbl Nepea nx 3apagKkon.

«  3apAaKy akKyMynATOPHbIX 6aTapeek MOXHO MPOBOAUTDL TONBKO NOJA MPUCMOTPOM B3POC/bIX.

« Mepep Tem, Kak fAaTb PeBEHKY KyKNy, NpocneaunTe, Ytobbl oTAeNneHre ¢ 6aTapeinkamm 6bif0 XopoLo
M NIOTHO 3aKpbITO.

YKasaHue K 6aTaperike

nOCKOJ‘Ibe 6€30MacHOCTb HALLKX KITIMEHTOB ABNAETCA AnA Hac 0C060 BaXKHbIM aCneKkToMm, TO Mbl XOTUM
obpatutb Bawe Ha TO, 4YTO f /i NPOAYKT paboTaeT oT 6aTapeek.

Moxanyncra, perynapHo NpoBepsAiiTe NPOAYKT Ha HANMYKE MOBPEXAEHI 1, B ClyYae HeOBXOANMOCTH,
3ameHAliTe AeTanu. XpaHuTe NoBpeXAEHHDIV NPOAYKT B HEOCTYNHOM ANA AeTei mecTe. Bceraa cneante
3a Tem, YTo6bl 6aTapeliki XPaHWINCh B HEOCTYMHOM MeCTe - TaK, UTOGbI VX Hefb3A GblI0 NPOrNoTUTL
VNV BAOXHYTb. ITO MOXET NPOU30MTI TakxKe eCnn oTceK AnA 6aTapeek Gbil HeNPaBUIbHO NPUKPYYeH
unu HemcnpaseH. MoxanyiicTa, Bcerfa HaaéXHO NPUKPyUnBaiTe oTcek AnaA 6atapeek. batapeiku moryT
BbI3bIBaTb TAXKENbIE BHYTPEHHIE TPaBMbl. B TakoM crlyyae HesameannTenbHo o6paTtutech K Bpavy!
Bceraa xpaHuTe 6aTapeiiki B HeAOCTYNHOM ANA fieTeil MecTe.

MPEOYNPEXAEHVE ! HemeaneHHO yTUNnN3npyinTe NCnonb3oBaHHble 6aTapeiiku. XpaHuTe HoBble U
MCMNONb30BaHHble 6aTapeiikv B HeAOCTYMHOM AN1A fieTei mecTe. Ecnu Bbl nogo3pesaete, uto 6atapeinkn
6binn NPOrnoYeHbl NN NHbIM o6pa30M nonanu B OpraHn3m, HesameannTesibHO 06paTVITECb 3a
Me[ULVHCKON MOMOLLbHO.

MoprotoBka

3ameHa 6aTapeek JO/KHa OCYLLECTBAATLCA B3POC/bIMM COMAcHO HUKeyKasaHHomy: (Fig.1)
1. Uicnonb3yiiTe 0TBEPTKY, UTOObI OTKPbITb aKKyMYSIATOPHbIN OTCEK.

2. BcraBbte3 X 1.5V AAA (LRO3) 6atapewn. MpoBepbTe, cobntofeHa N NOAAPHOCTb.

3. BBepHUTE Ha MeCTO KpPbILIKY akkyMynAaTopHoro otceka. (Fig.1)

4. ! TpuKpyTUTE KPbILLIKY OTCEKa AnsA 6aTapeek NA0THO/repMeThyHO!

MpuHymn geiictBuA

Mpexpe, Yem B3ATb KyKJly C CO6OI B BOAY, 3an1eTn e€ BONOCh! B KOCY VN COBepm B XBOCT.
MoBepHM ronoBy KyKsibl B CTOPOHY.

OCTOPOXKHO NONOXNM KyK/y B BOAY XXUBOTOM Brepép.

CHavana NPUKPEennTb NNaBHUKU K HWKHEl YacTu Tena PycanquM. ﬂﬂﬂ 3TO0rO HEO6XOF[I/IMO BCTaBUTb
WTNGT B HUXKHUIA GUKCATOP 1 MAOTHO MPWKaTh A0 Wenyka. Puc. 2

MNocne YyCTaHOBKU 6aTapeeK HWXHAA YaCTb Tena PyCa]‘IOHKVI Cpasy Xe HauMHaeT CBeTUTbCA. Puc.3
Ceetogunon RGB* MyraeT nornepemeHHO pasHbiM LIBETOM 1 NepecTaeT MuraTb Yepes 24 CeKyH/bl.
CBeToaMop ropuT, NoKa KyKily nepemellatoT pyKon.

Kak TonbKo KyKnia HauHeT [|BUraTbCs, CBETOAMO/ CHOBA 3amMUraeT Pa3HbIM LIBETOM.

C KyKnoil MOXHO urpatb B Boje.
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MpumnTe K cBeA o! «B YK 1 «YKa3aHuiA Mo UCMoNb30BaHMio 6aTapeek/akKyMynATOpOB»
Bonocbl MOXHO pacuecbiBaTb U YKNafibiBaTb 06bI4HON pacyeckoit. [locne yknaakn BONOChI HeO6XoArMO
OCTOPOXHO pacyecaTb OT KOHUMKOB, IBUrasAch CH3y BBePX. bnarofaps 3ToMy BOSIOChI He MyTaloTcA 1
He CIMnaloTCa.

Braeo ¢ ueAamMmM NprUecoK 1 yKNnaaok MOXHO HaliTn B HTepHeTe.

BnaxHble BONOChI 06epHUTE NONOTEHLIEM, YTOBbI NOACYLINTD VX, BLITPUTE HACYXO, a 3aTeM AOCyLINTE

Ha BO3lyXe.

*RGB - Rot Griin Blau (KkpacHbli, 3eneHbli, CUHWI)

Ouncrka

J107171 MOXHO OUUCTUTb BNAXHBIM (He MOKPbIM) MosioTeHLem. [Moxanyicra, no3aboTbTech 0 TOM, 4TO6bI
3/1EeKTPOHMKa He HAMOKa 1 Bfiara He nonana B oTAen AnA 6atapeek.

Ytunusauyusa npoaykra no WEEE (JupekTuBa 06 uci 3NeKTp pubopax):
Bce npoayKTbl C NOMETKOI 3a4epKHYTOro MyCOPHOTO KOHTelHepa Henb3ABblIbpachiBaTb BMeCTe C
06bIYHbBIM HECOPTUPOBaHHBIM MyCOPOM. OHU JOMTKHbI COOMPaTLCA OTAENLHO. [INA 3TOro Co3AaHbI
MecTa cbopa, rie 6ecnnaTHO CAaloTCA UCMOMb30BaHHbIe NpeMeTbl AoMaluHero xo3ancTaa. Mpu
HeHaanexalleil yTunnsaLmm Bpe/iHble BelliecTsa C 31eKTponpubopoBs MOryT NonacTb B OKPYXKaloLLyo
cpeny.

Bendrasis nurodymas
Prie$ pradedant naudoti patariame rapestingai perskaityti naudojimo instrukcijg ir iSsaugoti jg bei
pakuote tam atvejui, jei jy prireikty véliau.

Svarbios pastabos:

« Nekad neaizmirstiet, ka esat atbildigs par sava bérna uzraudzisanu.

- Rapigi ievérojiet norades, lai spéléjoties nerodas problémas un izstradajums darbojas ilgi.

« lzmantojiet tikai originalos piederumus, lai nodrosinatu izstradajuma funkcionalitati.

« Lietot tikai tiesa pieauguso uzraudziba.

« Uzmanibu! Neizmantojiet izstradajumu ka peldésanas paliglidzekli.

« Mazgajiet lelli tikai tira Gdeni vai tdenti ar tirdznieciba pieejamajiem mazgasanas lidzekliem.

« Péc spélésanas adeni noskalojiet lelli tira Gdeni. Péc tam noteciniet Gdeni un rapigi noslaukiet lelli
ar dvieli.

« leteicams péc spélésanas novietot lelli nozasanai vieta ar labu ventilaciju.

« Slapju lelli nenovietojiet stravas avotu vai elektrisku ieri¢u tuvuma.

« Lelli nedrikst paklaut ilgstosai tiesu saules staru ietekmei (maks. 1 stundu).

« lzstradajums ir piemérots lietosanai Gdent tikai tad, ja tas ir samontéts atbilstosi noradém
lieto3anas instrukcija.

« Arizstradajumu nedrikst spéléties ilgak neka 1 stundu vanna, hloréta adeni vai salsadent,
citadi var tikt izraisitas kimiskas reakcijas vai izbalésana.

« Uzizstradajuma nedrikst uzklat kopsanas lidzek|us, pieméram, zidainu krémus, losjonus vai
puderus.

« Nepaklaujiet izstradajumu temperatdrai, kas augstaka par 48 °C ilgaku laiku.

«  Pécspélésanas lelles slapjie mati ir rapigi jaizzave, lai novérstu adens iekldsanu galva.

« Todél nuolat tikrinkite ir prireikus pakeiskite pazeista gaminj. Pazeista gaminj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

gus baterijy doji
« Naudokite sarmines baterijas, uztikrinancias geresnj ir ilgesnj gaminio veikima.
« Naudokite rekomenduojamo tipo baterijas.
« Baterijos turi bati kei¢iamos suaugusiyjy.
«  |dédami baterijas, atsizvelkite j jy poliskumo zenklus (+/-).
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« Nemaisykite seny baterijy su naujomis, taip pat skirtingo tipo baterijy.

« Maitinimo gnybtai neturi sukelti trumpojo jungimo.

«  Nemaisykite jkraunamy ir nejkraunamy baterijy.

« Nekraukite nejkraunamy baterijy.

«  Pries kraudami baterijas, isimkite jas i$ Zaislo.

« Baterijas kraukite tik priziarint suaugusiems.

« Jeigu zaislas nenaudojamas ilgesnj laikg, reikéty iSimti baterijas, kad jos neiSbégty ir nesugadinty
produkto.

« Jeijbaterijy skyrelj pateko drégmés, isvalykite jj sausu skuduréliu.

« I3sikrovusios baterijos turi bati isimtos i$ Zaislo ir sunaikintos specialiame atlieky perdirbimo
punkte.

- Nemeskite baterijy j ugnj, nes jos gali sprogti arba issilieti.

«  Pries duodami zaislg vaikui, jsitikinkite, kad baterijy skyrius yra saugiai ir sandariai uzdarytas.

Nurodymai dél baterijy

Kadangi masy vaiky saugumas mums labai svarbus, atkreipiame jasy démesj, kad sis gaminys veikia su
baterijomis.

Todél nuolat tikrinkite ir prireikus pakeiskite pazeista gaminj. Pazeista gaminj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Visada jsitikinkite, kad baterijos jiems nepasiekiamos ir jy negalima nuryti ar
ikvepti jy skleidziamy medziagy. Taip, be kita ko, gali nutikti tuo atveju, jeigu baterijy skyrelis netinkamai
prisuktas arba sugedes. Visada kruopsciai prisukite baterijy dangtelj. Baterijos gali sukelti sunkiy vidiniy
suzalojimy. Tokiu atveju nedelsdaml krelpkltes i gydytOJql

Baterijas visada laiky je vietoje.

DEMESIO! Tui¢ias baterijas iskart utilizuokite. Naujas ir panaudotas baterijas laikykite atokiau nuo vaiky.
|tare, kad baterija praryta arba kitokiu badu patekusi j kina, nedelsdami kreipkités j medikus.

Paruosimas

Baterijas jdéti gali tik suauges Zmogus, atsizvelgdamas j toliau pateiktus zingsnius: (Fig.1)
1. Atsuktuvu atidarykite baterijy skyrelj.

2. |dékite 3 x 1.5V AAA (LR03) baterijas. Patikrinkite, ar poliskumas teisingas.

3. Uzdékite baterijy skyrelio dangtelj ir priverzkite jj atsuktuvu. (Fig.1)

4. !Tvirtai / sandariai uzsukite baterijy dangtelj!

Funkcija

Pries dédami léle j vandenij, supinkite jos plaukus.

Pasukite lélés galva j $ona.

Atsargiai paguldykite léle ant nugaros j vandenj.

Pirmiausia pritvirtinkite peleka prie apatinés undinélés kino dalies. Tam teisingai jkiskite kaistj j apatinj
laikiklj ir stipriai paspauskite, kol i3girsite spragteléjima. 2 pav.

|déjus baterijas, apatiné undinélés kano dalis i$ karto pradeda 3viesti. 3 pav.

RZM* 3viesos diodas pulsuodamas keicia spalva ir sustoja mazdaug po 24 sekundziy.

Kol lélé judinama ranka, 3viecia $viesos diodas.

Vél pajudinus léle, spalvos pradedamos keisti nuo pradziy.

Produkta galima panardinti j vanden;.

Atkreipkite démesj! ,Svarbios pastabos” ir,Pastaba dél baterijy / akumuliatoriy”

Plaukus galima Sukuoti ir formuoti jprastu plauky sepeciu. Po formavimo plaukus reikia kruopsciai
issukuoti nuo galiuky j virsy. Taip iSvengiama kaltany susidarymo ir plaukai nesusivelia.

Internete galite rasti Sukuoseny ir formavimo vaizdo jrasy idéjy.

Apvyniokite drégnus plaukus ranksluosciu, nusausinkite juos ir palikite isdziati.

*RZM - raudona zalia mélyna

Valymas

Gaminj galima valyti tik drégna (ne 3lapia) $luoste. Stebékite, kad nei j elektronika, nei j baterijy skyriy
nepatekty drégmes.

Utilizacija pagal direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
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Produktai, pazenklinti perbrauktu atlieky konteineriu, negali bati iSmetami kartu su neisrasiuotomis
atliekomis. Tokie produktai turi bati surenkami atskirai. Pakartotinio atlieky perdirbimo bendrovés jsteigé
atlieky surinkimo punktus, j kuriuos nemokamai galima pristatyti jrengimy atliekas i privaciy namy
akiy. Netinkamai utilizavus atliekas, i$ elektros ir elektroniniy prietaisy j aplinka gali issiskirti nuodingos
medziagos.

Visparigie noradijumi
Pirms izstradajuma pirmas lietosanas reizes iesakam rapigi izlasit $os lietosanas noradijumus un saglabat
tos kopa ar iepakojumu, ja nu tie vélak ir nepieciesami.

Svarigas piezimes:

« Visada atsiminkite apie pareigg prizitréti savo vaika.

- Atidziai vykdykite instrukcijas tam, kad zaidziant baty iSvengta nesklandumuy ir kad
produktas veikty ilgai.

«  Norédami uztikrinti gaminio funkcionaluma, naudokite tik originalius priedus.

« Galima naudoti tik tiesiogiai priziarint suaugusiems.

« Démesio! Nenaudokite produkto kaip pladrumo priemonés.

« Maudykite léle tik skaidriame vandenyje arba vandenyje su prekyboje esanciais vonios priedais.

« Po zaidimo vandenyje léle reikia nuplauti $variu vandeniu. Tada nuvarvinkite vandenj ir atsargiai
ranksluosciu nusausinkite léle.

« Po zaidimo léle rekomenduojama palikti dziati gerai védinamoje vietoje.

« Kai produktas 3lapias, nestatykite jo 3alia maitinimo 3altiniy ar elektros jrangos.

- Leéléilga laikg neturéty bati veikiama tiesioginiy saulés spinduliy (Daugiausia 1 val.).

« Produktas veikia vandenyje tik tuomet, jei jis buvo sumontuotas pagal naudojimo instrukcijas.

«  Produkto negalima naudoti ilgiau kaip 1 valandg vonios, chloruotame arba sariame vandenyje,
kitaip negalima atmesti cheminiy reakcijy ar i$blukimo tikimybés.

« Netepkite gaminio priezitros priemonémis, tokiomis kaip kadikiy kremas, losjonas ar milteliai.

« llga laikg nelaikykite gaminio > 48 °C temperataroje.

« Po zaidimo drégni lélés plaukai turi bati gerai nusausinti, kad drégmé nepatekty j galva.

« Ladzu, regulari parbaudiet, vai prece nav bojata, un vajadzibas gadijuma to nomainiet. Bojato preci
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

Viss par baterijam un akumulatoru baterijam

Lai ierice darbotos labak un ilgak, lietojiet sarma baterijas.

« levietojiet iericé tikai noradita veida baterijas.

« Baterijas drikst nomainit tikai pieaugusais.

« levietojiet baterijas atbilstosi polaritates iezimém (+ un -).

« Neievietojiet vienlaikus dazadu veidu vai jaunas un vecas baterijas.

« Neveidojiet kontaktspailu issavienojumu.

« Jarotallieta netiek lietota ilgaku laika periodu, baterijas ir jaiznem, lai novérstu to nopladi un
nesabojatu izstradajumu.

« Neievietojiet vienlaikus parastas un akumulatoru baterijas.

« Neuzladgjiet parastas baterijas.

« Nolietotas baterijas ir jaiznem no rotallietas un janodod ipasa bistamo atkritumu savaksanas vieta.

- Baterijas turiet talak no atklatas liesmas, jo tas var iztecét vai eksplodét.

« Jaudens iekl|ust bateriju nodalijuma, nosusiniet to ar sausu dranu

«  Akumulatoru baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no rotallietas.

«  Akumulatoru baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba

«  Pirms dodiet rotallietu bérnam, parliecinieties, ka bateriju nodalijums ir drosi un ciesi aizvérts.

Norades par baterijam

Ta ka klientu drosiba mums ir ipasi svariga, més vélamies jums noradit, ka 31 prece tiek darbinata ar
baterijam.

Ladzu, regulari parbaudiet, vai prece nav bojata, un vajadzibas gadijuma to nomainiet. Bojato preci
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uzglabajiet bérniem nepieejama vieta. Vienmér parliecinieties, ka baterijam nav iesp&jams piek|tt un
lidz ar to tas nevar norit vai nonakt elpcejos. Sada situacija var rasties, ja bateriju nodalijums nav pareizi
aizskravéts vai ir bojats. Ladzu, vienmér rlpigi pieskravéjiet bateriju nodalijuma vaku. Baterijas var radit
smagus ieki&jos savainojumus. Saja gadijuma ir nepieciesama talitéja mediciniska arstésana!
Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS! Nekavéjoties atbrivojieties no nolietotam baterijam. Neuzglabajiet jaunas un lietotas
baterijas bérniem pieejama vieta. Ja jums ir aizdomas, ka baterijas ir noritas vai nok|luvusas kermeni
jebkada cita veida, nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Sagatavosanas

Baterijas drikst ievietot tikai pieaugusais, ka noradits: (1. att.)

1. Lietojiet skravgriezi, lai atvértu bateriju nodalijumu;

2. lelieciet 3 x 1.5V AAA (LR03) baterijas. Ludzu, parbaudiet polaritati;

3. Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma vacinu un ciesi pieskravéjiet, izmantojot skravgriezi. (1. att.)
4. 1Stingri/ciesi pieskrivéjiet bateriju vacinu!

Darbiba

Pirms nem savu lelli lidzi adent, sasien tas matus copé.

Pakustini lelles galvu uz saniem.

levieto lelli Gdeni t3, lai ta atrastos uz védera.

Vispirms piestipriniet spuru pie narinas kermena apakséjas dalas. Lai to izdaritu, pareizi ievietojiet tapu
apakséja fiksatora un stingri piespiediet, lidz atskan klikskis. 2. att.

Péc bateriju ievieto3anas narinas kermena apakséja dala uzreiz saks spidét. 3. att.

RGB* - LED gaismas impulsu veida maina krasu un apstajas péc aptuveni 24 sekundém.

LED gaismas spidés, kamér vien lelle tiks rokas kustinata.

Atkartoti izkustinot lelli, gaismas atkal saks mainit krasu.

Izstradajumu var lietot adeni.

Ladzu, nemiet véra!,Svarigi noradijumi” un,Noradijumi par baterijam/akumulatoriem”

Matus var kemmeét un ieveidot, izmantojot parastu matu suku. Péc ieveidosanas mati ir rapigi jaizkemmé,
sakot no matu galiem uz augsu. Tas novérs sapisanos un novérs matu sapikosanos.

TieSsaisté ir pieejami video ar frizdru un ieveidosanas idejam.

Lai izzavétu matus, aptiniet mitrus matus ar dvieli, nosusiniet tos un péc tam laujiet tiem izzat.

*RGB - sarkans, zals, zils

Kopsana
Lelle var tirit ar mitru (ne slapju) dranu. Ludzu, raugieties, lai elektronika nenonaktu saskaré ar mitrumu
un bateriju nodalijuma nenonaktu mitrums.

WEEE, informacija visiem eiropas patérétajiem.

Visus produktus, uz kuriem ir markéjums — parsvitrota atkritumu tvertne — turpmak vairs nedrikst nodot
neskirotos sadzives atkritumos, tos jasavac atseviski. Savaksanas un parstrades organizacijam Eiropa
jaizveido atpakal nodosanas un savaksanas sistémas. WEEE-izstradajumus bez maksas var nodot

tiem paredzétajas savaksanas vietas. Sie pasakumi tiek pamatoti ar vides aizsardzibu pret iespé&jamo
kaitéjumu, ko tai varétu nodarit bistamas substances, kas atrodas elektriskajas un elektroniskajas
iekartas.

Uldine juhis
Soovitame Teil enne toote esmakordset kasutamist kasutusjuhend hoolikalt I&bi lugeda ning nii selle kui
ka pakendi alles hoida, juhuks kui peaksite neid hiljem vajama.

Olulised mérkused:
« Teadvustage alati, et olete kohustatud oma lapse jérele vaatama.
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« Jérgige juhiseid hoolikalt, et m@ngimise ajal ei tekiks probleeme ja toode to6taks kaua.

- Kasutage ainult originaaltarvikuid, et sdilitada toote funktsionaalsus.

« Kasutada ainult téiskasvanute otsese jarelevalve all.

- Tahelepanu! Arge kasutage toodete ujumise abivahendina.

« Ujutage nukku ainult puhtas voi kaubanduses levinud vannilisanditega vees.

«  Pérast vees mangimist tuleb nukku puhta veega loputada. Seejérel laske veel maha nérguda ja
kuivatage nukk hoolikalt kateratiga.

« Soovitatav on lasta nukul parast mangimist kuivada hésti 6hutatud kohas.

- Arge paigutage niiskes olekus toodet vooluallikate ega elektriseadmete lihedale.

«  Nukku ei tohi jatta pikemaks ajaks otsese paikesevalguse katte (Max 1 tund).

« Toode toimib vees ainult siis, kui see on kokku pandud vastavalt kasutusjuhendile.

- Tootega ei tohi tile 1 tunni mangida vanni-, kloori- voi soolases vees, muidu ei saa valistada
keemilisi reaktsioone voi varvimuutust

« Tootele ei tohi kanda hooldusvahendeid, nagu beebikreem, -kehapiim véi -puuder.

- Arge jitke toodet pikemaks ajaks temperatuuri > 48 °C kitte.

«  Pérast mangimist tuleb nuku niisked karvad korralikult kuivatada ja valtida, et niiskusse péhe
tungib.

« Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral vahetage see vélja. Hoidke
kahjustatud toodet lastele kdttesaamatus kohas.

Info patareide/akude kohta
- Parema esitluse ja vastupidavuse saavutamiseks kasutage leelispatareisid.
- Kasutage vaid neid patareisid, mida konkreetse toote jaoks on soovitatud.
« Patareisid tohivad vahetada vaid tdiskasvanud.
« Sisestage patareid oigesti, jalgides polaarsuseid (+ ja -).
«  Arge kasutage korraga erinevat tiilipi voi vanu ja uusi patareisid.
«  Arge tekitage patareides luhist.
«  Kui médnguasja ei kasutata pikema aja jooksul, tuleks sellest patareid vélja votta, et valtida lekkeid
ja toote kahjustumist.
. Arge kasutage korraga tavalisi patareisid ja laetavaid akusid.
- Arge laadige tavalisi patareisid.
« Tuhjad patareid tuleb manguasjast eemaldada ja viia spetsiaalsesse kogumispunkti.
- Arge visake patareisid tulle, véivad plahvatada véi lekkida.
«  Kui patarei pesa saab marjaks, kuivatage kuiva lapiga.
« Laetavad akud tuleb médnguasjast enne laadimist valja votta.
« Laetavaid akusid tohib laadida vaid taiskasvanu jarelevalve all.
« Veenduge, et patareisahtel on kindlalt ja tihedalt suletud, enne kui annate lelu lapsele mangida.

Markus patarei kohta

Kuna meie klientide turvalisus on meile oluline, juhime teie tédhelepanu sellele, et see toode on
patareitoitega.

Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral vahetage see vilja. Hoidke
kahjustatud toodet lastele kdttesaamatus kohas. Veenduge alati, et patareid ei oleks kéttesaadaval,
et neid ei saaks alla neelata ega ninna tommata. Muuhulgas vdib see juhtuda siis, kui patareikate ei
ole korralikult kinni kruvitud voi on defektne. Palun kruvige patareikate alati hoolikalt kinni. Patareid
voivad pohjustada tosiseid sisemisi vigastusi. Sellisel juhul p66rduge viivitamatult arsti poole!
Hoidke patareisid alati lastele kdttesaamatus kohas.

HOIATUS! Kérvaldage kasutatud patareid kohe. Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele
kattesaamatus kohas. Kui Teil on kahtlus, et patarei neelati alla voi sattus muul moel kehasse, po6rduge
abi saamiseks viivitamatult meditsiiniasutuse poole.

Ettevalmistus

Patareisid tohivad vahetada vaid tdiskasvanud. (Fig.1)

1. Patarei laeka avamiseks kasutage kruvikeerajat.

2. Sisestage 3 X 1.5V AAA (LR03) patareid digesti polaarsust (+ ja - ) jérgides.
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3. Sulgege patareilaegas kasutades kruvikeerajat. (Fig.1)
4. | Keera patarei kate tugevalt/tihedalt kinni!

T66pohimate

Enne kui votad oma nuku vette kaasa, seo tal juuksed patsi.

Keera nuku pea kiiljele.

Aseta nukk, koht ees, ettevaatlikult vette.

Koigepealt kinnita kalasaba merineitsi keha alumisele osale. Selleks sisesta tihvt korralikult alumisse
hoidikusse ja vajuta korralikult sisse, kuni on kuulda kldpsatust. Jn 2

Parast patareide sisestamist stttib merineitsi alumine osa kohe pélema. Jn 3

RGB* LED muudab varvi pulseerides ja jadb umbes 24 sekundi pérast seisma.

LED pdleb seni, kuni nukku kdega liigutatakse.

Kui nukku uuesti liigutada, hakkavad vérvid otsast peale vahelduma.

Toote voib vette kaasa votta.

Pane tingimata téhele!,Olulised juhised” ja,Patareisid/akusid puudutav juhis”

Juukseid saab harjata ja stiliseerida kaubanduses saadaoleva juukseharjaga. Pérast stiliseerimist
tuleb juuksed ettevaatlikult harjata altpoolt Glespoole. See takistab pusade teket ja hoiab dra juuste
pulstumise.

Internetist on kéikjal voimalik leida videoid soengute ja stiilide kohta.

Juuste kuivatamiseks pane kateratik timber niiskete juuste, tupsuta kuivaks ja seejérel jata 6hu katte
kuivama.

*RGB - punane roheline sinine

Puhastamine
Puhastage Nukk niiske (mitte marja) lapiga. Kaitske elektroonikat ja patareipesa niiskuse ning marjaks
saamise eest.

WEEE, teave koikidele tarbijatele Euroopas.

Koiki labikriipsutatud priigikastiga tahistatud tooteid ei tohi enam sorteerimata panna olmejaatmete
hulka. Need tooted tuleb eraldi kokku koguda. Euroopas tuleb tagastus- ja kokkukogumissiisteemid
organiseerida kogumise ja ringlussevotuga tegelevate organisatsioonide poolt. WEEE-tooteid saab
tasuta korvaldada selleks ettenahtud kogumispunktides. Pohjus seisneb keskkonna kaitsmises elektri- ja
elektroonikaseadmetes sisalduvate ohtlike ainete poolt tekitatavate voimalike kahjustuste eest.

Almennar upplysingar:
Adur en varan er tekin i notkun maelum vid med pvi ad pid lesid notkunarleidbeiningarnar vandlega og
geymid paer, &samt umbudunum, til sidari nota.

Mikilveegar athugasemdir:

«  Verid avallt medvitud um skylduna sem pid berid til pess ad hafa eftirlit med barni.

« Farid vandlega eftir leidbeiningunum til pess ad engin vandamal komi upp medan & leik stendur og
til ad tryggja langan endingartima vérunnar.

« Notid adeins upprunalega fylgihluti til ad abyrgjast virkni vérunnar.

« Notist eingdngu undir eftirliti fullordinna.

«  Varud! Notid voruna ekki sem sundadstod.

« Badid dukkuna eingdngu i taeru vatni eda med videigandi badfylgihlutum.

«  Eftir leik i vatni parf ad skola dikkuna med hreinu vatni. Leyfid vatninu ad renna af og purrkid
dukkuna sidan vandlega med handklaedi.

- Pad borgar sig ad leyfa dikkunni ad porna a loftgodum stad eftir ad leik er lokid.

«  L&tid voruna ekki komast i nalaegd vid rafstraumsaflgjafa eda raftaeki.

« Dukkan ma ekki ad vera i beinu sélarljési i langan tima (ham. 1 klukkustund).

« Varan virkar eingdngu i vatni ef hin er sett saman samkvaemt notkunarleidbeiningunum.



«  Ekki ma leika med dukkuna i meira en 1 klukkustund i bad-, klér- eda saltvatni pvi annars
er ekki haegt ad utiloka ad efnahvorf eda bleikingarferli eigi sér stad.

«  Engar leifar af snyrtivorum eins og barnakremi, -aburdi eda -ptidri mega vera eftir & dukkunni.

«  Latid voruna ekki vera i langan tima i hita sem er > 48°C.

«  Eftir leik verdur ad purrka blautt har dikkunnar vandlega til ad koma i veg fyrir ad raki komist i
hoéfud dakkunnar.

« Vinsamlega yfirfardu hlutinn reglulega vegna skemmda og skiptu honum ut ef naudsynlegt er.
Haltu skemmdum hlut fjarri bérnum.

Allt um rafhl6dur/hledslurafhlodur
« Notid alkaline rafhl68ur til ad tryggja betri gaedi og lengri endingu.
« Notid eingongu rafhlodur sem maelt er med fyrir voruna.
«  Latid fullordna eingdngu sja um ad skipta um rafhlodur.
«  Geetid ad rafhlodurnar snui rétt (+og -).
«  Blandid ekki saman mismunandi tegundum af rafhl6dum.
«  Ekki nota endingarstuttar rafhlodur.
«  Fjarlaegdu rafhlodur pegar paer eru ekki notadar i langan tima til ad koma i veg fyrir ad paer leki og
skemmi voruna.
Ekki blanda saman hledslurafhlédum og venjulegum rafhl6dum.
Hladid ekki venjulegar rafhldur.
Onytar rafhlddur parf ad fiarlaegja ar leikfanginu og henda i sérstaka endurvinnslutunnu.
Haldid rafhlodum fra eldi par sem pau geta lekid eda sprungid.
Ef vatn kemst i rafhl6duholfid, purrkid med klut.
Hledslurafhlodur parf ad fiarleekja ur leikfanginu adur en pau eru hladin.
Hledslurafhlodur parf ad hlada undir eftirliti fullordinna.
Gakktu ur skugga um ad rafhl68uholfid sé pétt og 6rugglega lokad adur en pu leyfir bérnunum
pinum ad leika sér med leikfangid.

Upplysingar um rafhlodur

Oryggi vidskiptavina er okkur mjég mikilveegt. Hafid i huga ad pessi hlutur gengur fyrir rafhlédum.
Kannid reglulega hvort hluturinn hafi ordid fyrir skemmdum og skipti® honum ut ef naudsyn krefur.
Hafi hluturinn skemmst skal geyma hann par sem born né ekki til. Tryggid aevinlega ad rafhlédur séu
ekki adgengilegar og ad ekki sé haegt ad innbyrda paer & neinn hatt. Pad getur gerst ef rafhl6duhdlfid er
gallad eda pvi ekki lokad med skrifum. Skrufid lok rafhl6duhdlfsins alltaf tryggilega a. Rafhlodur geta
valdid alvarlegum innvortis dverkum. Ef slikt gerist skal leita laeknis tafarlaust!

Geymid rafhl6dur aevinlega par sem born na ekki til.

VARUB! Fargadu notudum batterium strax. Lattu ny og notud batteri ekki vera naleegt bornum. Ef
pér grunar ad batteriin hafi verid gleypt eda komist & annan hatt inn i likamann, leitadu pa tafarlaust
leeknishjalpar.

Undirbuningur

Innsetning & rafhl68um skal gerd af fullordnum sem hér segir: (Fig.1)

1. Notid skrufjarn til ad opna rafhloduhdlfid.

2. Setjid 3 X 1.5V AAA (LR03) rafhlédur. Vinsamlega athugid ad rafstyrkurinn er réttur.
3. Skruifid lokid & rafhl6duhdlfid 4 aftur. (Fig.1)

4. ! Gakktu ur skugga um ad rafhl6duholfslokid sé skrifad pétt a / sé lekapétt!

Virkni

Fléttio harid & henni adur en han er sett i vatnid.

Snuid hofoi dukkunnar til hlidar.

Leggid dukkuna varlega a magann i vatninu.

Fyrst skaltu festa uggann vid nedri hluta likama hafmeyjunnar. Pad er gert med pvi ad gaeta pess ad
pinninn sé rétt settur i nedri festinguna og prysta honum pétt inn par smellur heyrist. Mynd 2
begar rafhlodurnar hafa verid settar i kviknar strax & nedrihluta likama hafmeyjunnar. Mynd 3

RBG* LED-ljésid blikkar og breytir um lit i u.p.b. 24 sekindur og stoppar svo.

pad verdur kveikt svo lengi sem pu hreyfir dikkuna i hendinni.
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Feerdu dukkuna aftur til ad endurreesa litabreytingarahrifin.

bessi vara er hentug til notkunar i vatni.

Lestu kaflana ,Athugid” og ,Allt um rafhl6dur / hledslurafhlodur” vandlega!

Haegt er ad nota almenna harbursta til ad bursta og greida har dukkunnar. Til ad breyta harinu aftur
skaltu bursta harid varlega og byrja d endunum og fara smam saman upp i 4tt ad rétunum. betta kemur i
veg fyrir ad harid flaekist og verdi matt.

Skodadu internetid fyrir hvetjandi myndbond med radum og hugmyndum um hérgreidslu.

Til ad purrka blautt harid skaltu vefja pviinn i handklaedi og purrka pad 4dur en pad er atid porna.

*RGB -Raudur Greenn Blar

Hreinsun
Hreinsa ma Puppet med rékum (ekki blautum) klut. Gaetid pess vandlega ad ekki komist raki ad
rafbuinadinum eda i rafhl68uhdlf leikfangsins.

WEEE, upplysi fyriralla dur i Evrépulondum.

Vorum merktum med ruslatunnu sem krossad er yfir ma ekki lengur farga med blondudum
heimilistirgangi. Skylt er ad skil a fleim flokkudum frd 68rum trgangi. Méttoku- og séfnunarstédvar i
Evrépulondum eiga ad vera skipulagdar af séfnunar- og endurvinnslufyrirtaekjum. WEEE-vérum ma
farga an endurgjalds & par til starfreektum méttokustddvum. Astaeda pessara fyrirmaela er verndum
umbhverfisins fyrir hugsanlegum skada af véldum hzettulegra efna i rafmagns- og rafeindabunadi

HR/BS

Opca napomena:
Preporu¢amo da prije prve upotrebe proizvoda pazljivo procitate uputu za upotrebu i da ju pohranite
zajedno s pakovanjem za slucaj da ju u buduc¢nosti zatrebate.

Vazne napomene:

« Uvijek budite svjesni da svoje dijete morate imati pod nadzorom.

« Pomno se pridrzavajte uputa kako se tijekom igranja ne bi pojavili problemi i kako bi proizvod
dugo funkcionirao.

« Upotrebljavajte samo originalni pribor kako biste osigurali funkcionalnost proizvoda.

« Upotrebljavajte samo pod izravnim nadzorom odrasle osobe.

« Pozor! Proizvod nemojte upotrebljavati kao pomagalo za plivanje.

«  Lutku kupajte samo u ¢istoj vodi ili u vodi s uobi¢ajenim dodatcima za kupku.

« Nakon igre u vodi lutku valja isprati ¢&istom vodom. Zatim pustite da se voda ocijedi, zatim
ru¢nikom pazljivo osusite lutku.

« Preporucuje se da lutku nakon igranja ostavite da se osusi na dobro prozracenom mjestu.

« Mokar proizvod nemojte odlagati blizu izvora elektri¢ne struje ni elektri¢nih uredaja.

« Lutka se ne smije dugo izlagati izravnom suncevu zracenju (maksimalno 1 sat).

«  Proizvod u vodi radi samo ako je montiran u skladu s uputama za uporabu.

«  Proizvodom se ne smije igrati dulje od 1 h u vodi za kupanje, kloriranoj ili slanoj vodi jer se u tom
slucaju ne mogu iskljuciti kemijske reakcije ili izbljedivanje.

« Na proizvod se ne smiju nanositi nikakva sredstva za njegu kao sto su krema,
losion ili puder za bebe.

«  Proizvod nemojte duze vrijeme izlagati temperaturama preko 48 °C.

« Nakon igranja valja dobro osusiti lutkinu mokru kosu kako bi se sprijecilo da vlaga ude u glavu.

«  Molimo da proizvod redovito provjeravate na ostecenja i da ga po potrebi zamijenite. Osteceni
proizvod drzite izvan dohvata djece.

Sve o baterijama/baterijama koje se pune na struju
« Zaovaj proizvod preporu¢amo upotrebu alkalnih baterija.
«  Koristite samo one baterije koje su predvidene za odredenu sklopku.
« Promjenu baterija trebaju obavljati odrasli.
« Ubacite baterije i provjerite polaritet ( +-).
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- Nije preporucljivo stavljati razlicite tipove baterija, kao ni koristenih baterija.

« Ne prekidati strujni krug beterije.

« Uslucaju daigracka duze vrijeme nece biti u uporabi, trebali biste izvaditi baterije kako biste
sprijecili njihovo curenje i oStecenje proizvoda.

« Nikad nemojte istovremeno koristiti baterije koje se pune na struju i obi¢ne.

« Ne pokusavajte puniti na struju baterije koje nisu za to predvidene.

« Istrosene baterije se odlazu na mjesto predvideno za takvu vrstu otpada.

« Baterije drzite udaljene od vatre ili otvorenog plamena, jer moze iscuriti ili ekspoldirati.

«  Ukoliko voda ude u odjeljak za baterije, osusite ga sa suhom krpom.

- Baterije koje se pune na struju, prije samog punjenja moraju biti odstranjene iz igracke.

- Baterije u proizvodu se mjenjaju samo uz nadzor odraslih osoba.

« Provjerite da li je pretinac za baterije sigurno i ¢vrsto zatvoren prije nego li dajete proizvod djetetu
na igranje.

Napomena u vezi baterija

Buduci da veliki znacaj posvec¢ujemo sigurnosti nasih kupaca, Zelimo Vam skrenuti paznju na to da ovaj
proizvod radi na baterije.

Molimo da proizvod redovito provjeravate na ostecenja i da ga po potrebi zamijenite. Osteceni proizvod
drzite izvan dohvata djece. Uvijek trebate brinuti da baterije ne budu dostupne i da se na taj nacin ne
mogu progutati ili udahnuti. Do toga moze dodi, izmedu ostalog, ako se pretinac za baterije ne ucvrsti
pravilno vijcima ili ako je neispravan. Molimo da poklopac za baterije uvijek pazljivo u¢vrstite vijcima.
Baterije mogu prouzroditi teske unutarnje povrede. U tom slu¢aju je odmah potrebna terapija od strane
lije¢nika!

Baterije uvijek drzati podalje od djece.

PAZNJA ! Odmah zbrinite prazne baterije. Nove i iskoristene baterije uvijek drzite podalje od djece. Ako
sumnjate da su baterije progutane ili da su na neki drugi nacin usle u tijelo, odmah potrazite lije¢nicku
pomoc.

Priprema:

Postavljanje baterija treba biti obavljen od strane odraslih osoba: (Fig.1)
1. Upotrijebite odvijac da biste otvorili odjeljak za baterije.

2. Ubacite baterije 3 X1.5V AAA (LRO3) i provjerite polaritet (+-).

3. Vratite poklopac i opet ga pricvrstite pomocu odvijaca. (Fig.1)

4. ! Zatvorite poklopac baterije ¢vrsto/potpuno!

Funkcija

Prije nego $to uzmes svoju lutku u vodu, svezi joj kosu u pletenicu.

Lutkinu glavu pomakni u stranu.

Lutku oprezno stavi u vodu trbuhom prema naprijed.

Najprije pricvrstite peraju na donji dio tijela sirene. Pritom pravilno umetnite iglu u donji drzac i ¢vrsto je
pritisnite dok se ¢ujno ne uglavi. SI. 2

Nakon umetanja baterija, donji dio tijela sirene odmah pocinje svijetliti. SI. 3

RGB* LED lampica mijenja boju pulsirajuci i prestaje nakon otprilike 24 sekunde.

LED lampica svijetli dok god se lutku pomice rukom.

Ponovnim pomicanjem lutke ponovno pocinje promjena boje.

Proizvod se moze staviti u vodu.

Paznja!,Vazne napomene” i,Napomena u vezi s obi¢nim/punjivim baterijama”

Kosa se moze Cesljati i oblikovati standardnom ¢etkom za kosu. Nakon oblikovanja, kosu treba njezno
ocesljati od vrhova kose prema gore. To sprjecava zapetljavanje i filcanje kose.

Video prijedlozi za frizure i stilove mogu se pronaci posvuda na internetu.

Za susenje mokre kose, omotajte je ru¢nikom, osusite tapkanjem i zatim pustite da se osusi na zraku.
*RGB - Rot Griin Blau (Crvena/zelena/plava)

Ciscenje
Lutka moze se Cistiti vlaznom (ne mokrom) krpom. Osigurajte da se elektronika ne smocii da u pretinac s
baterijama ne prodre vlaga.
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Disponiranje sukladno sa OEEO (= Otpad elektri¢ne i elektronske opreme)

Svi produkti koji su obiljezeni sa prekrizenom posudom se ne mogu disponirati na op¢inskom otpadu.
Njihovo skupljanje se vrsi odvojeno. Sistemi za povracaj i skupljanje u Europi trebaju biti organizirani
od strane organizacija za skupljanje i recikliranje. OEEO-produkti se mogu disponirati besplatno

na adekvatnim mjestima za skupljanje. Razlog za to je zastita Zivotne sredine i ljudskog zdravlja od
potencijalnih efekata u prisustvo opasnih tvari u elektri¢noj i elektronskoj opremi.

Size Grint |Ik kez kullanmadan 6nce kullanim talimatini tam okumanizi ve sonraki bir zamanda
ihtiyaciniz olmasi durumunda ambalajla birlikte saklamanizi tavsiye ederiz.

Onemli notlar:

«  Cocugunuza karsi gozetim ylikiimliliguniz oldugunun her daim bilincinde olun.

« Talimatlar 6zenli bir sekilde yerine getirerek oyun esnasinda sorun yasanmasini
engelleyin ve Griintin uzun 6murli olmasini saglayin.

- Uriiniin islevselligini garanti altina almak icin sadece orijinal aksesuarlarla kullanin.

« Sadece yetiskinlerin dogrudan gézetimi altinda kullanin.

- Dikkat! Uriinli ylizmeye yardimci malzeme olarak kullanmayin.

« Bebegisadece duru suyla veya icine piyasada bulunan banyo trinlerinin katildigi suda yikayin.

« Suda oynandiktan sonra bebegin temiz suyla durulanmasi gerekir. Ardindan suyu
damlatin ve oyuncak bebegi bir havlu ile iyice kurulayin.

+ Bebegin oyundan sonra havadar bir yerde kurumaya birakilmasi énerilir.

« Ortinii islak bir halde elektrik kaynaklari veya cihazlarinin yakinina koymayin.

«  Bebek uzun siire dogrudan giinese maruz birakilmamalidir (en fazla 1 saat).

« Urtiniin su iginde islevselligini korumasi icin kullanim talimatina gére kurulmus olmasi gerekir.

- Uriinle bir saatten uzun bir siire banyo suyu, klorlu su veya tuzlu suda oynanmamasi gerekir, aksi
takdirde kimyasal reaksiyonlar veya renk solmalari s6z konusu olabilir.

- Uriine bebek kremi, losyonu veya pudrasi gibi bakim trtinlerinin siiriilmemesi gerekir.

- Uriiniin uzun bir siire > 48°C (izerindeki 1silara maruz kalmamasi gerekir.

« Oynandiktan sonra nemin kafanin igine niifuz etmemesi igin bebegin islak saglarinin iyice
kurutulmasi gerekir.

« Lutfen triinde herhangi bir hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse yenisini
temin edin. Hasarli Grtinii ¢ocuklarin ulasamayacagd bir yerde saklayin.

Piller hakkinda hersey / Sarj edilir piller

« Eniyi performans ve daha uzun émdr igin alkaline pilleri kullaniniz.

«  Sadece birim icin tavsiye edilen pili kullaniniz.

«  Piller sadece bir yetiskin tarafindan degistirilebilir.

« Dogru kutuplu (+ ve -) piller yiikleyiniz.

«  Cesitli cinsten piller veya eski ve yeni pilleri karistirmayiniz.

«  Pilleri kisa devre yapmayiniz.

« Oyuncakla uzun bir siire oynanmadiginda, sizintilarin olusmasini ve trlintin zarar gérmesini
onlemek icin pillerin ¢ikartiimasi gerekmektedir.

« Sarj edilir sarj edilmeyen pillerle karistirmayiniz.

- Sarj edilmeyen pilleri sarj etmeyiniz.

« Tukenen piller oyuncaktan cikartilip 6zel ¢op toplama noktasina géttirilmelidir.

« Pilleri atesten uzak tutunuz, ¢tinkl akabilirler veya patlayabilirler.

«  Pil bdlmesine su girdiginde, bezle kurulayiniz.

«  Sarj edilir piller sarj etmeden 6nce oyuncaktan ¢ikartiimalidir.

« Sarj edilir piller sadece yetiskin gézetimi altinda sarj edilebilir.

- Uriini oynamasi icin cocugunuza vermeden énce, daima pil bélmesinin giivenli ve siki bicimde
kapatildigindan emin olunuz.
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Pil talimatlan

Misterilerimizin glivenligi bizim i¢in cok 6nemli oldugundan bu triintn pille galistigina dikkatinizi
cekeriz.

Lutfen Grtinde herhangi bir hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse yenisini temin
edin. Hasarli Grtinti ¢ocuklarin ulasamayacag: bir yerde saklayin. Pillere erisimin miimkiin olmadigindan
emin olarak yutma ve solunma tehlikesinin 6ntine gegin. Bu tehlike, pil kapagi dogru bir sekilde
vidalanmadigi veya kirik oldugu zaman ortaya cikar. Litfen pil kapagini her zaman dikkatli bir sekilde
vidalayin. Piller, agir ic yaralanmalara yol acabilirler. Boyle bir durumda acilen bir doktora bagvurulmasi
gerekir!

Pilleri her zaman ¢ocuklardan uzak tutun.

DIKKAT ! Liitfen bos pilleri derhal bertaraf edin. Yeni ve kullanilmis pilleri gocuklardan uzak tutun. Pillerin
yutuldugu veya diger bir yolla viicuda girdigi yoniinde herhangi bir stipheniz varsa, gecikmeksizin tibbi
yardima basvurun.

Hazirhk

Piller yetiskinler tarafindan asagida belirtildigi gibi ytiklenmelidir: (Fig.1)

1. Pil bolmesini agmak igin tornavida kullaniniz.

2. 3X 1.5V AAA (LR 03) pilleri ytikleyiniz. Kutuplarin dogru olup olmadigini kontrol ediniz.
3. Pil bolmesinin kapagini yeniden tornavidayla sikistiriniz. (Fig.1)

4. ! Pil kapagini sikica / gevsek kalmayacak sekilde vidalayin!

islev

Oyuncak bebegini suya sokmadan énce, saclarini toplayip bagla.

Oyuncak bebegin basini yana dogru hareket ettir.

Oyuncak bebegi dikkatlice karin tsti suya koy.

ilk olarak yiizgeci denizkizinin viicudunun alt kismina takin. Bunu yapmak icin, pimi alt tutucuya dogru
sekilde yerlestirin ve yerine oturma sesini duyana kadar iceriye dogru itin. (Fig. 2)

Pilleri taktiktan sonra, denizkizinin viicudunun alt kismi hemen yanmaya baslar. (Fig. 3)

KYM* LED isiklari dalgalar halinde renk degistirir ve yaklasik 24 saniye sonra durur.

Bebek elde hareket ettirildigi stirece LED isiklari yanar.

Bebegi tekrar hareket ettirmek renk degisimini bastan baglatir.

Uriin su icine sokulabilir.

Lutfen dikkat! “Onemli bilgiler” ve “Piller/sarj edilebilir piller hakkinda bilgi”

Saclar standart bir sag fircasi ile fircalanabilir ve sekil verilebilir. Sekil verildikten sonra saglar uglardan
yukariya dogru dikkatlice fircalanmalidir. Béylece sagin dolasmasi ve kegelesmesi onlenir.

Internette her yerde sa¢ modelleri ve sekillendirme icin video énerileri bulabilirsiniz.

Islak sagi kurutmak icin bir havluyla sarin, kurulayin ve ardindan kurumaya birakin.

*KYM - Kirmizi, yesil, mavi

Temizleme
Das oyuncak bebek nemli (1slak degil) bir bezle temizlenebilir. Litfen elektronigin islanmadigindan ve pil
bdlmesine nem sizmadigindan emin olunuz.

Atik uygulamasi WEEE'ye (elektrik ve elektronik malzemeleri atik mevzuati) gére yapilmahidir.
Tum Grdinler Gstu cizik bir tekerlekli kutu ile isaretlendirilmis olup, belediyenin siradan ¢6p kutularinda
atiklandinlamazlar. Bu atiklarin toplanmasi ayri yapilmalidir. Avrupada geri déniistiimii ve toplama
islemini yetkili toplama ve geri dontistim organizasyonlari uygulamalidir. WEEE tirtin atiklari, toplama
islemi ile yetkilendirilmis noktalarda tcretsiz olarak geri alinmaktadir. Boylelikle cevre koruma ve insan
sagliginin zarar gérmemesi saglanmis olacak, elektrik ve elektronik malzeme atiklari kontrollu bicimde
imha edilmis olacaktir.
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Fevikr unodeén:
Za¢ CUVIOTOUE, TIPIV AMd TNV TTPWTN XPri0N TOU TTPOIOVTOG, va StaBAcETe TPOOEKTIKA TIG 08nyieg xpriong
Kat va Tig Stapuldéete padi Pe TNV OUOKEVAGIQ, OE TTEPIMTTWON TIOL Bal TIG XPEIAOTEITE APYOTEQQ.

INHAVTIKEG CNUEIWOELG:

«  ZuveldnTomolgite MAVTOTE To KaBriKov emiBAEPNG oL €XETE amévavT oTo maudi oac.

«  AkONOUBNOTE MPOOEKTIKA TIC 08NYIEC VI VOl amOPUYETE TUXOV TPOBAHATA KATE TO TTaXVidt £T0t
WOTE TO TPOTOV vVa AEITOUPYEL Yia HEYEAO XPOVIKO S1doTnpa.

«  Xpnotporoleite povo auBevTIKd agecoudp yia va SIao@aNIOETE TN AEITOUPYIKOTNTA TOU TTPOIOVTOG.

«  Xpnotpormolgital Hovo umod Tnv apeon emiBAePn evog evihika.

«  Mpoocoxn! Mnv xpnolpomoleite To TPOTIOV wg BoriBnpa koAOUBNoNG.

«  MAéVeTE TNV KOUKAA HOVO OE KABaPO VEPD 1| OE VEPO HE EPMOPIKWG SlaBéotpa MPOoBeTa pumaviou.

«  Metd 1o maiyvidt 0To vepo, N KOUKAA TIPEMEL va EMEveTal He KaBapd VePO. ITn CUVEXELD APHOTE
TO VEPO VA OTPAYYIOEL KAl OTEYVWOE KAAA TNV KOUKAQ HE Ia TIETOETA.

«  JUVIOTOUE HETA TO TatXVvidt va TOMOBETEITE TNV KOUKAQ O€ KAAG agpI{OpEVO PéEPOG Kal va TV
AQHOETE VA OTEYVWOEL.

«  Mnv a@rveTe TO TPOIOV OTAV Eival BPEYHEVO KOVTA OE TINYEG NAEKTPIKNG EVEPYELAG 1) NAEKTPIKES
OUOKEUVEC.

«  HKoUk\a Sev mpémel va eKTIBETaL O€ APETO NMAKO QWG Yia HEYEAO XPOVIKO S1doTnpa (1o péyioTo 1
wpa).

+  To mpoi6v Aeltoupyei péoa oe vepd povo av éxel auvappoloynBei cUHPWVA PE TIG 0dNYieS XPronG.

+ To matyvidl He To POIOV péoa O€ VEPO PMAVIOU, VEPO TTOU TIEPIEXEL XAWPLO 1) aNATL, Sev mpémet va
Slapkei mapamavw and 1 wpa, aAAMWG Sev UTOPOUV Va ATTOKAEIGTOUV XNHIKEG AVTISPATEIC I} TO
£eBwPIAoHa TOU XPWHATOG.

+  Aev kdvel va epappOleTe TAvw OTO TIPOIOV TIPOIOVTA PPOVTISAC, OTTWGE KPEUA HWPWY, AOCIOV 1
oKOVN.

+  Mnv ekBétete 10 TPOIOV O Beppokpaoies > 48°C yla peydAo Xpoviké SlaoTtnua.

« Metd to maikvid, ta Bpeypéva HaANA TNG KOUKAAG TIPETTEL VA OTEYVWOOUV KAAQ, YIa va pnv el0ENDEL
uypacia péca 0To KEPAAL.

+  EAéyxete TO mMPOidv TAKTIKA yia {nNHiéG Kal avTIKAaTAaoTHOTE TO €AV ival amapaitnto. Kpatriote To
KATEOTPAHHEVO TIPOTOV PAKPId amé maudid.

‘'O\a Ta OXETIKA HE TIC pratapiec/emavagopTi{Opeves pmatapisg

+ Na xpnotpomoleite aAKAAIKEG UTATApIEG yia Ta TTAEOV KAAUTEPA AEITOUPYIKA XAPAKTNPIOTIKA Kal
Hakpa Cwn.

+ Na xpnoIHOToIEiTE HOVO PMATAPIES TOU TUTTIOU TTOU GUVICTATAL YIA TO KOUUATL.

+  Oupmatapieg mpémel va avtikadiotavtat HOvo amod eVANIKEG.

+  TOMOBETAOTE TIC UMATAPIES HE TNV OWOTH MONKOTNTA (+ Kat -).

« Mnv avapiyvUeTe S1a@OopPETIKOUE TUTTOUG UITATAPIWV 1) TaMEG padi pe VEEG pmaTapieg.

+ Mnv BpaxUKUKAWVETE Pmatapieg.

«  Edv o maiyvidt Sev xpnotpomolEital yia HEYAAUTEPO XPOVIKO S1A0TNHa, Ba TIPEMEL va apaIpECETE TIG
Hmatapieg, yia va amo@uyete Slappor) Kat evéexopevn BAARN Tou mpoidvTog.

« Mnv avapiyviete emava@opTI{OPEVES Kal PN EMAVAQOPTI(OPEVES UIMTATAPIES.

+ Mn @opTileTe pn emava@opTI{OPEVEG pmatapiec.

« Abeleg prmatapieg mpémel va agaipouvTal amo To Tatyvidt Kat va 08nyouvTal 6Toug e8IKoUg XWPoUg
GUANOYNG TETOLWV ATTOPPIUHATWV.

+  AlTNPEITE TIC PATAPIEG HOKPIG amd TNV GwTId, ylaTi evdéxetat va umapéet Stappor i €kpnén.

+ Eav e10éNBel vepd 0T BKN Pmataplwy, OTEYVWOTE TNV HE €va TTAVAKL.

+  Otemava@opTI{OPEVEG UTATAPIES TIPETTEL VO AQAPOUVTAL ATTd TO TIAK VIS TIPIV TV POPTION TOUG.

+  OtemavagopTi{OpeVES umatapieg mpEmel va goptiovTal pévo umé v emiBAegn eviAika.

+  BeBaiwbeite, mwe n BrKn pmataptwv givat ac@alwe kat oTeyavda KAELOTH, PV SWOETE TNV KOUKAQ
oTo maudi 6ag yla va TTaIEL PE aUTHV.
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Ynoédeién yia pratapisg

Emeldr) n ac@Aahela Twv mEAATWV HaG gival IS1aiteEpa CNUAVTIKN Yla €MAG, Ba Béhape va oag
EMONUAVOUNE OTL TO TIPOIOV AUTO AEITOUPYE( pe pmatapia.

EAéYXETE TO TTPOIOV TAKTIKA Yia {NHIEG KAl QVTIKATAOTHOTE TO €4V ival amapaitnto. Kpatriote to
KOATEOTPAMHEVO TIPOTOV pakptd amé maidid. BeBaiwbeite mavta, 6Tt ot pratapieg Sev ival mpooBAacipieg,
£T01 WOTE VA UNV HITopolV va KatamoBolV i va EI6TTIVEVCTOUV. AUTO PITopE( va GUMBEI, PETAgD
GNwv, €av N BrKkn Twv pmatapiwy Sev éxel BIOwBEel owoTd 1 gival eEAaTTwpaTikh. Bidwvete mavta
KAAG TO KAAUPHA TwV prratapiwy. Ot pratapieg Hmopoly va MpoKaAEGouV 6oBapous ECWTEPIKOUG
TPAUPATIOHOUG. Z€ aUTH TNV TEPIMTTWON anatteitat apeon atpikn Bepaneial

Kpatdre mavra Ti¢ pmatapieg pakpid and ta maidia!

MPOZOXH ! AmoppimTeTe TI ASElE PmaTapieg apéows. KpaTATE VEEG KAl HETAXEIPIOUEVES UTATAPIEG
Hakptd and madid. Edv umoPidleote 0Tt oL pmatapieg Exouv Katamobei 1 £K0uv EI0ENDEL OTO CWHA HE
omolovrmote Ao TPOTO, {NTHOTE apéowg laTpikr BorBeia.

Mpostopacia

H évBeon Twv pmatapiiv mpémel va yivel amo evilika wg e§n¢: (Fig.1)

1. XpnolpomolnoTe éva Katoafidl yla va avoi§ete Ty BrjKn umataplav.

2. TomoBetrote Tig 3 X 1.5V (AAA) (LRO3) pratapieg. Mapakahw eNéyETe £dv n mONKOTNTA Eival OwoTH.
3. BidwoTe Kat AL To KEALppa TnG Bnkng pmataptwv. (Fig.1)

4. | BIOwoTe KaAd / 0@IXTA TO KATTAKL TNG Uratapiag!

Aerrovpyia

Mptv mapeig TNV kKoUukAa oou padi oo vepd, Séoe Ta parid Tng oe pia miegida.

TOPIOE TO KEPAN TNG KOUKAQG OTNV Hidt TAEUPA.

B&Ae TNV KOUKAQ TIPOCEKTIKA TIPWTA KE TNV KOINTOA TNG OTO VEPO.

ZTEPEWOTE TTPWTA TO TITEPUYIO OTO KATW MEPOG TOU OWHATOG TNG YOPYSOVag. Ma va TO KAVETE aUTO,
TOTIOBETHAOTE TOV TIEIPO OWOTA OTNV KATW LTTOSOXN Kal TIECTE TOV SUVATA HEKPL VA TOV OKOUOETE va
Koupmwvel ot Béon Tou. (Fig. 2)

MOAIC TOTTOOETAHTETE TIG UMTATAPIEG, TO KATW HEPOG TOU OWHATOG TNG Yopyovag apxilel apéowg va
pwrile. (Fig. 3)

H Auyvia LED RGB* aA\Glel Xpwpa TAAUIKA KAl OTAPATA HETA amd Tepimou 24 SeutepOAemTa.
‘000 n KOUKAA KouVIETal e TO XépL, N Auxvia LED avapel.

KouvwvTag §ava tnv koukAa n aAAayr Xpwpatog EEKIVa amod Tnv apxn.

Mmopeite va mapeTe To mpoidv padi oag oto vepod.

MPOGCEETE! «ENHAVTIKEG ONUEIWTEIC» KAl <UTTOSELEN YIA PITATAPIEC/CUCOWPEUTESY

Ta paAid propouv va xtevifovtal kat va oTuMi{dpovtal He pia Kotvri BoupTtoa paANiwv. Metd To
otuM{apiopa, Ta parid Ba mpémel va xtevi{ovTal TPOOEKTIKA o TIG AKPES TTPOG Ta TTAvw. AUTO
QATTOTPETTEL TOUG KOUTTOUG KAl AMTOQEVYEL TNV ENPOTNTA TwV HANIWV.

Mmopeite va Bpeite Bivteo pe 16€€q yia xTeviopata kat otuM{apiopa pariwv oto Siadiktuo.
Tuhigte Ta Bpeypéva HOANIA e pia TIETOETA yla VA TA OTEYVWOETE, OKOUTT{OTE TA KAl OTN OUVEXELA APFOTE
TO VO OTEYVWOOUV OTOV a€pa.

*RGB - Kokkvo, Mpdotvo, MmAe.

KaBapiopdg
KaBapioTe 1o TG KoUKAa pe éva uypo (Xt Bpeypévo) mavaki. MapakaAw empBePaiwbeite mwe Sev
EIOXWPEL LYPACIa OTA NAEKTPOVIKA TUAMATA 1 TNV BrKN pmataplwy.

Aa0gon va AHHE (AmoBAnta HAektpikol - AHHE):

‘O\a Ta TPoidvTa TOL CNHEIWVOVTAL PE TO CUHPBOAO “S1€ox10€ KAG0G amoppIUpdTwy” Sev TPEMEL va
XOPNYEITal YA Ta OIKIAKA anmoppippata. Oa mpémel va GuAéyovTal Eexwplotd. Ot Sripot éxouv autd

IOV péXPL Ta onpEia cuNoYNG oTnv omoia Ta amoPAnTa Ba yivovtal SekTég Xwpig xpéwaon, and ta
volkokupld. Edv Sev SiatiBevral, emkivouvwy ouciwv amd NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV EI8WV épxovTal
oTo TePIBANNOV.
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06wWm yKasaHua:
Mpeau nbpearta ynotpeba Ha npogykTa Bu npenopbysame fja npoyeTteTe BHUMATENHO YMTbTBAHETO U Ad
ro 3anasnTe 3aeHoO C ONakoBKaTa, B CJ'Iy‘-IaVI ye Bu I'IOTpﬂ6Ba B MNO-KbC&H MOMEHT.

BaxkHu 6enexku:

M3nbnHABaiTe BUHArM Cb3HATENHO 3aA4bNXKeHNEeTO CU 3a HaA30p CNPAMO AeTeTOo CU.
CobniopaBaliTe akypaTHO MHCTPYKLIMKTE, 3a 1a HE Bb3HUKHAT Npobemu no Bpeme Ha urpa u
NpoAyKTHT fla YHKLMOHMPa AbNFO Bpeme.

V3non3Baiite camo OpUrMHaNH1 NPUHAANEXHOCTY, 3a f1a rapaHTVpaTe GyHKLNOHANHOCTTa Ha
npopyKTa.

[la ce n3non3ea camo nop NpAK Haf30p Ha Bb3PacTHO NnLe.

BHumaHue! He nsnonssarite npoayKTa KaTo MOMOLLHO CPeACTBO 3a NyBaHe.

Kbnete kykniaTa camo B 41CTa BOAA WM BbB BOfja C OGMKHOBEH LIaMMoaH 3a BaHa.

CHE,CL KaTo NPUKNKYUTE Urpata BbB BOAATA, U3MNJIakHETe KyKnaTa ¢ YACTa BoAa. OcraBeTe Bogata
Aa ce usuefn n nofacyulete BHUMATENHO KyKnaTa C Kbpna.

MpenopbyBame Bu cnep vrpa fia ocTaBuUTe KyKiata Aa Ce U3CyLm Ha 4obpe NpoBETPEHO MACTO.
He ocraBsaiite npoaykrta B 6nusoct A0 U3TOYHNUW Ha TOK UK eNIeKTpUYeCKu ypeau, Korato e
MOKDBP.

KyknaTa He TpA6Ba Aa ce n3nara NPOAb/IKUTENHO BPeMe Ha CITbHLe (MaKc. 1 yac).

npoﬂyKT'bT d)yHKLlIIIOHI/Ipa BbB BOAa CaMO, KOrato € MOHTMpPaH B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a
obcnyxsaHe.

He e pa3pelueHo NpoAyKTbT Aa Ce 13Mo3Ba NoBeye oT 1 Yac BbB BaHa, X/IOPHa WM CofleHa BOja, B
NPOTVBEH CAlyyali He MoraT Aa 6bAaT M3KIIOUEHN XUMUYECKN peakLmumn uniu nsbenasaHe.

He HaHacAliTe BbpXy NpoayKTa 6ebelukun Kpem, 6ebeluko masko unm nyapa.

He n3naraiite NnpogbmKUTENHO NPOAYKTa Ha Temnepatypu > 48°C.

Cnep virpa AbnruTe KOcu Ha Kyknata TpabBa Aa ce nacywart fJobpe, 3a fja ce nsberte
MPOHMKBAHETO Ha B/iara B rnaeara.

Mons, npoBepsBaiiTe apTUKyna pejoBHO 3a NOBPEAA U ro CMeHeTe Npu HeobxogumocT. MaseTte
noBpeaeHnAa apTUKyn Ha MACTO, HEAOCTHMNHO 3a Aeua.

Bcuuko 3a 6aTepunte/akymynatopHu 6atepun

M3nonsBaiiTe ankanHn 6atepun 3a Hal-AbbI XKUBOT 1 JO6PO PyHKLMOHMPaHe.

Mons, n3nonsgaiiTe camo Bufa G6aTepuu, KOUTO Ce NPenopbYBAT 3a MPOAYKTa.

BaTepunTe a ce CMeHAT caMo OT Bb3pacTHu!

MocTaBaiiTe 6aTepumTe C NPaBUAHNA NONAPUTET.

He noctaBsiiTe pa3nunyHun BU0BE 6aTepum 1 CTapy 1 HOBU GaTepun.

BHMMaBaliTe ja He NPUUYNHUTE KbCO CbeAnHeHNe!

Mpenopbusame Bu ga n3sagute 6aTepuiTe, KOraTo He N3MON3BaTe MNPOABINKUTENHO BpEMe
yrpaukara, 3a ja npefoTBpaTuTe U3TYaHe 1 NOBPeaa Ha NPoayKTa.

He nonsBgaiiTe akymynaTopHu 1 ankanHy 6atepun eAHOBPEMEHHO.

He 3apexpaiite 06MKHOBEHU UK ankanHn batepuu.

WN3xabeHunte 6aTep|/||/| Aa ce npemaxsaT OT urpaykaTa v fia ce U3XBbpPNAT Ha CbOTBETHUTE 3a TOBa
mMecTa.

He n3naraiire 6aTepvw|Te Ha OrbH, MOXe Aa I/I36yXHaT Wnn fa ce pastekart.

I'Ipvl HaMOKpAHe Ha OTAeNeHNeTo 3a 6aTepv||/|, MonA NoAcylweTe C Kbpna.

MpesapexpawuTe ce 6aTepuy TpAGBa f1a Ce NpemaxHaT OT UrpaykaTa Npeav 1a ce 3apepsT.
Mons, 3apexpalite 6aTepunTe camo nof HabnioaeHne Ha Bb3PacTHU.

BuHaru npoBepsBaiiTe aanu 6atepunTe ca Ao6pe 3aTBOPEHN NPeAV fia ro AajeTe Ha AeTeTo fja C
urpae c Hero.

YkasaHue 3a 6aTepunte

lMoHexxe 6e30MacHOCTTa Ha HaLKTE KIVEHTM € OT MbPBOCTENEHHO 3HaueHue 3a Hac, Uckame Aa Bu
06bpHEM BHUMaHMe Ha $paKTa, Ye TO3v apTUKy/ ce 3aABuKBa C 6atepun.

Mons, npoBepsBaliTe apTUKyna pejoBHO 3a NOBPEAA U ro cMeHeTe Npu HeobxoaumocT. Masete

52



noBpefeHna apTnKyn Ha MACTO, HeAOCTbMHO 3a Aeua. BuHaru ce yBepﬂBalﬁTE, ye 6aT€pV|I/|T€ He ca
AOCTBMNHU, N TaKa HAMA KaK Aa 6'b[.]aT NOrb/IHATU UK NONaAHaT B ANXaTeNHUTe NbTUlla. ToBa Mmoxe Aace
CIlyum 1 aKo OTfieNeHNeTo 3a baTepuuTe He e NPaBUITHO 3aTBOPEHO 1N e fledpekTHO. BuHary 3aBuBaiite
BH/MaTesHO Kanaka 3a 6aTepuuTe. baTepuunTe MoraT Aa Npean3BIKaT TeXKY BbTPELHN HapaHABaHusA. B
TO3K Cyyait € Heo6XoAMMO He3abaBHa MeAMLMHCKa Hameca!

BuHarn gpbKTe 6aTepunTe ganey ot geua.

MPEOYNPEXAEHVE ! U3xBbpnaiTe He3abaBHO NpasHuTe 6atepun. [lpbKTe Aaney oT Aela HoBY 1
n3nonseaHu 6atepuu. Mpu cbMHeHMe, Ye 6aTepumnTe ca NOrbAHATY UAU NONAJHANN NO APYT HAUVH B
TANOTO, NOTbpCeTe He3abaBHO MeAULIMHCKA NMOMOLL.

MoparoroBka

MocTaBAHeTO Ha 6aTepuunTe fja CTaBa CamMo OT Bb3PacTHM Mo cnegHusa HaumH: (Fig.1)

1. Mi3nonsBaiiTe oTBepTKa 3a jJa OTBOPYMTE KanayeTo Ha OTAeNeHneTo 3a batepui.

2. MoctaseTe 3 X 1.5V AAA (LR 03) 6aTepun. YBepeTe Ce, 4e ca NOCTaBeHU NPaBUIHO CNPAMO nonspuTeTa
um.

3. 3aBwiiTe c oTBepTKaTa KanayeTo 3a 6atepuurTe. (Fig.1)

4. ! 3aBuHTeTe 30paBO/MTBTHO Kanaka Ha oTAeneHveTo 3a 6atepuuTe!

(O TR E]

Mpeau na B3emeTe KyknaTa BbB BOfaTa, CrifieTeTe KocaTa i Ha NiuTka.

3aBbpTY raBaTa Ha KyknaTa HacTpaHa.

MocTaBu BHUMaTENHO KyKraTa C Kopema Hanpepj BbB BoAara.

I'I'pro npuKpeneTe onawkaTa KbM JO/IHaTa 4acT Ha TAZIOTO Ha pycankara. 3a uenTa nocrtaeeTe NpaBuiIHO
LI.lVId)Ta B AONTHUA AbpXay 1 ro NpuTtucHeTe CUHO, I0KATO YyeTe WpakBaHETO My Ha MACTO. Qur. 2

Cne,q NoCTaBAHETO Ha 6aT€pVIVIT€ AONHAaTa YacT Ha TANOTO Ha pycasikaTa 3ano4yBa BegHara fja CBeTu.

Qur. 3

RGB* cBeTOAMOABT NPOMEHS LiBETa CU Ha MMIYICU 1 CNUpa Cefl OKONO 24 ceKyHa.

Korato ABWXKNTE pbKaTa Ha KyK/aTta, CBETOANOABT CBETU.

MoBTOPHOTO ABVXEHME Ha KyK/aTa CTapTUpa CMAHaTa Ha LiBeTa OTHauarlo.

MpoayKTLT MOXe Aa ce 13MoN3Ba BbB BOAaTa.

CnasBaifiTe 3agbkuTenHo! ,BaxHu ykasaHua“ u,YkasaHua 3a 6atepunte/akymynatopHu 6atepun”
Kocata moxe fia ce paspecBa 1 0popMA CbC CTaHapTHa YeTKa 3a Koca. Cnea opopmMAHETO Ha
npuyeckaTa Kocata TpAbBa BHUMATENHO [ja Ce pa3pecBa OT Aoy Harope. Mo To3u HauuH ce
npefoTBPaTABA 3anaNTaHETo 1 ce N36ArBa CNTbCTABAHETO Ha KocaTa.

HaBcAkbae B IHTEPHET MOXETE fla HaMepuUTe BUAEO NPEANOKEHUA 33 NPUYECKUN N 0POPMAHE Ha KocaTa.
YBuiiTe MOKpaTa Koca C Kbpna, 3a fla A NOACYLIMTE, N36bpLUeTe A 1 A OCTaBeTe Aa U3CbXHE Ha Bb3AyX.
*RGB - YepseHo 3eneHo CHbO

Mouncreane
Kyknupa ce nouncTsat ¢ BnaxHa (He Mokpa) kbpna. Mons, ysepeTe ce, Ye He Bfiu3a Bara B
eNeKTPOHVKaTa UM OT/leNeHeTo 3a baTepuuTe.

N3xBbpnaHe Ha oTnagbuuTe cnopep WEEE -

BCUUKM NPOAyKTM CbC 3HaK 3a N3XBbP/AHE Ha ONpPe/ieNIeH MecTa, He MOoraT Jja Ce U3XBLPJIAT B
obLjecTseHnTe oTnagbuy. Te TpAGBa Aa ce U3XBLPAAT PasAeHo. V3XBbpAHETO 1 CbbUpaHeTo Ha
oTnaabum B EBpona ce ocbluecTBABa OT CbOTBETHY OpraHu3aLuu. MpoayKT1Te 06eKT Ha Ta3n AUpeKTBa
ce 06cnyBaT 6€3 AOMbAHUTENHU TakcK 1 AaHbuy. [prymnHaTa 3a ToBa e Aa ce onasAT npupoaaTa

1 YOBELIKOTO 34paBe OT NPUCHCTBMETO Ha eBEHTYasIHN ONacHW BeLecTBa B eleKTpuveckuTe n
eNIeKTPOHHWTE NPOAYKTU
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3aranbHa BKasiBKa
Paanmo Bam yBaXHO NPOUMTaT iHCTPYKLO 3 BUKOPUCTAHHA Nepe/ nepLuviM 3aCToCyBaHHAM BUPOOY Ta
36epiratyi ii pa3om 3 ynakoBKOI Ha BUMaAOK, AKLLO BOHA 3Haf06MTbCA MisHilue.

Baxkmei npumiTkn:

« [am'ATaiTe Npo 060B'A30K HArNAAY 3a BALLIOKO AUTHHOI.

«  PeTenbHo AOTPUMYITECH IHCTPYKLN W06 YHUKHY TV Npo6niem nig yac rpu, Ta wob supi6 3mir
NPOCNYKNTIN Bam JOBMUI Yac.

«  na 3abesneyeHHs GyHKLIIOHaNbHOCTI BUPOGY BUKOPUCTOBYIATE KL OpUriHabHi akcecyapy.

«  KopuctysaTtuca nue nig 6e3nocepesiHiM Harnafom OPOCNX.

« YBara! He BukopuctoByite Bupi6 Ak nnasBanbHuii 3aci6.

«  KynaiTe irpaluKy TinbKu B UnCTiil Bogi abo y BOAI 3i 3BUYANHUMM JOCTYNHUMM Y NPOAAXyY 3acobamu
[INA BaHH.

«  MicnA rpv y BoAj irpallKy Clif ONos0CHY T YNCTOLO BOAOIO. MOTim AanTe BOAI CTEKTY Ta 06epexHO
BUCYLLITb irpaLLKy PyLUHUKOM.

«  PeKkoMeHAYyeTbCA MiCNA rpy 3aNuLLINTY irpaLlKy CyLWnTUCA B AO6Pe NPOBITPIOBAHOMY MiCLi.

«  He 3anuwaiite Bonoruii Bupi6 nobnusy mxepen enekTpoxmBneHHs abo enekTpryHmX Npunaais.

+ He3annwaiiTe irpalky Ha TpyBanuii Yac nif NPAMAM COHAYHUM CBITNIOM (Makcumym 1 roauHy).

«  Bupib dyHKLiOHYe y BOAi NMLLe AKLLO BiH 3i6paHui BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIT 3 ekcnyataLii.

« IrpaLKkoto He MOXHa rpaTuca y 6aceiiHi, X1OpoBaHiil abo CONOHii BoAi JOBLLE T TOAVHY, iHaKLe He
MO>KHa BUKIIOUMTN XIMIYHUX peaKLin abo 3He6GapBeHb.

« He 3acTocoByiiTe Ha BUPO6i KOCMETUYHI 3acobu Aornaay, Hanpuknag, AUTAYNIA KPeMm, TOCboH abo
npUCUNKy.

« He nippasaiite Bupib TpnBanomy BnamBy Temnepartyp > 48°C.

« Tlicna rpu Bonore Bonocca NANbKU HeobXiAHO Jo6pe BUCYWINTY, WO6 He Boora He NoTpanuna
BCepe/VHy ronoBsu.

« byab nacka, nepesipsAnTe BUPI6 Ha HAABHICTb MOLKOAXEHD Ta, 3@ NOTPe6K, 3aMiHiTb BUPI6.
MowKogKeHwit BUPI6 cnif 36epirati nosa mexxamv JOCAKHOCT AiTel.

BukopucraHHsa 6aTtapeiiok /akymynaTopis

«  BuiKopucTOBYiiTe ankaniHoBi 6atapeinkm Ans Kpawor
BUKOPUCTAHHA.

«  BuKopucToByiiTe came TOM TUM 6aTaperok, Lo PEKOMEHA0BAHO [NA AAHOT irpaLLKu.

«  3amiHa 6aTaperiok Moxe 3AINCHIOBATUCA TiNIbKI AOPOCIUMN.

«  BcraBTe 6aTtapeiku, AOTPUMYIOUUCH NOAAPHOCTI.

« He 3acTocoByiiTe oaHOYACHO pi3Hi TUNKM 6aTapelok, a TaKoX HOBI Ta BUKOPWCTaHi 6aTapeiku.

« He gonyckaiiTe KOPOTKOro 3aMKHeHHA GaTapeviok.

«  He BMKOpWVCTOBY/iTe pa3om akymynaTopu Ta 6aTapeiiky, Lo He nepe3apazaloTbes.

« He HamaraiiTecs 3apaanTV 6aTaperiky, WO He nepes3apaaKaloTbCa.

« Buimaiite akymynatopu 3 Biaciky nepes ixHim 3apagKaHHAM.

«  3apApKaHHA aKyMynATOPHUX 6aTaperiok MOXHa MPOBOAUTY TifbKW Mif HArMAL0M AOPOCIUX.

«  fKWoO irpaLuka He BUKOPWCTOBYETLCA TPVBAWIA Yac, NOTPIGHO BUTATTU 6aTapel, Wwob 3anobirtw ix
BUTIKAHHIO Ta YHVKHY TV MOLIKOJKEHHA BUPOOY.

« [Npw noTpannaHHi BOAW A0 aKyMynATOPHOrO BiAICiKy NPOTPIiTb 1010 CyXOl0 TKaHWNHOH.

«  Bunyuitb BUKkopucTaHi 6aTapeiiki 3 irpaluku i BinaanTe ix 4o NyHKTY 360py CMITTA.

«  Tpumaiite 6aTapeiiki noaani Bia BOTHIO ANA YHUKaHHA NPOTiKaHHA abo BrbYXy.

« [lepepn Tim, AK AaTU AUTUHI NANBKY, TPOCTEXTE, WO BiAAINeHHA 3 6aTapeamu 6yno Aobpe i WinbHo
3aKpwuTo.

i Ta 6inbLU TPUBANOro TEPMiHY

BkasiBka wopo 6arapei

OcKiNbKy My 0CO6/I1BO MiKITYEMOCA NPO 6e3neKy HaLUKX fjiTel, XOUeMO 3BePHYTU Bally yBary Ha Te, Lo
el Bpib npaLoe Big 6atapeiiok.

PerynapHo nepesipsaiTe BUPI6 Ha HAABHICTb MOLIKOAXEHb, Y pa3i NoTpebu 3amiHiTb 1oro. MowwKomXKeHnN
BUPI6 cnif 36epirati B MicLi, HEAOCTYMHOMY ANA AiTel. 3aBXxam AbanTe Npo Te, Wob Ao 6aTaperiok He
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6yno pocTyny, i AiTM He MO IX MPOKOBTHYTW 260 BAUXHYTU. Lle 30Kpema MoXKe TpanuTuca, AKLO BiACIK
ANA 6aTapeit HeNPaBWAbHO NPUrBMHYEHNI A60 HECNIPABHUI. 3aBXAN PETENbHO MPUKPYUYIITE KPULLKY
BiACiKy AnAa 6aTapeit. batapeiikn MoXyTb CIPUUNHUTYI BaXKKi BHYTPILIHI TpaBMu. Y LibOoMy pa3i noTpibHa
HeraiiHa MeanyHa fonomoral

3aBxpau 36epiranTe 6aTtapeiikin B micli, HefOCTYNHOMY ANnA AiTeil.

YBATA! HeraliHo yTunisyinTe po3paaxeHi enemeHTu XusneHHa. Tpumaiite HOBI Ta CTapi enemeHTn
JKMUBNEHHA Noaani Bia Aitei. Y pasi nigospw, Wo enemeHTN XUBNEHHA 6y NPOKOBTHYTI Y1 NoTpanuau
10 OpraHiamy B 6yAb-AKWIA iHLWKIA CNOCI6, HEranHO 3BEPHITLCA 3a MEAVYHO AOMOMOTO0.

MigrotoBka

3amiHa 6aTapeiiok NOBMHHA 34iNCHIOBATUCA JOPOC/IMMU 3FiAHO 3 HUPKYe BKasaHum: (Man.1)

1. BrkopucTOBYIiTe BUKPYTKY, W06 BiAKPUTV aKyMyNATOPHWIA BIACIK.

2. Bcrasre 3 6ataperiku Tuny AAA (LR03) (1,5V) . MepeBipTe, un foTprmaHa nonspHicTb. batapeiku He
BXO[ATb 10 KOMMNEKTY.

3. PosTallyiiTe Ha MicLie KpULLKY akyMynaTopHoro siaciky.(Man.1)

4. ! lWinbHo 3aKpyTiTb KPULLKY akymynaTopal

DyHKUiOHYBaHHA

Mepen T1M, AK B3ATU CBOIO NANBKY Y BOAY, 3anNeTiTb ii BONOCcA y Kocy.

MoBepHiTb ronoBy NANbKM BOIK.

O6epexHO NOKNaAiTh NANLKY Y BOAY XKIBOTOM JJOHN3Y.

Crnouatky NpUKpIiniTe NNaBHUK A0 HUXKHBOT YaCTVHM Tina pycanku. N Lboro npaBuibHoO BCTaBTe WTUGT
Y HVKHIN TPMaM i LWiNbHO NMPUTUCHITL 0T, JOKM He novyeTe KnauaHHa. Man. 2

Micna BCTaHOBNEHHA 6aTapeinok HKHA YacTIHa Tina pycanky oapasy > noynHae ceitutuca. Man. 3
Caitnogion RGB* 3miHioe Konip iMMynbcamu Ta 3yNMHAETLCA NPUOBAN3HO Yepes 24 ceKyHAN.

MoKu nAnbKy pyxatoTb PyKoIo, CBITNOAIOA CBITUTbCA.

MepemileHHA NANbKU 3HOBY MOUMHAE 3MiHY KOMIbOPY 3 CAMOTO MOYaTKy.

MpoayKT MoxHa 6paTt 3 co6oto y BOAY.

3BepHiTb yBary! «Baxnusi BkasiBku» Ta «BkasiBku Woao 6atapenok/akymynaTopis»

Bonocca moxHa posuicysaTy il yknaaaTy 3a JONOMOroI0 3B14aiiHoro rpebinusa. Micna yknagaHHa
BOJIOCCA CNifj PeTeNibHO po3yecaTu Bif KiHUKKiB Bropy. Lie 3anobirae cninyTyBaHHIO Ta 3BafioBaHHIO
BONIOCCA.

B IHTepHeTi B MOXeTe 3HaliTu Bigeo-igei ana 3avicok Ta yKnagok.

O6epHiTb MOKpe BOIOCCA PYLUHUKOM, WO6 BUCYLLNTY NOrO, MPOMOKHITb HaCyXo Ta 3anuLuTe CylWnTnca
Ha MnoBiTpi.

*RGB — YepBoHuit 3eneHnin CuHii

OuneHHA

Akuio irpawka BABY BORN 3a6pyaHunacs, i MoXHa NpoTepTu 30BHi BONOTVM (ane He MOKp1M)
pywH—Kom. MoaGaiiTe Npo Te, W06 eNeKTPOHiKa He HamMOoKana, a Bofora He noTpannana Ao BiACiKy Ana
6aTapenok.

Yrunisauia npoaykry

Yci NpoAyKT! 3 NO3HAUKOI0 3aKPECIEHOro CMITTEBOTO KOHTENHEPa HEMOXHA BUKIAATY Pa3oMm i3
3BMYAIHUM HECOPTOBAHMUM CMITTAM. BOHW NOBUHHI 361paTca okpemo. [ina Lboro cTBOpeHi Micua
360py, Ae 6e3KOLWTOBHO 3Aa0TbCA BUKOPKCTaHi NPeAMETN JOMALIHbOro rocnofapcTaa. Mpu HeHanexHin
yTunisauii WKiAnMBi peyoBrHM 3 enekTponpunazis MoXyTb NOTPANUTX A0 [OBKINNA.
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ACHTUNG! WARNING!

ATTENTION! A DE A DE

. A DEPOSER A DEPOSER
WAARSCHUWING! Ce jouet EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ATTENZIONE!
JADVERTENCIA!

ATENCAO! GIAKT! VARNING!
VAROITUS! WARNING!
VIGYAZAT! VAROVANI!

et ses piles T\
peuvent étre ol
recyclés

OSTRZEZENIE ! Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
UPOZORNENIE! Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
OPOZORILO! DIKKAT!
MPEAYMPEXAEHWE!

BRIDINAJUMS! ®

DEMESIO! HOIATUS! VARUB! ) LE TRI
MPOOXH ! AVERTIZARE!

PAZNJA | MPEAYTPEX JEHVE g‘ QFAC".E

REALN PN PAPIER

CYEKG .0 K5

CONFORMS TO B.S.5665 I

/’\ IT-Ciascun componente & contrassegnato
ea dal simbolo del materiale. Raccolta

differenziata. Verifica le disposizioni del tuo
batteries not included PAP Comune.

DE, AT, CH: MGA Zapf Creation GmbH, Monchrodener StraBe 13, 96472 Rodental, Germany.

BE, NL, LU, FR, ES, IT: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, NL.
GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd., 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 OES, Bucks, UK.

CZ, SK: MGA Zapf Creation GmbH, 0. z, Stétkova 5, 140 00 Praha 4 - Nusle, Czech Republic.

HK: Zapf Creation (H.K)) Ltd., Suite 301, 3/F, Chinachem Golden Plaza, No. 77 Mody Road,

Tsimshatsui East, Kowloon, Hong Kong, S.AR. China.

US, CA: MGA Entertainment Inc., 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, U.S.A. (800) 222-4685

AU: Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd, Suite 5.05, 32 Delhi Road,

Macquarie Park NSW 2113, Customer Service: +61 1300 059 676

PL: Imported by MGA Entertainment Poland Sp. z 0.0. Ul. Grottgera 15a 76-200 Stupsk, Polska.

BABY born® and ) are internationally
registered trademarks of MGA Zapf Creation GmbH.
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Made in China

Fabriqué en Chine




